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Deutsch EHE’M

1. Allgemeine Benutzerhinweise

.. Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungs-
anleitung vollstandig gelesen und verstanden werden.

» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren
Sie sie gut und erreichbar auf.

» Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Geréts an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

ﬂ Das Gerat darf nur in Innenraumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.
@ Das Gerdt besitzt die Schutzklasse I11.

C E Das Gerét ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert und
entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR!
A Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod oder
eine schwere Korperverletzung zur Folge haben kann.

C WARNUNG!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte Kérperver-
letzung oder ein gesundheitliches Risiko zur Folge haben kann.

VORSICHT!
A Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschaden hin.
Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

B> A Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.
P> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten
Bereich bestimmt und diirfen ausschlieBlich verwendet werden:
« zur Steuerung der Beleuchtung lhres Aquariums
«in Innenrdumen
 nur in Verbindung mit EHEIM classicLED Leuchten und EHEIM classicLED Netzteilen
e unter Einhaltung der technischen Daten
4



Deutsch

Der EHEIM classicLEDcontrol+e ist speziell konzipiert fiir den Betrieb folgender Leuchten:

EHEIM classicLED
Sie kdnnen zwei Anschliisse getrennt voneinander ansteuern und damit zwei individu-
elle Lichtszenarien festlegen.

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Geréat kénnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat un-
sachgemaB bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die
Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fir Ihre Sicherheit

ﬁ  Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern oder Personen,
die sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren
ausgehen konnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

» Dieses Gerdt ist nicht fir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
A verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten
eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauchs des Gerates von einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,

dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Nur filr européische Markte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Das Gerét wird in Verbindung mit EHEIM classicLED Leuchten und EHEIM classicLED
Netzteilen betrieben. Beachten sie die Bedienungsanleitung der Leuchte, insbesondere
die Kapitel Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung und Wartung!

Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass das
Gerdt, insbesondere Netzteil und Stecker, unbeschédigt sind.

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn es nicht ordnungsgemaB funktioniert oder wenn
es beschadigt ist.

Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem beschédigten Netzkabel oder Netzteil.
Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Servicestelle durchgefihrt werden.
Tragen Sie das Gerdt nicht an den Anschlusskabeln.

Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Verwenden Sie nur original EHEIM-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerét.
5
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Deutsch

Trennen Sie nach einer Wasserleckage bzw. wenn die Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
auslost, sofort alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz.

» Trennen Sie grundsétzlich alle Gerdte im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie nicht be-
A nutzt werden, bevor Sie Geréte ein- bzw. ausbauen und vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten.

Das Gerat darf nicht auf oder innerhalb der Aquarienabdeckung platziert werden.

Die elektrischen Daten des Gerates miissen mit den Daten des Netzteils iibereinstim-
men. Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpackung oder in dieser An-
leitung.

Dieses Produkt enthalt eine nicht wiederaufladbare Knopfzellenbatterie CR2032
& (Nennspannung 5V), die vom Benutzer nicht ausgetauscht werden kann und ord-
<=  nungsgemah entsorgt werden muss.

Knopfzellenbatterie nicht zwangsentladen, aufladen, zerlegen, iiber die vom Hersteller
angegebene Temperatur erhitzen oder verbrennen. Verletzungsgefahr durch Vergiftung,
Auslaufen oder Explosion, die zu chemischen Verbrennungen fiihren kann.

Auch gebrauchte Batterien kdnnen zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Rufen Sie eine drtliche Giftnotrufzentrale an, um Informationen zur Behandlung zu er-
halten.

>

4. Installation

A Das Gerat wird in Verbindung mit EHEIM classicLED Leuchten und EHEIM classicLED
Netzteilen betrieben. Beachten Sie die Bedienungsanleitung der Leuchte, insbesondere
die Kapitel Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung und Wartung!

Gefahr! Stromschlag!
Platzieren Sie das Gerét nicht auf oder innerhalb der Aquarienabdeckung!

4.1 Systemvoraussetzung
WLAN-féhige Endgerate (Smart-Phone, Tablet, Notebook ect.)

5. Inbetriebnahme

5.1 Netzwerk erstellen bzw. verbinden
Schraubverbindungen des EHEIM-Netzteiles @) und der classicLED Leuchte (3 mit clas-
sicLEDcontrol+e (@ verbinden (> A + B).

Bei Verwendung eines EHEIM 2-fach Verteilers @ Art.-Nr. 7421078 kénnen auch mehrere
classicLED betrieben werden.

Nicht im Lieferumfang enthalten!

Achten Sie darauf, dass die maximale Leistungsabgabe des Netzteils nicht iiberschrit-
ten wird (siehe Typenschild des EHEIM-Netzteils der Leuchte)

Netzstecker des EHEIM-Netzteils in die Steckdose stecken. StatusLED () des classicLED
control+e leuchtet:
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e Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.
e Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt.

5.2 Verbinden mit WLAN-Netzwerk

Offnen Sie die Netzwerkeinstellungen Ihres Endgerates (Smart-Phone, Table, Notebook
etc.). Verbinden Sie das Endgerét mit dem WLAN-Netzwerk (SSID) EHEIM light classic
XXXXXXXX Geben Sie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) ein.

Sie finden die SSID sowie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) auf dem Etikett an der
Riickseite des Gerdtes. Alternativ konnen Sie auch den QR-Code 1 (siehe Etikett) fiir den
Verbindungsaufbau scannen.

5.3 Aufrufen der Webseite
» QOffnen Sie Ihren Webbrowser und geben Sie die folgende Web-Adresse ein:
http://192.168.1.1

Alternativ konnen Sie auch den QR-Code 2 (siehe Etikett) scannen um die Software
im Browser zu 6ffnen.

5.4 Start Konfiguration
Gewdiinschte Sprache in der Sprachauswahl wahlen und mit der Erstkonfiguration fortfah-
ren. Den Anweisungen entsprechend folgen.

5.5 Bedeutung Status-LED

« Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.

« Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt.

e Status-LED leuchtet griin: Gerat ist mit einem anderen EHEIM digital-Gerét verbunden.

6. Funktion Touchfeld

o RESET
Beriihren Sie das Touchfeld (&) mit einem Finger fiir ca. 8 bis 10 Sekunden, bis die Status-
LED im Farbwechsel leuchtet. Leuchtet die Status-LED griin, ist der Reset abgeschlossen
und das Gerét erstellt sein Netzwerk erneut. Netzwerksicherheitsschliissel (Key) und QR-
Code 1 sind ungiiltig. Die Verbindung mit dem Netzwerk ist ohne Netzwerksicherheitsschliis-
sel (Key) maglich.

7. Entsorgung

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen gesetzlichen Vor-
schriften. Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Ge-
rdten in der europdischen Gemeinschaft: Innerhalb der Europdischen Gemein-
BN schaft wird fiir elektrisch betriebene Gerdte die Entsorgung durch nationale Re-
gelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektronik-Alt-
gerate (WEEE) basieren. Danach darf das Gerét nicht mehr mit dem kommuna-
len oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerat wird bei den kommunalen Sam-
melstellen bzw. Wertstoffhdfen kostenlos entgegengenommen. Die Produktver-
packung besteht aus recyclingféhigen Materialien. Entsorgen Sie diese umwelt-
gerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.
7



Deutsch

Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen
diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder
bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.

8. Technische Daten

EHEIM classicLEDcontrol+e

Typ-Nr. 4200160
Input 24V DC
Output Max. 2 x 36 Watt

Ok

B97 xH 97 xT 28 mm

-

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Ausgestrahlte Sendeleistung: <= 20 dBm

Frequenzbéander: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sicherheitsschliissel: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

Hiermit erklart EHEIM GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp EHEIM classicLED
control+e der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstindige Text der EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse
verflighar: www.eheim.com
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EHEIM

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - 1o guard against injury, basic safety precautions should be observed including

a)
b)

c)
d)

9
h)
i)
)

k

the following.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

DANGER —Toavoid possible electric shock, special care should be taken since water is employed
inthe use of aquarium equipment. For each of the following situations, do not attempt repairs by your-
self; 0 return the appliance to an authorized service facility for service or discard the appliance.

1) Ifthe appliance falls into the water, DON’T reach for it! First unplug it and then retrieve it. If elec-
trical components of the appliance get wet, unplug the appliance immediately. (Nonimmersible
equipment only)

2) Iftheappliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately unplug it from the power
source. (Immersible equipment only)

3) Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water on
parts not intended to be wet.

4) Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it
is malfunctioning or has been dropped or damaged in any manner.

5) To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet,
position aquarium stand and tank to one side of a wall-mounted re-
ceptacle to prevent water from dripping onto the receptacle or plug. A
“drip loop”, shown in the figure, should be arranged by the user for
each cord connecting an aquarium appliance to a receptacle. The drip | ppip
loop” is that part of the cord below the level of the receptacle, or the | Loop i
connector if an extension cord is used, to prevent water traveling along
the cord and coming in contact with the receptacle. If the plug or socket does get wet, DON'T
unplug the cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance.
Then unplug and examine for presence of water in the receptacle.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

To avoid injury, do not contact moving parts or hot parts such as heaters, reflectors, lamp bulbs,
and the like.

Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting on or taking off parts,
and before cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to discon-
nect.

Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments not recommended or
sold by the appliance manufacturer may cause an unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures
below freezing.

Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before operating it.

Read and observe all the important notices on the appliance.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for less
amperes or watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord
so that it will not be tripped over or pulled.

This unit may only be operated with a class Il power supply unit.

”SAVE THESE INSTRUCTIONS”.




FCC WARNING STATEMENT (USA only)

A FCC CAUTION
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is sub-
ject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this de-
vice must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to ope-
rate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful in-
terference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harmful interference to radio com-
munications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful in-
terference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
¢ Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
10



English EHE’M

1. General User Instructions

|| Information about the Use of the User Instructions
»

Before using the device for the first time, the user instructions must be fully
read and understood.

» Consider the user instructions to be a part of the product and keep them safely
and readily accessible.

» Include these user instructions when passing on the device to a third party.

Explanation of the Symbols
The following symbols are used on the device:

ﬁ The device must only be used indoors for aquaristic application areas.
@ The device has protection class IlI.

C The device is certified in accordance with the respective national regulations and
guidelines and complies with the EU standards.

The following symbols and signal words are used in these user instructions:

ﬁ DANGER!
The symbol indicates an imminent danger of electric shock that can result in death
or serious bodily injury.

WARNING!
A The symbol indicates an imminent danger that can result in a moderate or slight
bodily injury or is a risk to health.

CAUTION!
A The symbol indicates the risk of material damage.
Advice with useful information and tips.

B> A Reference to an illustration, here reference to lllustration A.
P> You are prompted to take action.

2. Area of Application

The device and all items included in the scope of supply are intended for use in private
areas and must be exclusively used:
« For the control of the illumination of your aquarium
e indoors
 Only in combination with EHEIM classicLED lamps and EHEIM classicLED power supply
« In compliance with the technical data
1
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The EHEIM classicLEDcontrol+e is designed especially for the operation of the following lamps:

EHEIM classicLED
You can control two connections separately and thus define an individual brightness
curve.

3. Safety Instructions

There are risks for people and property associated with this device if it is not used correctly and
properly or in accordance with its intended purpose or if the safety instructions are not observed.
For your safety

* Do not allow the device packaging and small parts to get into the hands of children or
A persons who are not fully in control of their actions as this can be dangerous (risk of
suffocation!). Keep away from animals.

A e This equipment is not intended for use by persons (including children) with limited

physical, sensory or mental abilities or for persons with no experience or knowledge

unless they are supervised by a person respond for safety or unless they have recei-

ved from such a person instructions on how to use the equipment. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the equipment.

A * Only for EU countries:

This equipment can be used by children above the age of 3 or by persons with redu-
ced physical, mental or sensory capacities or a lack of experience or knowledge, pro-
vided they are supervised or have received instruction in the safe use of the equipment
and therefore understand the risks involved. Do not allow children to play with this
equipment. Do not allow children to clean or conduct user maintenance without su-
pervision.

e The device must be operated in combination with EHEIM classicLED lamps and EHEIM
A classicLED power supplies. Observe the user instructions of the lamps, in particular,
the chapters Safety, Putting into Operation, Operation and Maintenance!

« Before use, carry out a visual inspection in order to ensure that the device, especially
the power supply unit and plug, are not damaged.

* Do not use the device if it does not function properly or if it is damaged.

* Never use the device with a damaged power cord or power supply unit.

* Repairs must be carried out exclusively by an EHEIM service centre.

* Do not carry the device by the connecting cable.

* Only carry out the activities that are described in these instructions.

* Protect the power cable from heat, oil and sharp edges.

* Never make technical alterations to the device.

« Only use original EHEIM spare parts and accessories for the appliance.

A * Immediately disconnect all equipment in the aquarium from the mains supply follo-

wing a water leak or the tripping of the residual current protection device.

12
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ﬁ « Always disconnect all equipment in the aquarium from the mains supply when it is not
in use, before you install and / or remove equipment and before all cleaning and main-
tenance work.
* The device must not be placed on or inside the aquarium cover.

* The electrical data of the device must correspond to the data of the power supply. This
data can be found on the rating plate, on the packaging or in these instructions.

A This product contains a non-rechargeable CR2032 button cell battery (nominal vol-
tage 5V) that cannot be replaced by the user and must be disposed of properly.

* Do not forcefully discharge, recharge, disassemble, heat above the temperature spe-
cified by the manufacturer, or incinerate button cell batteries. Risk of injury from poi-
soning, leakage, or explosion, which may result in chemical burns.

« Even used batteries can cause serious injury or death.
« Call your local poison control centre for information on treatment.

A\ WARNING

 INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

» DEATH or serious injury can occur if ingested.

e DEATH A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Che-
mical Burns in as little as 2 hours.

e KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN

» Seekimmediate medical attention if a battery is suspected to be swallo- @
wed or inserted inside any part of the body.

4. Installation

The device is operated in connection with EHEIM classicLED lamps and EHEIM
classicLED power supplies. Refer to the operating manual of the lamp, in particular
the chapter about safety, startup, service and maintenance!

Danger! Electric Shock!
Do not place the device on or in the aquarium cover!

4.1 System requirements
Wi-Fi-compatible (smart phone, tablet, notebook etc.)

5. Start-up

5.1 Setting up or connecting to a network
Connect the screw connections of the EHEIM power supply unit @ and the classicLED
lamp @ to classicLEDcontrol+e (@) (> A + B).
When using an EHEIM 2-way switch @) Article-number 7421078, multiple classicLED can be ope-
rated.

13
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Not included in the scope of delivery! Ensure that the maximum power output of the power
supply unit is not exceeded (see type plate of the EHEIM power supply of the lamp)

Insert the plug of the EHEIM power supply in the power socket.
The statusLED (® of the classicLEDcontrol+e glows:

 Status LED flashes white: Network is being searched or created.
e Status LED flashes blue: A new network has been created.

5.2 Connection to the Wi-Fi network

Open the network settings of your end device (smartphone, tablet, notebook etc.). Connect
the end device to the Wi-Fi network (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Enter the network
security key.

You will find the SSID and the network security key on the label on the back of the device. Al-
ternatively, you can scan the QR code 1 (see label) to set up the connection.

5.3 Go to the website
* Open your web browser and enter the following web address: http://192.168.1.1

Alternatively, you can scan the QR code 2 (see label) to open the software in the browser.

5.4 Start configuration
Select the desired language in the language selection and continue with the initial configuration.
Follow the instructions.

5.5 Meaning of status LED

« Status LED flashes white: Network is being searched or created.

« Status LED flashes blue: A new network has been created.

« Status LED flashes green: Device is connected to another EHEIM digital device.

6. Touch panel function

* RESET
Touch the touch field (&) with a finger for approx. 8 to 10 seconds until the status LED changes
color. If the status LED lights up green, the reset is complete and the device has been crea-
ted the network again. The network security key and QR code 1 are invalid. The network can
be connected to without the network security key.

7. Disposal

tion on the disposal of electrical and electronic appliances in the European Union: Wit-
hin the European Union, disposal of electrically operated appliances is governed by na-
tional regulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be disposed of with the
municipal or household waste. The appliance will be accepted free of charge at munici-
pal collection points or recycling centres. The product packaging is made up of recycla-
ble materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner and take them
for recycling.

E When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations. Informa-
—

14



English

8. Technical data

EHEIM classicLEDcontrol+e

Type no. 4200160
Input 24V DC
Output Max. 2 x 36 watt
T

@J" B97xH97xT28 mm

5

WiFi 2.4GHz - I[EEE802.11 b/g/n

L~ Transmitting power: <= 20 dBm

-~ Frequency bands: Channel 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Security keys: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

Hereby, EHEIM GmbH & Co. KG, declares that the radio equipment type EHEIM classicLED
control+e is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.eheim.com

15



Francais EHE’M

1. Instructions d’utilisation générales

.. Informations a propos de I'utilisation du mode d’emploi

» Le mode d’emploi doit avoir été entierement Iu et compris avant de mettre I'ap-
pareil en service pour la premiére fois.

» Le mode d’emploi doit étre considéré comme faisant partie du produit et con-
servé en un endroit facilement accessible.

» Joignez le présent mode d’emploi si vous cédez I'appareil a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil:

ﬂ L'appareil doit étre utilisé exclusivement pour des applications d’aquariophilie a I'intérieur.

@ L"appareil posséde la classe de protection I11.

C L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales re-
spectives et il est conforme aux normes de I'UE.

Les symboles et termes de signalisation suivants sont utilisés le présent mode d’emploi:

ﬁ DANGER!
Ce symbole signale un danger direct par électrocution, dont la conséquence pourrait
étre de graves hlessures ou méme la mort.

ﬁ AVERTISSEMENT!
Ce symbole signale un danger direct dont la conséquence pourrait étre des blessures
de faible a moyenne gravité ou un risque pour la santé.

PRUDENCE !
Vi l \  Ce symbole signale un risque de dommages matériels.
Remarque avec informations et conseils utiles.

B> A Renvoi a une figure, ici renvoi a la figure A.
P> Vous étes invité a effet une manipulation.

2. Domaine d’application

L"appareil et toutes les piéces incluses sont congus pour une utilisation dans le domaine privé
et doivent étre utilisés exclusivement:

« ala commande de I'éclairage de votre aquarium
e en intérieur
* seulement en association avec les lampes EHEIM classicLED et les blocs d'alimentation
EHEIM classicLED.
16
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* en respectant les caractéristiques techniques

EHEIM classicLEDcontrol+e est congu spécialement pour une utilisation avec les lampes sui-
vantes:

EHEIM classicLED

Vous pouvez commander deux ports séparément et définir ainsi une courbe de luminosité in-
dividuelle.

3. Consignes de sécurité

Des risques pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil s'il est utilisé de
maniére incorrecte ou non conformément a 'usage pour lequel il a été congu, ou encore si les
consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

ﬁ  Gardez 'emballage de 'appareil et les petites piéces hors de portée des enfants ou des
personnes qui ne sont pas conscientes de leurs actions, car cela peut étre dangereux
(risque de suffocation !). Tenir & distance des animaux.

A e Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants y compris) aux
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles limitées ou dépourvues d’expéri-
ence ou de connaissance, a moins qu’elles ne se trouvent sous la surveillance d’une
personne responsable de la sécurité ou obéissent & ses recommendations sur la ma-
niére d’utiliser l'appareil. Veillez surveiller les enfants afin de pouvoir étre certain qu'ils

ne jouent pas avec I'appareil.

 Seulement pour les pays de I'UE:

A Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de I'age de 3 ans, ainsi que par des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues
d’expérience et de connaissance, si elles sont surveillées ou ont regu des instructions
sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil ainsi que sur les dangers qui en résultent.

ﬁ « |'appareil doit &tre utilisé avec les lampes EHEIM classicLED et les blocs d'alimenta-
tion EHEIM classicLED. Veuillez consulter le mode d'emploi de la lampe, en particulier
les chapitres Sécurité, Mise en service, Utilisation et Maintenance!

 Effectuez un controle visuel avant I'utilisation afin de vous assurer que I'appareil, no-
tamment le bloc d’alimentation et la fiche, ne présentent aucun dommage.

* Ne pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est endommagg.
* Nutilisez jamais I'appareil avec un cable réseau ou un composant réseau abimé.
* Nutilisez jamais I'appareil si le bloc d’alimentation est endommagé.
A * Ne portez pas I'appareil par les cables de raccordement.
* Les réparations doivent exclusivement étre réalisées par un point de S.A.V. EHEIM
« Neffectuez que les travaux qui sont décrits dans la présente notice d’utilisation.
* Protégez le cable secteur de la chaleur, de I'huile et des arétes vives.
* N'apportez jamais de modifications techniques a I'appareil.
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« Utilisez uniquement des pieces de rechange et des accessoires EHEIM d'origine pour
I'appareil.
* Débranchez immédiatement tous les appareils présents dans 'aquarium du réseau
A électrique aprés une fuite d’eau ou en cas de déclenchement du dispositif de protec-
tion différentielle.
 Débranchez systématiquement tous les appareils présents dans I'aquarium du réseau
A électri que lorsqu’ils ne sont pas utilisés, avant d'installer ou de démonter des appa-
reils et avant tous les travaux de nettoyage et d’entretien.

L'appareil ne doit pas étre placé sur ou a I'intérieur du couvercle de 'aquarium.

Les done électriques de I'appareil doivent correspondre a celles du bloc d'alimenta-
tion. Vous trouverez ces données sur la plaque signalétique, sur I'emballage ou dans
ce manuel.

Ce produit contient une pile bouton CR2032 non rechargeable (tension nominale
L ' \  5V)qui ne peut étre remplacée par I'utilisateur et doit étre éliminée de maniére
<=  appropriée.
Ne déchargez pas, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas au-dela de la
température indiquée par le fabricant et ne briilez pas les piles boutons. Risque de bles-
sure par empoisonnement, fuite ou explosion pouvant entrainer des briilures chimiques.
Meéme les piles usagées peuvent causer des blessures graves, voire mortelles.

Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le traitement.

A\ ATTENTION

* RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile
de monnaie.

e L'ingestion de ce produit peut entrainer la MORT ou des blessures graves.

e MORT Une pile bouton ou une piéce de monnaie avalée peut provoquer
des briilures chimiques internes en seulement 2 heures.

* GARDER les piles neuves et usagées HORS DE LA PORTEE DES ENFANTS.

* Consultez immédiatement un médecin si vous soupconnez qu'une pile @
est enflée ou insérée dans une partie du corps.

4. Installation

A L'appareil est utilisé en combinaison avec les luminaires EHEIM classicLED et les blocs
d'alimentation EHEIM classicLED. Respectez le mode d'emploi du luminaire, en par-
ticulier les chapitres Sécurité, Mise en service, Utilisation et Maintenance!

Danger! Electrocution!
Ne placez pas I'appareil sur ou a I'intérieur du couvercle de I'aquarium!

4.1 Configuration requise
Terminaux avec connexion Wi-fi (Smartphone, tablette, PC portable, etc.)
18
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5. Mise en service

5.1 Etablissement ou connexion du résea
Relier les raccords a vis du bloc d'alimentation EHEIM (2) et de la lampe classicLED ®

avec classicLEDcontrol+e @ (> A + B).

Lutilisation d’un distributeur double EHEIM @), N° de réf. 7421078, permet également de
commander plusieurs lampes classicLED.

Non fourni!
Veillez a ne pas dépasser la puissance maximum du bloc d’alimentation (voir la plaque
signalétique du bloc d’alimentation EHEIM de la lampe)

Insérer la fiche secteur du bloc d’alimentation EHEIM dans la prise électrique. La LED d’état
(® du contrdleur classicLEDcontrol+e s’allume:

e La LED d’état s’allume en blanc: recherche, respectivement création d’un réseau.
e LaLED détat clignote en bleu: un nouveau réseau a été créé.

5.2 Connexion au réseau Wi-fi

Ouvrez les paramétres réseau de votre terminal (smartphone, tablette, Notebook etc.).
Connectez le terminal avec le réseau Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Saisissez
la clé de sécurité du réseau (Key).

Vous trouverez le SSID et la clé de sécurité réseau (Key) sur I'étiquette située a I'arriére de
I'appareil. Vous pouvez également scanner le QR Code 1 (voir étiquette) pour I'établissement
de la connexion.

5.3 Affichage de la page Web
* Quvrez votre navigateur Web et saisissez I'adresse web suivante:
http://192.168.1.1

Vous pouvez également scanner le QR Code 2 (voir étiquette) pour ouvrir le logiciel
dans le navigateur.

5.4 Démarrage de la configuration
Sélectionner la langue souhaitée et continuer avec la premiere configuration. Suivre les
instructions.

5.5 Signification de la LED d’état

e La LED d’état s’allume en blanc: recherche, respectivement création d’un réseau.

e La LED d’état clignote en bleu: un nouveau réseau a été créé.

e La LED d'état s'allume en vert: I'appareil est connecté avec un autre appareil digital EHEIM.

6. Fonction écran tactile

 REINITIALISER
Touche le champ tactile (& avec un doigt pendant environ 8 & 10 secondes, jusqu'a ce que
la LED d'état s'allume en changeant de couleur. Si la LED d'état est verte, la réinitialisation
est terminée et I'appareil crée a nouveau son réseau. La clé de sécurité réseau (Key) et le
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code QR 1 ne sont pas valides. La connexion au réseau est possible sans la clé de sécurité
réseau (Key).

7. Elimination/destruction

Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et électroniques
au sein de I'Union Européenne: Au sein de la Communauté Européenne, I'élimi-
nation/la destruction des appareils électriques est réglementée par des régle-
ments nationaux basés sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils
électroniques usagés (WEEE (Déchets d’équipements électriques et électroni-
ques)). Conformément a cette directive, I'appareil ne doit plus étre éliminé avec
les déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement
auprés des points de collecte ou déchetteries municipaux. L'emballage du pro-
duit est composé de matériaux recyclables. Eliminez ces matériaux de maniere
non polluante et faites-les parvenir a un point de recyclage.

E Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les prescriptions légales en vigueur.
_—

8. Caractéristiques techniques

EHEIM classicLEDcontrol+e

N° de modele 4200160
Entrée 24V DC
OutSortieput Max. 2 x 36 watts
I/i

L‘“ B97xH97xT 28 mm

B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

—> Puissance d'émission: <= 20 dBm

bd Bandes de fréquences: Canal 1 - 11 /2412 MHz — 2462 MHz

Clé de sécurité: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

Par la présente, EHEIM GmbH & Co. KG que le type d'installation radioélectrique EHEIM
classicLEDcontrol+e est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet sui-
vante: www.eheim.com
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1. Algemene instructies voor gebruikers

|| Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de gebruik-
saanwijzing helemaal gelezen en begrepen hebben.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het product en bewaar
de gebruiksaanwijzing zorg vuldig op een bereikbare locatie.

» Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde wordt over-
gedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:
G Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.
@ Het apparaat heeft beschermingsklasse IIl.

Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richt-
C E lijnen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt:

ﬁ GEVAAR!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok die ern-
stig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

A WAARSCHUWING!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben of een gezondheidsrisico kan inhouden.

VOORZICHTIG!
A Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

B> A Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.
P> U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied

Het apparaat en alle bij de levering inbegrepen onderdelen zijn bestemd voor particulier gebruik
en mogen uitsluitend worden gebruikt:
» om de verlichting van uw aquarium te regelen
* binnen
« alleen in combinatie met EHEIM classicLED armaturen en EHEIM classicLED voedingen
» met inachtneming van de technische gegevens
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De EHEIM classicLEDcontrol+e is speciaal ontworpen voor de bediening van de volgende ar-

maturen:

EHEIM classicLED
U kunt twee aansluitingen afzonderlijk aansturen en zo een individuele helderheids-*
curve definiéren.

3. \Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar behoren of
niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A
A

P

LB

Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren of van personen, die zich niet bewust zijn van hun handelingen, omdat dit tot geva-
ren kan leiden (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Verant-
woordelijk voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring
en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het appa-
raat op een veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke geva-
ren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigingsen onderhoudswerk-
zaamheden mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat wordt gebruikt in combinatie met EHEIM classicLED armaturen en EHEIM
classicLED voedingen. Neem de gebruiksaanwijzing van de armatuur in acht, in het
bijzonder de hoofdstukken over veiligheid, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud!

Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen dat het appa-
raat, met name het netsnoer en de stekker, niet beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of als het beschadigd is.
Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer of een beschadigde voeding.
Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt van EHEIM.
Draag het toestel niet aan de verbindingskabels.

Voer alleen werkzaamheden uit die in deze handleiding zijn beschreven.

Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

Breng nooit technische wijzigingen aan het toestel aan.

Gebruik alleen originele EHEIM-reserveonderdelen en -accessoires voor het apparaat.
22



Nederlands

Scheid bij waterlekkages of een reactie van de foutstroombeveiliging alle apparaten in
het aquarium meteen van de netstroom.

» Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer deze
A niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of demonteert en voor alle rei-
nigingsen derhoudswerkzaamheden.

Het apparaat mag niet op of in het deksel van het aquarium worden geplaatst.

De elektrische gegevens van het apparaat moeten overeenkomen met de gegevens
van de voedingseenheid. U vindt deze gegevens op het typeplaatje, de verpakking of
in deze gebruiksaanwijzing.

Dit product bevat een niet-oplaadbare knoopcelbatterij CR2032 (nominale span-
ning 5 V) die niet door de gebruiker kan worden vervangen en op de juiste wijze
moet worden afgevoerd.

ﬁ  De knoopcelbatterij niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, verwarmen tot een

temperatuur die hoger is dan door de fabrikant aangegeven of verbranden. Gevaar

<= voor letsel door vergiftiging, lekken of explosie, wat kan leiden tot chemische brand-
wonden.

0ok gebruikte batterijen kunnen ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben.
Neem contact op met een plaatselijk antigifcentrum voor informatie over de behandling.

>

4. Montage

Het apparaat wordt gebruikt in combinatie met EHEIM classicLED armaturen en EHEIM
classicLED voedingen. Neem de gebruiksaanwijzing van de armatuur in acht, vooral de
hoofdstukken over veiligheid, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud!

Gevaar! Elekirische schok!
Plaats het apparaat niet op of in het deksel van het aquarium!

4.1 Systeemvereisten
Eindapparaten met Wi-Fi-ondersteuning (smartphone, tablet, notebook ect.)

5. Ingebruikname

5.1 Netwerk maken of verbinden
Sluit de schroefverbindingen van de EHEIM voedingseenheid (2 en de classicLED lamp
(® aan op classicLEDcontrol+e () (> A +B).

Bij gebruik van een EHEIM 2-weg verdeler @ art. nr. 7421078 kunnen ook meerdere classc
LED worden bediend.

Niet bij de levering inbegrepen!
Let er daarbij wel op dat het maximaal afgegeven vermogen van de adapter niet wordt
overschreden (zie typeplaatje van het EHEIM voedingsapparaat van het armatuur).

Steek de netstekker van de EHEIM voeding in het stopcontact. StatusLED (® van de
classicLEDcontrol+e licht op:
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o Status LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of aangemaakt.
e Status LED brandt blauw: Er is een nieuw netwerk aangemaakt.

5.2 Verbinding maken met Wi-Fi-netwerk

Open de netwerkinstellingen van je eindapparaat (smartphone, tablet, notebook enz.). Ver-
bind het eindapparaat met het Wi-Fi-netwerk (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Voer
de newerkbeveiligingssleutel in.

Je vindt de SSID en de netwerkbeveiligingssleutel (Key) op het etiket aan de achterkant
van het apparaat. Je kunt ook de QR-code 1 (zie label) scannen om de verbinding tot stand
te brengen.

5.3 De website openen
* Open je webbrowser en voer het volgende webadres in: http:/192.168.1.1

Je kunt ook de QR-code 2 (zie label) scannen om de software in de browser te openen.

5.4 Start configuratie
Selecteer de gewenste taal in de taalkeuze en ga verder met de initiéle configuratie. Volg
de instructies dienovereenkomstig.

5.5 Betekenis Status-LED

« Status LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of aangemaakt.

e Status LED brandt blauw: Er is een nieuw netwerk aangemaakt.

« Status LED brandt groen: Apparaat is verbonden met een ander EHEIM digitaal apparaat.

6. Touch field functie

* RESETTEN
Raak het aanraakveld (&) met een vinger ongeveer 8 tot 10 seconden aan, totdat de sta-
tus-LED in kleur verandert. Als de status-LED groen oplicht, is de reset voltooid en maakt
het apparaat zijn netwerk weer aan. Netwerkbeveiligingssleutel (Key) en QR-code 1 zijn
ongeldig. Verbinding met het netwerk is mogelijk zonder een netwerkbeveiligingssleutel.

7. Afdanken

wettelijke voorschriften worden verwijderd. Informatie over het verwijderen van
elektrische en elektronische apparaten in de Europese Gemeenschap: Deze re-
gelingen zijn gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het ap-
paraat niet meer als gewoon (huishoudelijk) afval worden behandeld. Het appa-
raat kan bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat uit materia-
len die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en
lever ze in voor recycling.

E Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de desbetreffende
_—
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8. Technische gegevens

EHEIM classicLEDcontrol+e

Type nr. 4200160
Ingang 24V DC
Uitgang Max. 2 x 36 watt
T/i

Qﬂ“ B 97 xH 97 xT 28 mm

B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

o Uitgestraald zendvermogen: <= 20 dBm

A Frequentiebanden: Kanaal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Beveiligingssleutel: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat de draadloze controller van het type EHEIM
classicLEDcontrol+e in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het vol-
gende internetadres: www.eheim.com
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1. Allménna instruktioner

|| Information om hur du anvander bruksanvisningen

» Innan du tar den hér apparaten i drift for forsta gangen ska du ha last ige nom
och forstétt hela bruksanvisningen.

» Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och forvara den pa ett
sakert och Iéttillgéngligt sétt.

» Skicka med bruksanvisningen om apparaten overlates till tredje part.
Symbolfarklaring
Foljande symboler anvinds pa apparaten:

ﬂ Apparaten far endast anvindas inomhus for akvaristiska syften.

@ Apparaten har skyddsklass IlI.

C E Apparaten har testats enligt géllande nationella foreskrifter och direktiv och mots-
varar EU-normerna.

Féljande symboler och signalord anvénds i bruksanvisningen:

FARA!
A Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk stot som kan leda till déden
eller allvarlig kroppsskada.

f VARNING!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till medelsvara till
ltta skador eller halsorisker.

f FORSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.

Hénvisningar till nyttig information och tips.

X>A Hanvisning till bilder, har till bild A.
P> Du uppmanas att vidta en atgard.

2. Anvéndningsomrade

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen ar avsedda for privat bruk och far anvindas
uteslutande:

« for att styra belysningen i ditt akvarium

e inomhus

* endast i kombination med EHEIM classicLED-armaturer och EHEIM classicLED-aggregat
« i enlighet med de tekniska uppgifterna.

EHEIM classicLEDcontrol+e ar speciellt utformad for f6ljande armaturer:
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EHEIM classicLED
Du kan styra tva anslutningar separat och pa sa sétt definiera tvé individuella ljusscenarier.

3. Sékerhetsanvisningar

Denna enhet kan utgdra en risk for personer och egendom om den anvénds felaktigt eller inte i
enlighet med den avsedda anvandningen eller om sdkerhetsanvisningarna inte foljs.

Fér din egen sakerhet

VN
A\

« Forvara apparatens forpackning och smadelar utom rackhall fér barn eller personer
som inte dr medvetna om sina handlingar, eftersom detta kan vara farligt (risk for kvév-
ning!). Hall dig borta fran djur.

» Denna apparat &r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, om de inte
har fatt Gvervakning eller instruktioner om anvéndningen av apparaten av en person som
ansvarar for deras sakerhet. Barn bor Gvervakas s att de inte leker med apparaten.

« Endast for europeiska marknader:
Denna apparat kan anvéindas av barn fran 3 ar och éldre och personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har
fatt tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och for-
star riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och anvandarunderhall far
inte utféras av barn utan dvervakning.

Enheten anvénds tillsammans med EHEIM classicLED-armaturer och EHEIM
classicLED-nétdelar. Beakta bruksanvisningen for armaturen, sarskilt kapitlen om sé-
kerhet, driftséttning, drift och underhall!

Fére anvandning ska du inspektera enheten visuellt for att se till att den ar oskadad,
sarskilt stromférsorjningen och kontakten.

Anvand inte enheten om den inte fungerar korrekt eller om den dr skadad.
Anvénd aldrig enheten med en skadad nétkabel eller natadapter.
Reparationer far endast utforas av ett EHEIM-servicecenter.

Bar inte enheten i anslutningskablarna.

Utfor endast arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.

Skydda natkabeln fran varme, olja och vassa kanter.

Gor aldrig nagra tekniska dndringar pa enheten.

Anvénd endast originaldelar och tillbehor fran EHEIM till apparaten.

Koppla omedelbart bort alla enheter i akvariet fran elnétet efter en vattenlacka eller om
jordfelsbrytaren utldses.

Koppla alltid bort all utrustning i akvariet fran elnétet nar den inte anvands, innan du
installerar eller tar bort utrustning och innan du utfor rengéringseller underhallsarbete.

« Enheten far inte placeras pa eller inuti akvarietaket.

* Enhetens elektriska data maste stimma Gverens med data for stromforsérjningsen-
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heten. Du hittar dessa uppgifter pa typskylten, pa forpackningen eller i denna bruk-
sanvisning.

Denna produkt innehaller ett icke-uppladdningsbart knappcellshatteri CR2032 (no-
A minell spanning 5 V) som inte kan bytas ut av anvandaren och maste kasseras pa
<= korrekt sitt.
Knappcellsbatteriet far inte tvingas urladdas, laddas, demonteras, varmas upp Gver
den temperatur som anges av tillverkaren eller brannas. Risk for skador genom for-
giftning, lackage eller explosion, vilket kan leda till kemiska brannskador.

o Aven anviinda batterier kan orsaka allvarliga skador eller dédsfall.
 Ring ett lokalt giftinformationscenter for att fa information om behandling.

4. Installation

Enheten anvdnds tillsammans med EHEIM classicLED-armaturer och EHEIM
classicLED-nétdelar. Beakta bruksanvisningen for armaturen, sarskilt kapitlen om sé-
kerhet, driftséttning, drift och underhall!

Fara! Elektrisk chock!

Placera inte enheten pa eller inuti akvariehdljet!

4.1 Systemkrav
Slutenheter med Wi-Fi (smarta telefoner, surfplattor, bérbara datorer etc.)

5. Driftsdttning

5.1 Skapa eller ansluta ett natverk

Anslut skruvférbindelserna for EHEIM-stromforsérjningen (2 och classicLED-lampan 3)
till classicLEDcontrol+e (@) (> A + B).

Om du anvénder en EHEIM 2-vdgsférdelare @) art.nr. 7421078 kan flera classicLEDs ocksa
anvandas.

Ingar inte i leveransen!

Se upp sa att natadapterns maximala uteff ekt inte dverskrids (se typskylten pa EHEIM-
stromfdrsorjningsenheten pa armaturen).

Sétt in EHEIM-aggregatets natkontakt i uttaget. StatusLED (® av classicLED control+e lyser:

e Status-LED:n blinkar vit: Natverk soks eller skapas

« Status-LED:n lyser blatt: Ett nytt natverk har skapats.

5.2 Anslut till ett Wi-Fi-nédtverk

Oppna nétverksinstéllningarna for din slutenhet (smarttelefon, surfplatta, barbar dator
osv.). Anslut slutenheten till Wi-Fi-ntverket (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Ange
nétverkssakerhetsnyckeln (Key).

SSID och néitverkssdkerhetsnyckeln finns pé etiketten pé enhetens baksida. Alternativt kan
du ocksa skanna QR-koden 1 (se etiketten) for att upprétta en anslutning.

5.3 Tillgang till webbplatsen
* Oppna din webblasare och ange féljande webbadress: http://192.168.1.1
Alternativt kan du skanna QR-koden 2 (se etiketten) for att 6ppna programmet i webbldsaren.
28



Svenska

5.4 Starta konfiguration
Vilj onskat sprak i sprakvalet och fortsatt med den forsta konfigurationen. Folj instruktio-
nerna i enlighet med detta.

5.5 Betydelse Status-LED

o Status-LED:n blinkar vit: Natverk soks eller skapas.

« Status-LED:n lyser blatt: Ett nytt natverk har skapats.

e Status-LED:n lyser gront: Enheten &r ansluten till en annan digital EHEIM-enhet.

6. Funktion for berdringsfaltet

o RESET
Ror vid berdringsfaltet (& med ett finger i ca 8-10 sekunder tills status-LED:n lyser i férgs-
kiftning. Om statuslampan lyser gront ar aterstéllningen klar och maskinen skapar sitt nat-
verkigen. Natverkets sakerhetsnyckel (Key) och QR-kod 1 &r ogiltiga. Anslutning till nétver-
ket & mojlig utan en natverkssakerhetsnyckel.

7. Kassering

Beakta gallande foreskrifter vid kassering. Information om omhandertagande av elek-
triska och elektroniska apparater inom EU: Inom EU géller nationella foreskrifter for elek-
triskt drivna apparater som grundar sig pa EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som ut-

mmm  g0rsav eller innehdller elekirisk och elektronisk utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv
far sadana apparater inte lingre kastas i det kommunala avfallet eller bland hushallsav-
fall. Apparaten lamnas in till den kommunala sopstationen eller atervinningscentralen
utan kostnad. Produktforpackningen bestar av atervinningsbara material. Kassera den
pa miljémassigt stt och lamna in for atervinning.

8. Tekniska data

EHEIM classicLEDcontrol+e

Typ nr. 4200160
Ingang 24V DC
Utgang Max. 2 x 36 Watt
T/‘i

@ B 97 xH 97 xT 28 mm

5

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

—_ Utsdndningseffekt: <= 20 dBm

hd Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Sékerhetsnyckel: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG forklarar hdrmed att radiostyrenheten av typen EHEIM classicLED
control+e dverensstimmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU:s forsdkran om overensstammelse finns pa foljande Inter-
netadress: www.eheim.com
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1. Generelle rad til brukeren

|| Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

» For du tar maskinen i bruk for ferste gang, ma du ha lest gjennom og forstatt
hele bruksanvisningen.

»  Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den
0g oppbevarer den lett tilgjengelig.

» La bruksanvisningen felge produktet om du overlater det til tredjepersoner.
Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:
G Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomréader innenders.

@ Apparatet har risikoklasse IIl.

C E Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retnings-
linjer og oppfyller kravene i EU- standardene.

Felgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:

FARE!
A Symbolet gjor oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elektrisk stot som
kan fore til ded eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare som kan fare til middels til lett
personskade eller helserisiko.

FORSIKTIG!
/L \ Symbolet gjor oppmerksom pa fare for materielle skader.
Merknad med nyttig informasjon og rad.

B> A Henvisning til en figur, her figur A.
P> Du blir oppfordret il & utfare en handling.

2. Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal
utelukkende brukes:

« for a kontrollere belysningen av akvariet

e innendors

e kun i forbindelse med EHEIM classicLED-lys og EHEIM classicLED-strampakker

* i samsvar med de tekniske dataene
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EHEIM classicLEDcontrol+e er spesialdesignet for drift av falgende lys:

EHEIM classicLED
Du kan styre to tilkoblinger separat og dermed definere to individuelle lysscenarier.

3. Sikkerhetsmerknader

Farer for personer og eiendom kan utgé fra denne enheten hvis enheten brukes feil eller ikke i
samsvar med tiltenkt formal eller hvis sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

A
A

A

e

L.

>

Hold enhetens emballasje og smé deler utilgjengelig for barn eller personer som ikke
er klar over hva de gjer, da dette kan veere farlig (fare for kvelning!). Holdes unna dyr.

Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, med
mindre de er under oppsyn eller har mottatt instruksjoner om bruk av enheten fra en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn bar vaere under tilsyn for a sikre at
de ikke leker med enheten.

Kun for europeiske markeder:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt
at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har
forstétt risikoene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med maskinen. Reng-
jering og vedlikehold fra brukeren skal ikke utferes av barn, med mindre de er under
oppsyn.

Enheten drives sammen med EHEIM classicLED-lys og EHEIM classicLED-stramfor-
syninger. Falg bruksanvisningen for lyset, spesielt kapitiene om sikkerhet, igangset-
ting, drift og vedlikehold!

Far bruk, utfer en visuell inspeksjon for & sikre at enheten, spesielt strampakken og
stapselet, er uskadet.

Ikke bruk enheten hvis den ikke fungerer som den skal eller hvis den er skadet.
Bruk aldri enheten med en skadet stramledning eller stramadapter.
Reparasjoner ma kun utfares av et EHEIM-servicesenter.

Ikke baer enheten etter tilkoblingskablene.

Utfer kun arbeid som er beskrevet i denne veiledningen.

Beskytt stramledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

Gjor aldri tekniske endringer pa enheten.

Bruk kun originale EHEIM-reservedeler og -tilbeher til apparatet.

Etter en vannlekkasje eller hvis reststramsenheten lgsner, koble umiddelbart alle enhe-
ter i akvariet fra stramforsyningen.

Koble alltid alle enheter i akvariet fra stremforsyningen nér de ikke er i bruk, for du in-
stallerer eller fierner enheter og for alt rengjerings- og vedlikeholdsarbeid.

Enheten ma ikke plasseres pa eller inne i akvariedekselet.
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De elektriske dataene til enheten ma samsvare med dataene til strampakken. Du fin-
ner disse dataene pa typeskiltet, emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

A Dette produktet inneholder et ikke-oppladbart knappcellebatteri CR2032 (nominell
<= spenning 5 V) som ikke kan skiftes ut av brukeren og ma kastes pa riktig mate.

Knappcellebatteriet mé ikke temmes, lades, demonteres, varmes opp over tempera-
turen angitt av produsenten eller brennes. Fare for skade ved forgiftning, lekkasje eller
eksplosjon, som kan fore til kiemiske forbrenninger.

Brukte batterier kan ogsa fare til alvorlige skader eller ded.
Ring et lokalt giftinformasjonssenter for & & informasjon om behandling.

4. Montering

A Enheten drives sammen med EHEIM classicLED-lys og EHEIM classicLED-stremfor-
syninger. Falg bruksanvisningen for lampen, spesielt kapitlene om sikkerhet, igang-
setting, drift og vedlikehold!

ﬁ Fare! Elektrisk stot!
Ikke plasser enheten pa eller inne i akvariedekselet!
4.1 Systemkrav
Wi-Fi-aktiverte sluttenheter (smarttelefon, nettbrett, barbar PC, etc.)

5. Installasjon

5.1 Opprett eller koble til nettverk
Koble til skruforbindelsene til EHEIM-strampakken (@) og classicLED-lyset 3 med classi-
cLEDcontrol+e @ (> A +B).

Ved bruk av EHEIM 2-veis fordeler @) art.nr. 7421078, flere klassiske LED-er kan ogsa betjenes.
Ikke inkludert i leveransen!

Pass pa at maksimal avgitt eff ekt for nettadapteren ikke overskrides (se typeskiltet il
lysets EHEIM-stramforsyning)

Plugg stepselet til EHEIM-strampakken inn i stikkontakten. Status LED e pa classicLEDcontrol+€ lyser:

e Status-LED blinker hvitt: nettverket sokes etter eller opprettes.
e Status-LED er blatt: Et nytt nettverk er opprettet.

5.2 Koble til WiFi-nettverket

Apne nettverksinnstillingene til sluttenheten (smarttelefon, bord, barbar PC, etc.). Koble
sluttenheten til Wi-Fi-nettverket (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Tast inn nettverks-
sikkerhetskoden (nokkel).

Du finner SSID og nettverkssikkerhetskoden (ngkkelen) pa etiketten pa baksiden av enhe-
ten. Alternativt kan du ogsé skanne QR-koden 1 (se etikett) for a etablere forbindelsen.
5.3 Besgker siden
* Apne nettleseren din og skriv inn folgende nettadresse: http://192.168.1.1
Alternativt kan du ogsa skanne QR-koden 2 (se etikett) for & &pne programvaren i nett-
leseren.
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5.4 Start Start konfigurasjonen
Velg @nsket sprak i sprakvalget og fortsett med den farste konfigurasjonen. Folg instruksjonene de-
retter.

5.5 Betydningen av status LED

« Status-LED blinker hvitt: nettverket sokes etter eller opprettes.

« Status-LED er blatt: Et nytt nettverk er opprettet.

« Status-LED lyser grent: Enheten er koblet til en annen EHEIM digital enhet.

6. Bergringsfeltfunksjon

o NULLSTILLE
Berar bergringsfeltet © med en finger i ca 8 til 10 sekunder til status-LED endrer farge.
Hvis status-LED-en lyser grant, er tilbakestillingen fullfort og enheten oppretter nettver-
ket sitt igjen. Nettverkssikkerhetsnokkel og QR-kode 1 er ugyldige. Tilkobling til nettver-
ket er mulig uten nettverkssikkerhetsnakkel (nokkel).

7. Ta apparatet ut av drift og kassere det

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfalls-
behandling. Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det
europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske felles- skap regulerer nasjonale fors-

mmmm  krifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk ut-
styr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallshehandles. | henhold til
dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller hushold-
ningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommunale avfallmottak. Produk-
temballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.

8. Tekniske data

EHEIM classicLEDcontrol+e

Type nr. 4200160
Inndata 24V DC
Utgifter Maks 2 x 36 watt

TJ" B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
o~ Utstrélt effekt: <= 20 dBm

hd Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sikkerhetsnakkel: WPA, WPA2, WPA3, WPAAVPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG erklerer herved at radiostyringsenheten av typen EHEIM
classicLEDcontrol+e er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaringen er tilgiengelig pa falgende internett-
adresse: www.eheim.com
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1. VYleisia kdyttdohjeita

|| kayttoohjeen kaytosta
» Ennen kuin laite otetaan kayttdon ensimmadisen kerran, taytyy kdyttdohje
lukea ja ymmartaa kokonaan.

» Pidd kdyttoohjetta tuotteen osana, sdilyté sitd huolella ja pidd se ulottuvilla.

» Liitd tdma kayttdohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kolmannelle osa-
puolelle.

Symboliselitys

Laitteella kdytetddn seuraavia symboleja:

ﬂ Laitetta saa kdyttad vain sisétiloissa akvaariokdyttoon.

@ Laite kuuluu suojausluokkaan IlI.

C E Laite on hyvaksytty asianomaisten kansallisten maardysten ja direktiivien mukaan
ja vastaa EU-normeja.

Tassd kdyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan séhkoiskun vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema
tai vakava kehon vamma.

VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta lie-
vaédn kehon vammaan tai terveydelliseen vaaraan.

VARO!
Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyédyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

Viittaus kuvaan, tdssa viittaus kuvaan A.

viEp b B

Sinua pyydetdan toimimaan.

2. Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kayttoon yksityisalueella ja
sitd saa kdyttaa vain:

* akvaarion valaistuksen ohjaamiseen
* sisdtiloissa
* vain yhdessé EHEIM classicLED-valaisimien ja EHEIM classicLED-virtalahteiden kanssa
« teknisten tietojen mukaisesti.
34



Suomi

EHEIM classicLEDcontrol+e on suunniteltu erityisesti seuraavien valaisimien kayttoon:

EHEIM classicLED
Voit ohjata kahta liitdntaa erikseen ja madrittad siten kaksi erillistd valaistusskenaariota.

3. Turvallisuusohjeet

Tamé laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja omaisuudelle, jos sité kytetddn véérin tai ei sen
kéyttotarkoituksen mukaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei noudateta.

Turvallisuuttasi varten

ﬁ » Pida laitteen pakkaus ja pienet osat poissa lasten tai sellaisten henkildiden ulottuvilta,
jotka eivat ole tietoisia toiminnastaan, sillé timé voi olla vaarallista (tukehtumisvaara!).
Pidd kaukana elaimista.

A » Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttoon,

joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavésti ko-

kemusta tai tietoa, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava henkilé ole valvonut tai
opastanut heit laitteen kaytdssd. Lapsia on valvottava, jotta he eivét leiki laitteella.

« Vain Euroopan markkinoille:

A Taté laitetta voivat kayttaa vahintadn 3 vuoden ikdiset lapset seka henkil6t, joilla on va-
hentyneita fyysisia, aistimuksellisia tai henkisid kykyja tai puute kokemuksesta ja/tai
tietdmyksestd, jos heitd valvotaan tai on koulutettu laitteen turvallisen kdyttéon ja he
ovat ymmdrtaneet siitd koituvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteen kanssa. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta eikd kayttdjdhuoltoa, vaikka heité valvottaisiin.

Laitetta kdytetddn yhdessd EHEIM classicLED-valaisimien ja EHEIM classicLED-virta-
ldhteiden kanssa. Noudata valaisimen kéyttdohjeita, erityisesti turvallisuutta, kdyttoo-
nottoa, kdyttdd ja huoltoa koskevia lukuja!

Varmista ennen kéyttod silmdmadraiselld tarkastuksella, ettd laite, erityisesti virtaldhde
ja pistoke, eivét ole vahingoittuneet.

Al kiyta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut.

Ala koskaan Kéyt laitetta vaurioituneen verkkokaapelin tai virtalahteen kanssa.
Korjauksia saa tehdé vain EHEIM-huoltokeskus.

Ala kanna laitetta liitantikaapeleista.

Suorita vain ndissé ohjeissa kuvatut tyot.

Suojaa verkkokaapeli kuumuudelta, 6ljylta ja terdviltd reunoilta.

Al koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Kéyta laitteessa vain alkuperdisid EHEIM-varaosia ja -lisdvarusteita.

Vesivuodon jalkeen tai jos vikavirtalaite laukeaa, irrota vélittdmasti kaikki akvaarion
laitteet sdhkoverkosta.

Irrota aina kaikki akvaariossa olevat laitteet sahkdverkosta, kun niit ei kdyteté, ennen
laitteiden asentamista tai poistamista ja ennen puhdistustai huoltotdita.

 Laitetta ei saa asettaa akvaarion kannen péélle tai sisdlle.
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Yksikon sdhkotietojen on vastattava virtaldhteen tietoja. Ndma tiedot I6ytyvat tyyppi-
kilvestd, pakkauksesta tai ndista ohjeista.

ﬁ Tama tuote sisdltda CR2032-nappipariston (nimellisjannite 5 V), jota kéyttdja ei
voi vaihtaa ja joka on hévitettava asianmukaisesti.

i pakota nappiparistoa purkautumaan, lataa sité, pura sit4, kuumenna sité valmista-
jan iimoittamaa lampétilaa korkeammassa lampétilassa tai polta sitd. Myrkytys-, vuoto-
tai rajahdysvaara, joka voi aiheuttaa kemiallisia palovammoja.

Myds kéytetyt paristot voivat aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.
Soita paikalliseen myrkytystietokeskukseen saadaksesi tietoa hoidosta.

4. Asennus

A Laitetta kdytetddn yhdessd EHEIM classicLED-valaisimien ja EHEIM classicLED-virtaldh-
teiden kanssa. Noudata valaisimen kéyttdohjeita, erityisesti turvallisuutta, kdyttoonot-
toa, kdyttda ja huoltoa koskevia lukuja!

Vaara! Sahkoisku!
Ald aseta laitetta akvaarion kannen péélle tai sisélle!

4.1 Systeemivaatimukset
Wi-Fi-yhteensopivat pédtelaitteet (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.).

5. Kayttodnotto

5.1 Kéyttodnotto
Kytke EHEIM-virtaldhteen () ja classicLED-valaisimen @ ruuviliitdnnét classicLEDcon-
trol+e @ :een (> A + B).

Kun kéytetddn EHEIM 2-tie-jakotukkia @ art. no. 7421078, voidaan kdyttdd myds useita
classicLED-valoja.

Ei sisdlly toimitukseen! Varmista, etta virtalahteen enimmaistehoa ei yliteté (katso va-
laisimen EHEIM-virtaldhteen tyyppikilpi).

Aseta EHEIM-virtalahteen verkkopistoke pistorasiaan. classicLEDcontrol+e:n StatusLED (®) syttyy:

* Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa etsitdan tai luodaan
e Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu.

5.2 Yhdistd Wi-Fi-verkkoon
Avaa péételaitteesi (&lypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.) verkkoasetukset. Yhdisté péé-
telaite Wi-Fi-verkkoon (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Syoté verkon suojausavain.

SSID-tunnus ja verkon suojausavain l6ytyvat laitteen takana olevasta tarrasta. Vaihtoeh-
toisesti voit skannata QR-koodin 1 (katso tarra) yhteyden muodostamiseksi.

5.3 Verkkosivuston kdyttaminen
» Avaa verkkoselain ja kirjoita seuraava verkko-osoite: http://192.168.1.1

Vaihtoehtoisesti voit skannata QR-koodin 2 (katso etiketti) avataksesi ohjelmiston selaimessa.
5.4 Aloita konfigurointi
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Valitse haluamasi kieli kielivalikosta ja jatka alkuasetusten madrittdmistd. Noudata ohjeita
vastaavasti.

5.5 Merkitys Tila LED

* Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa etsitéén tai luodaan.

e Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu.

* Tila-LED palaa vihrednd: Laite on yhdistetty toiseen EHEIM-digitaalilaitteeseen.

6. Kosketuskenttatoiminto

e NOLLAUS
Kosketa kosketuskenttéé () sormella noin 8-10 sekunnin ajan, kunnes tilan LED-valo syttyy
vérin vaihtuessa. Jos tilan LED-valo palaa vihrednd, nollaus on suoritettu ja laite luo verkon
uudelleen. Verkon suojausavain (Key) ja QR-koodi 1 ovat virheellisid. Yhteys verkkoon on
mahdollinen ilman verkon suojausavainta.

7. Havittdminen

Huomioi laitteen havittdmisen yhteydessa lakisaateiset vaatimukset. Tietoa sahkéja
elektroniikkalaitteiden hdvittdmisesta Euroopan yhteisén alueella: Euroopan yhteison
sisdlla sdhkokayttoisten laitteiden havittamista séddellddn kansallisilla saddoksilla,

B jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kéytetyistd elektroniikkalaitteista (WEEE).
Sen mukaisesti laitetta ei endd saa hévittda kunnallisen tai kotitalousjéatteen mukana.
Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa kerdyspisteissd ja kierratyskeskuksissa.
Tuotepakkaus on tehty kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se ymparistoysta-
véllisesti ja toimita uudelleenkayttoon.

8. Tekniset tiedot

EHEIM classicLEDcontrol+e

Tyypin nro. 4200160
Tulo 24V DC
Lahto Max. 2 x 36 wattia

T}" B97xH97xT 28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
—> Siteilyldhetysteho: <= 20 dBm

hd Taajuusalueet: Kanavat 1-11 /2412 MHz - 2462 MHz
Suojausavain: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG vakuuttaa taten, ettd EHEIM classicLEDcontrol+e -tyyppinen radio-
ohjausyksikkd on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoit-
teesta: www.eheim.com.
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1. Almindelige brugeranvisninger

|| Informationer til brug af driftsvejledningen

» For produktet startes op forste gang, skal driftsvejledningen lases helt igennem
og forstas.

» Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem
at finde igen.

» Lad denne driftsvejledning felge med produktet, hvis du giver det videre til andre.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet:

G Produktet ma kun anvendes i indendgrs rum til akvaristiske anvendelsesomrader.
@ Produktet har beskyttelsesklasse Il

C E Produktet er efterprovet efter de gaeldende nationale forskrifter og direktiver og er
i overensstemmelse med EU- normerne.

Falgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:

FARE!
A Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for sted, der kan medfare
doden eller alvorlige kvastelser.

f ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfere middel til lettere kvastelser
eller risiko for helbredet.

FORSIGTIG!
A Symbolet henviser til fare for materielle skader.
Info med nyttige informationer og tips.

B> A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
P> Du opfordres til at udfgre en handling.

2. Anvendelsesomrade

Produktet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma udeluk-
kende anvendes til:

« il styring af belysningen i dit akvarium

e indenders

e kun i kombination med EHEIM classicLED armaturer og EHEIM classicLED stremforsyninger
* i overensstemmelse med de tekniske data

EHEIM classicLEDcontrol+e er specielt udviklet til betjening af felgende armaturer:
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EHEIM classicLED
Du kan styre to forbindelser separat og dermed definere to individuelle belysningsscenarier.

3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan fordrsage risici for personer samt for materielle vaerdier, hvis produktet an-
vendes forkert eller ikke til det tiltenkte anvendelsesomrade, eller hvis sikkerhedsanvisningerne
ikke overholdes.
For din sikkerheds skyld
é « Opbevar apparatets emballage og sma dele uden for barns eller uvidende personers
rekkevidde, da dette kan veere farligt (risiko for kveelning!). Holdes veek fra dyr.

A » Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn) med nedsatte fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er ble-

vet overvaget eller instrueret i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

A * Kun for europaiske markeder:

Dette produkt kan anvendes af barn fra 3 &r samt af personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet opleert i sikker brug af produktet og har forstaet de farer, der kan
opsta i forbindelse med det. Barn mé ikke lege med produktet. Rengering og bruger-
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn, medmindre de er under opsyn.

Enheden anvendes i forbindelse med EHEIM classicLED armaturer og EHEIM classic
LED stramforsyninger. Overhold brugsanvisningen for armaturet, is&r kapitierne om
sikkerhed, idriftsattelse, drift og vedligeholdelse!

Far brug skal du foretage en visuel inspektion for at sikre, at enheden, iser stremfor-
syningsenheden og stikket, er ubeskadiget.

Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget.

Brug aldrig enheden med et beskadiget netkabel eller en beskadiget stramforsyning-
senhed.

Reparationer ma kun udferes af et EHEIM-servicecenter.
Du mé ikke beere enheden i tilslutningskablerne.
Udfer kun det arbejde, der er beskrevet i denne vejledning.
Beskyt netkablet mod varme, olie og skarpe kanter.
Foretag aldrig tekniske &ndringer pa enheden.
Brug kun originale EHEIM-reservedele og -tilbeher til apparatet.
Efter en vandlzkage eller hvis fejlstramsanordningen udleses, skal du straks afbryde
alle enheder i akvariet fra strammen.
Afbryd altid alt udstyr i akvariet fra strammen, nar det ikke er i brug, fer du installerer
eller fierner udstyr og for rengerings- eller vedligeholdelsesarbejde.
Enheden ma ikke placeres pa eller inde i akvariedeekslet.
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Enhedens elektriske data skal stemme overens med dataene for stramforsyningsenhe-
den. Du kan finde disse data pa typeskiltet, pa emballagen eller i denne vejledning.
A Dette produkt indeholder et ikke-genopladeligt knapcellebatteri CR2032 (nominel
spanding 5 V), som ikke kan udskiftes af brugeren og skal bortskaffes korrekt.
Knapcellebatteriet ma ikke tammes med magt, oplades, adskilles, opvarmes til en tem-
peratur, der overstiger den af producenten angivne temperatur, eller braendes. Der er
risiko for personskade ved forgiftning, leekage eller eksplosion, hvilket kan fore til ke-
miske forbraendinger.
« Brugte batterier kan ogsa forarsage alvorlig personskade eller dd.

 Ring til det lokale giftinformationscenter for at fa oplysninger om behandling.

4. Installering

A Enheden anvendes i forbindelse med EHEIM classicLED armaturer og EHEIM
classicLED stramforsyninger. Overhold brugsanvisningen for armaturet, is&r kapit-
lerne om sikkerhed, idriftsattelse, drift og vedligeholdelse!
Fare! Elektrisk stod!
Apparatet ma ikke placeres pa eller inde i akvariedeakslet!
4.1 Systemkrav
Wi-Fi-aktiverede slutenheder (smartphone, tablet, baerbar computer osv.)

5. Idriftszttelse

5.1 Oprette eller forhinde netvark
Tilslut skrueforbindelserne fra EHEIM-stramforsyningen @ og classicLED-lampe 3 til
classic- LEDcontrol+e D (B> A + B).

Ved brug af en EHEIM 2-vejsfordeler d art. nr. 7421078 kan flere classicLED'er ogsa betjenes.
Ikke inkluderet i leveringsomfanget!
Sarg for, at stramforsyningens maksimale ydeevne ikke overskrides (se typeskiltet pa
EHEIM-stramforsyningsenheden pa armaturet).
Sat EHEIM-stramforsyningsenhedens netstik i stikkontakten. StatusLED e pa classicLED-
control+e lyser:
e Status-LED blinker hvidt: Netvaerk er ved at blive sogt efter eller oprettet
o Status-LED lyser blat: Der er oprettet et nyt netvark.
5.2 Opret forbindelse til Wi-Fi-netvark
Abn netvarksindstillingerne pa din enheden (smartphone, tablet, baerbar computer osv.).
Slutenheden til Wi-Fi-netveerket (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Indtast netveerks-
sikkerhedsnaglen.
Du finder SSID og netvarkssikkerhedsnaglen pa etiketten pa bagsiden af enheden. Alter-
nativt kan du scanne QR-koden 1 (se etiketten) for at oprette en forbindelse.
5.3 Adgang til webstedet
* Abn din webbrowser, og indtast felgende webadresse: http://192.168.1.1
Alternativt kan du scanne QR-kode 2 (se etiketten) for at abne softwaren i browseren.
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5.4 Start konfiguration
Vealg det gnskede sprog i sprogvalget, og fortsat med den indledende konfiguration. Felg
vejledningen i overensstemmelse hermed.

5.5 Betydning Status-LED

« Status-LED blinker hvidt: Der sages efter eller oprettes et netvark.

« Status-LED lyser blat: Der er oprettet et nyt netvaerk.

« Status-LED lyser gront: Enheden er forbundet med en anden EHEIM digital enhed.

6. Bergringsfeltfunktion

* NULSTILLING
Berer bergringsfeltet (& med en finger i ca. 8 til 10 sekunder, indtil status-LED'en lyser med
farveskift. Hvis status-LED'en lyser grent, er nulstillingen gennemfert, og maskinen opretter
sit netvaerk igen. Netvaerkssikkerhedsnaglen (Key) og QR-kode 1 er ugyldige. Forbindelse til
netvaerket er mulig uden en netveerkssikkerhedsnagle.

7. Bortskaffelse

Overhold de geldende forskrifter i loven vedrarende bortskaffelse af produktet. In-
formationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater i den Europiske
Union: Inden for den Europaiske Union er bortskaffelse af elekiriske apparater fast-

BN g3t af nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elek-
tronisk udstyr (WEEE). Derefter ma produktet ikke lzengere bortskaffes med det kom-
munale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pa kommunale
indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materialer,
som kan genbruges. Bortskaf disse miljovenligt og aflever dem til genbrug.

8. Tekniske data

EHEIM classicLEDcontrol+e

Type nr. 4200160
Indgang 24V DC
Udgang Maks. 2 x 36 Watt

7
Tl“ B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
= Overfort effekt: <= 20 dBm

. Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sikkerhedsnggle: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG erklerer hermed, at radiostyringsenheden af typen EHEIM classicLED
control+e er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse:
www.eheim.com
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1. Istruzioni generali per gli utilizzatori

.. Informazioni sull’utilizzo delle presenti istruzioni

» Prima di mettere in funzione 'apparecchio per la prima volta, & necessario leggere
per intero e comprendere le istruzioni per 'uso.

» Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a
portata di mano.

» In caso di trasmissione dellapparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per
l'uso.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio sono presenti | seguenti simboli:
ﬁ L"apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.
@ L"apparecchio possiede classe di isolamento 1.

L"apparecchio & conforme alle rispettive prescrizioni e direttive nazionali e soddisfa le
C E norme UE.

Nelle presenti istruzioni per 'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti:

PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che pud provocare la morte o
lesioni gravi.

ATTENZIONE!
Il simbolo indica un pericolo imminente che pud provocare un ferimento al corpo di mi-
nima-media entita o che pud comportare un rischio per la salute.

CAUTELA!
Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Rimando a una figura, qui rimando alla Fig. A.

viER b B

Viene richiesta un’azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego

L"apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate all’'uso nel campo privato

e devono essere usati esclusivamente:

* per comandare I'illuminazione del vostro acquario

e all'interno

« solo in combinazione con gli apparecchi EHEIM classicLED e gli alimentatori EHEIM classicLED.

e osservando i dati tecnici

’EHEIM classicLEDcontrol+e & progettato appositamente per controllare il funzionamento
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delle seguenti unita di illuminazione:

EHEIM classicLED
E possibile controllare due connessioni separatamente e quindi definire una curva
di luminosita individuale.

3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene uti-
lizzato correttamente 0 non secondo la finalita d’impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non
vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A
A

B

e

Evitare che I'imballaggio del dispositivo e le sue piccole parti finiscano nelle mani di bam-
bini o persone che non sono consapevoli delle proprie azioni, poiché cio puo rappresen-
tare un rischio (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

Il presente apparecchio non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini com-
presi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o che non siano dotate della ne-
cessaria esperienza/conoscenza, a meno che non siano assistite e controllate da una per-
sona addetta alla sicurezza o ricevano dalla stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell'ap-
parecchio. Tenere sempre sotto controllo i bambini, per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

Solo per i paesi dell' UE:

Il presente apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 3 anni
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive della sufficiente es-
perienza 0 conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uti-
lizzo in sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano i rischi connessi. | bambini non
possono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

L'unita funziona in combinazione con gli apparecchi EHEIM classicLED e gli alimentatori
EHEIM classicLED. Rispetta le istruzioni per I'uso dell'apparecchio, in particolare i capi-
toli relativi alla sicurezza, alla messa in funzione, al funzionamento e alla manutenzione!

Prima dell'utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurarsi che I'apparecchio, in par-
ticolare il trasformatore e la spina, non siano danneggiati.

Non utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente o se & danneggiato.

Non utilizzare mai il dispositivo con un cavo di alimentazione o un adattatore di alimenta-
zione danneggiati.

Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da un centro di Assistenza EHEIM.
Non trasportare I'apparecchio usando i cavi di allacciamento.

Effettuare esclusivamente i lavori descritti nelle presenti istruzioni per 'uso.

Proteggere il cavo di alimentazione da calore, olio e spigoli vivi.

Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Utilizzare solo ricambi e accessori originali EHEIM per I'apparecchio.
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ﬁ ¢ Dopo una perdita d'acqua o se scatta il dispositivo di protezione differenziale, staccare
immediatamente dalla rete elettrica tutti gli apparecchi nell'acquario.

* Inlinea di massima staccare dalla rete elettrica tutti gli apparecchi nell'acquario quando
A non vengono utilizzati, prima di installare o disinstallare gli apparecchi e prima di ef-
fettuare tutti i lavori di pulizia e manutenzione.

L"apparecchio non deve essere posizionato su o all'interno della copertura dellacquario.

| dati elettrici dell'unita devono corrispondere ai dati dell'alimentatore. Pud trovare que-
sti dati sulla targhetta, sulla confezione o in queste istruzioni.

Questo prodotto contiene una batteria a bottone CR2032 non ricaricabile (tensione
A nominale 5 V) che non puo essere sostituita dall'utente e deve essere smaltita in
<=  modo corretto.

Non scaricare forzatamente, ricaricare, smontare, riscaldare oltre la temperatura spe-
cificata dal produttore o bruciare la batteria a bottone. Pericolo di lesioni dovute ad av-
velenamento, perdite o esplosioni che possono causare ustioni chimiche.

Anche le batterie usate possono causare lesioni gravi o morte.
Chiamare il centro antiveleni locale per ottenere informazioni sul trattamento.

4. Installazione

A L'unita funziona in combinazione con gli apparecchi di illuminazione EHEIM classicLED

e gli alimentatori EHEIM classicLED. Si attenga alle istruzioni per I'uso dell'apparecchio,

in particolare ai capitoli sulla sicurezza, la messa in funzione, il funzionamento e la ma-
nutenzione!

ﬁ Pericolo! Scossa elettrica! ] ]
Non collocate 'apparecchio su o all'interno della copertura dell’acquario!

4.1 Requisito di sistema
Apparecchi finali dotati di Wi-Fi (smartphone, tablet, notebook ecc...)

5. Messa in funzione

5.1 Configurazione e collegamento alla rete
Collegare i collegamenti a vite deII alimentatore EHEIM (2) e della lampada classicLED 3)
a classicLEDcontrol+e @ (> A + B).

Se si utilizza un distributore doppio EHEIM @) Art.n° 7421078 & possibile fare funzionare
anche parecchie classicLED.

Non compreso nella dotazione di fornitura!

Assicurarsi che non venga superata la potenza erogata massima dell’alimentatore (si
veda la targhetta del trasformatore EHEIM della lampada)

Infilare la spina di rete del trasformatore EHEIM nella presa di corrente. Siillumina il LED
di stato (8 del classicLEDcontrol+e:

* II'LED di stato lampeggia in bianco: & in corso la ricerca o la creazione della rete.
e |l LED di stato si illumina in blu: & stata creata una nuova rete.
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5.2 Collegamento alla rete Wi-Fi

Apri le impostazioni di rete del tuo dispositivo finale (smartphone, tablet, notebook, ecc.).
Connetti il dispositivo finale alla rete Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX. Inserisci
la chiave di sicurezza della rete.

Trovera I'SSID e la chiave di sicurezza della rete (Key) sull'etichetta posta sul retro dell'unita. In
alternativa, per stabilire la connessione puoi anche scansionare il codice QR 1 (vedi etichetta).

5.3 Accesso al sito web
o Apriil tuo browser web e inserisci il seguente indirizzo web: http://192.168.1.1

In alternativa, per aprire il software nel browser, puoi anche scansionare il codice
QR 2 (vedi etichetta).

5.4 Avvio configurazione
Selezionare la lingua desiderata fra le lingue proposte e proseguire con la prima configu-
razione. Sequire le istruzioni.

5.5 Significato del LED di stato

|l LED di stato lampeggia in bianco: € in corso la ricerca o la creazione della rete.

|| LED di stato si illumina in blu: & stata creata una nuova rete.

e |ILED di stato si illumina in verde: il dispositivo € collegato a un altro dispositivo digitale EHEIM.

6. Funzione del pannello a sfioramento

* RIPRISTINA
Tocca il campo tattile (&) con un dito per circa 8-10 secondi fino a quando il LED di stato si ac-
cende cambiando colore. Se il LED di stato si illumina di verde, il reset & completato e I'unita
crea nuovamente la sua rete. La chiave di sicurezza di rete (Key) e il codice QR 1 non sono va-
lidi. La connessione alla rete & possibile anche senza la chiave di sicurezza di rete.

7. Smaltimento

Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita
europea: All'interno dell’'Unione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene
stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, 'apparecchio
non deve pill essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L'apparecchio
viene preso in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio co-
munali. Limballaggio del prodotto & composto da materiali riciclabili. Questi devono
essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e riciclati.

E In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive normative di legge.
_—

8. Dati tecnici

EHEIM classicLEDcontrol+e

Modello n° 4200160
Ingresso 24V DC

Uscita Max. 2 x 36 watt
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@J

B97 xH97 xT28 mm

—>
-~

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Potenza di trasmissione irradiata: <= 20 dBm

Bande di frequenza: Canale 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Chiave di sicurezza: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WWPA3

EHEIM GmbH & Co. KG dichiara che I'unita di controllo radio del tipo EHEIM classicLED
control+e & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
internet: www.eheim.com
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1. Indicaciones generales

.. Informacién sobre como utilizar el manual de instrucciones

» Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y en-
tendido el manual de instrucciones.

» El'manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guar-
dar en lugar seguro y accesible.

» Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de
instrucciones.

Simbolos

El producto presenta los siguientes simbolos:

ﬁ El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.

@ El aparato posee la clase de proteccion Ill.

c E Este producto ha sido aprobado segun las directrices y normativas nacionales re-
spectivas y cumple con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
A El simbolo advierte de una amenaza de peligro debido a electrocucion, que puede
suponer la muerte o lesiones graves

iPRECAUCION!
A Este simbolo indica un peligro inmediato que puede provocar lesiones fisicas
graves o incluso la muerte si no se adoptan las medidas oportunas.

f iPRECAUCION!
El simbolo advierte del peligro de dafios materiales.

Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones (tiles.

B> A Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.
P>  Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su
uso en el ambito privado y solo pueden utilizarse:

« para el control de la iluminacién de su acuario

e Eninteriores

¢ s6lo en combinacion con luminarias EHEIM classicLED y fuentes de alimentacién EHEIM
classicLED.
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e cumpliendo los datos técnicos
La EHEIM classicLEDcontrol+e esta concebida especialmente para el uso de las ldmparas siguientes:

EHEIM classicLED
Puedes controlar dos conexiones por separado y definir asi una curva de luminosidad indi-
vidual.

3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma indebida
0 no conforme con su finalidad de uso o si no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

Q * Los materiales de embalaje y las piezas pequefias deben mantenerse fuera del alcance
de los nifios o de personas no conscientes de sus actos, ya que pueden representar
un riesgo (jpeligro de asfixia!). Mantener fuera del alcance de los animales.

A  Este aparato no esta pensado para las personas (incluidos los nifios) que tengan mer-
madas sus capacidades fisicas, sensoriales o mentales ni debe ser utilizado por per-
sonas que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos necesarios, a no ser que
estas personas sean supervisadas por un responsable de seguridad o recibieron las
instrucciones necesarias para utilizar el aparato. Vigile a los nifios para evitar que jue-
guen con este aparato.
* Solo para paises de la UE:
A Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios, asi como por personas
con las capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas o falta de experiencia
y conocimientos siempre y cuando lo hagan con supervision o hayan recibido las in-
strucciones necesarias para un uso seguro del aparato y comprendan sus peligros.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no puede ser
realizado por nifios sin supervision.
La unidad funciona junto con las luminarias EHEIM classicLED vy las fuentes de ali-
mentacién EHEIM classicLED. Observa las instrucciones de uso de la luminaria, en
particular los capitulos sobre seguridad, puesta en marcha, funcionamiento y mante-
nimiento.
Antes del uso debe realizar una inspeccion visual para asegurarse de que el disposi-
tivo no tiene dafos, especialmente la fuente de alimentacion y el conector.

No utilice el dispositivo si no funciona correctamente o si esta dafiado.
No utilice nunca el aparato con la fuente de alimentacion o el cable de red dafado.

Las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente por un centro de servicio de
EHEIM.

No transporte nunca el dispositivo por los cables de conexion.
Realice solo los trabajos que se describen en estas instrucciones.
No realice nunca modificaciones técnicas en el dispositivo.

Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios originales de EHEIM para el aparato.
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ﬁ * Después de una fuga de agua o si se activa el equipo protector de corriente de fuga, se-
pare inmediatamente de la red eléctrica todos los dispositivos que haya en el acuario.

é » Separe de la red eléctrica todos los dispositivos que haya en el acuario cuando no los
utilice, antes de montar o desmontar dispositivos y antes de todos los trabajos de lim-
pieza y mantenimiento.

El dispositivo no debe colocarse sobre ni dentro de la cubierta del acuario.
Los datos eléctricos de la unidad deben coincidir con los de la fuente de alimentacién.

Encontrara estos datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o en estas in-
strucciones.

Este producto contiene una pila de botén CR2032 no recargable (tensién nominal
A 5 V) que no puede ser sustituida por el usuario y debe desecharse de forma ade-
<=  cuada.

No descargue, recargue, desmonte, caliente por encima de la temperatura especifi-
cada por el fabricante ni queme la pila de botdn. Existe riesgo de lesiones por envene-
namiento, fuga o explosion, lo que puede provocar quemaduras quimicas.

Las pilas usadas también pueden provocar lesiones graves o la muerte.

Llame al centro de control de intoxicaciones local para obtener informacion sobre el
tratamiento.

4. Instalacion

A La unidad funciona junto con las luminarias EHEIM classicLED y las fuentes de alimen-
tacion EHEIM classicLED. Observe el manual de instrucciones de la luminaria, especial-

mente los capitulos sobre seguridad, puesta en servicio, funcionamiento y manteni-
miento.
iPeligro! jElectrocucion!

L f \ iNo coloque el dispositivo sobre ni dentro de la cubierta del acuario!

4.1 Requisito del sistema

Terminales aptos para Wi-Fi (smartphone, tableta, notebook, etc.)

5. Puesta en servicio

5.1 Creacidn o conexion de la red
Conecte las uniones atornilladas de la fuente de alimentacion EHEIM @ y de la ldmpara
classicLED @ a classicLEDcontrol+e D (> A + B).

Si se utiliza un distribuidor EHEIM 2x @ N° art. 7421078 pueden utilizarse también varias
classicLED.

iNo se incluyen en el volumen de suministro!
Asegirese de no sobrepasar en ninglin momento la potencia maxima especifi cada de la fuente
de alimentacion (véase la placa de caracteristicas de la fuente de alimentacion EHEIM de la
ldmpara)
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Enchufar el conector de red de la fuente de alimentacion EHEIM en la toma de corriente. EI LED
de estado (3 de classicLEDcontrol+e se enciende:

 EILED de estado parpadea de color blanco: Se busca o se crea la red.
 EILED de estado se ilumina de color azul: Se ha creado una nueva red.

5.2 Conexion con la red Wi-Fi

Abra la configuracion de red de su terminal (smartphone, tableta, ordenador portétil, etc.). Co-
necte el terminal a la red Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Introduzca la contrasefia
de la red.

Encontrard el SSID y la clave de seguridad de la red (Key) en la etiqueta de la parte posterior de
la unidad. Alternativamente, también puede escanear el codigo QR 1 (véase la etiqueta) para es-
tablecer la conexion.

5.3 Activacion del sitio web
 Abra su navegador e introduzca la direccién web siguiente: http://192.168.1.1

Alternativamente, también puede escanear el codigo QR 2 (véase la etiqueta) para abrir el
navegador.

5.4 Inicio de la configuracion
Seleccionar el idioma deseado en la seleccion de idiomay continuar con la primera configuracion.
Seguir las instrucciones consecuentemente.

5.5 Significado del LED de estado

* EI'LED de estado parpadea de color blanco: Se busca o se crea la red.

e EILED de estado se ilumina de color azul: Se ha creado una nueva red.

e EI LED de estado se ilumina de color verde: El aparato esta conectado con otro aparato digi-
tal EHEIM.

6. Funcion de panel tactil

* RESTAURAR
Toca el campo téctil & con un dedo durante unos 8 a 10 segundos hasta que el LED de estado
se ilumine cambiando de color. Si el LED de estado se ilumina en verde, el reinicio se ha comple-
tadoy la unidad vuelve a crear su red. La clave de seguridad de la red y el ¢édigo QR 1 no son va-
lidos. La conexion a la red es posible sin la clave de seguridad de la red.

7. Eliminacion de residuos

minacion de residuos. Informacién sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y elec-
trénicos en la Comunidad Europea: Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de
aparatos eléctricos esté regulada por normativas nacionales que se basan en la Direc-
tiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos. El aparato no
puede, por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un
punto de recogida de residuos o de reciclaje municipal (gratuito). El embalaje del pro-
ducto estd compuesto de materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de
forma respetuosa con el medio ambiente.
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8. Datos técnicos

EHEIM classicLEDcontrol+e

N° tipo 4200160
Entrada 24V DC
Salida Max. 2 x 36 Vatios

Ok

B97xH97xT28 mm

—>
-

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Potencia de transmision radiada: <= 20 dBm

Bandas de frecuencia: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Clave de seguridad: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG declara por la presente que la unidad de radiocontrol tipo EHEIM
classicLEDcontrol+e cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion de Internet disponible en: www.eheim.com

51



Portugués EHE’M

1. Instrucoes gerais para o utilizador

|| Informacdes relativamente a utilizagao do manual de instrugdes

» Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem
de ter lido e compreendido o manual de instrugdes na sua integra.

» 0 manual de instrugdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guardado,
de forma a estar sempre acessivel.

» No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega também o presente manual de
instrugoes.
Explicacdo dos simbolos
0Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho:
G 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espacos interiores para éreas de aplicacdo da aqua-
riofilia.
0 aparelho possui o grau de protegdo Ill.
c 0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e corre-
sponde as normas da UE.
0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacdo sdo utilizados neste manual de instrucdes:

PERIGO!
A 0 simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétrico, que pode levar a morte
ou a ferimentos graves.

AVISO!
0 simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos médios ou leves, ou
representar um risco para a satide.

CUIDADO!
0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

>

Indicacdo com informagcdes e dicas (teis.

=

X>A Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.
E solicitado a tomar uma medida.

v

2. Ambito de aplicacdo

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinamse ao uso privado,
podendo exclusiva mente ser utilizados da seguinte forma:

* Para controlar a iluminacdo do teu aquario
* Dentro de casa
 Apenas em combinagdo com as luminérias EHEIM classicLED e as fontes de alimentagao
EHEIM classicLED
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» Em conformidade com os dados técnicos

0 EHEIM classicLEDcontrol+e foi especialmente concebido para operar as seguintes luminarias:

EHEIM classicLED
Pode controlar duas ligacdes separadamente e assim definir uma curva de brilho individual.

3. Instrucdes de seguranga

Uma utilizagéo incorreta do aparelho ou uma utilizagdo ndo de acordo com a sua finalidade, ou
o0 incumprimento das instrugdes de seguranca, pode resultar em perigos para as pessoas e bens
materiais.

Para a sua seguranca

f * Nao deixar a embalagem e as pegas mais pequenas do aparelho ao alcance de cri-
angas ou de pessoas que nao tenham consciéncia dos seus actos, pois pode ser pe-
rigoso (perigo de asfixia!). Manter fora do alcance de animais.

 Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (inclusive criancas)
A com capacidades fisicas, sensoriais ou intelectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou
conhecimentos correspondentes, a ndo ser que sejam acompanhadas por uma pes-
soa responsével pela seguranca ou que tenham recebido instrucdes desta sobre como
utilizar o aparelho. Ha que vigiar as criangas para garantir que ndo brincam com este
aparelho.

¢ Apenas para 0s mercados europeus:

A Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de idade, e por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisionadas ou tenham
sido instruidas acerca da utilizagdo segura do mesmo e entendam os perigos asso-
ciados. As criancas nao podem brincar com o aparelho. As criancas ndo podem lim-
par nem fazer a manutencao de utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser su-
pervisionadas.

A unidade é operada em conjunto com as lumindrias EHEIM classicLED e as fontes de
alimentacao EHEIM classicLED. Observa as instrucdes de funcionamento da luminé-
ria, especialmente o capitulo sobre seguranca, Comissionamento, operacdo e manu-
tengdo!

Antes de qualquer utilizagao, efetue uma inspecdo visual e certifiquese de que o apa-
relho, em particular o cabo de rede e a ficha, ndo apresenta danos.

Nao uses o aparelho se este ndo estiver a funcionar correctamente ou se estiver dani-
ficado. Nao esta a funcionar correctamente ou se esté danificado.

Nunca uses a unidade com um cabo de rede danificado ou uma unidade de alimenta-
cdo eléctrica.

Quaisquer reparacdes s6 podem ser realizadas pelo servigo de assisténcia técnica da
EHEIM.

Nao carregues a unidade pelos cahos de ligagdo.
Realiza apenas o trabalho descrito nestas instrugoes.
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Protege o cabo de alimentacao do calor, 6leo e arestas vivas.
Nunca fagas nenhuma modificagao técnica a unidade.
Utilize apenas pegas sobressalentes e acessorios originais da EHEIM para o aparelho.

Apds uma fuga de &gua ou se o dispositivo de corrente residual disparar, desliga ime-
A diatamente todos os dispositivos do aquério da rede eléctrica.

Desliga sempre todo o equipamento do aquario da corrente quando ndo estiver a ser
utilizado, antes de instalar ou remover o equipamento e antes de qualquer trabalho de
limpeza ou manutencao.

» Aunidade ndo deve ser colocada sobre ou dentro da tampa do aquério.
Os dados eléctricos da unidade devem corresponder aos dados da unidade de alimen-

tacdo. Podes encontrar estes dados na placa de caracteristicas, na embalagem ou ne-
stas instrugoes.

Este produto contém uma pilha botao CR2032 nao recarregavel (tensao nominal
A de 5 V) que nao pode ser substituida pelo utilizador e deve ser eliminada de forma
<= adequada.

Nao descarregue, carregue, desmonte, aqueca acima da temperatura especificada pelo
fabricante ou queime a pilha botao. Existe risco de ferimentos por envenenamento,
derramamento ou explosdo, o que pode causar queimaduras quimicas.

Mesmo as pilhas usadas podem causar ferimentos graves ou morte.

Ligue para o centro de controlo de intoxicacOes local para obter informacdes sobre o
tratamento.

4. Instalagao

A A unidade é operada em conjunto com as lumindrias EHEIM classicLED e EHEIM
classicLED unidades de fornecimento de energia. Observa as instrugdes de funcio-
namento da lumindria, especialmente os capitulos sobre seguranga, colocagao em fun-
cionamento, operagao e manutencao!
ﬁ Perigo! Choque eléctrico!
Nao coloques a unidade sobre ou dentro da tampa do aquério!
4.1 Requisitos do sistema
Dispositivos finais compativeis com Wi-Fi (smart phone, tablet, notebook ect.)

5. Colocagao em funcionamento

5.1 Criar ou ligar rede
Ligar as ligagdes roscadas da unidade de alimentagdo EHEIM () e a ldmpada classicLED
® ao classicLEDcontrol+e @ (> A + B).

Ao usar um distribuidor EHEIM de 2 vias @) art. n° 7421078, vérios classicLED também podem
ser operados.
Na@o incluido no ambito da entrega!
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Tenha atengao para que a poténcia de saida maxima da fonte de alimentag@o nao seja
excedida (vé a placa de tipo da fonte de alimentagao EHEIM da luminéria).

Insere a ficha de alimentagdo da unidade de alimentagdo EHEIM na tomada. StatusLED (&
do classicLEDcontrol+e acende:

e (0 LED de estado pisca branco: A rede esta a ser procurada ou criada.
e (O LED de estado acende a azul: Foi criada uma nova rede.

5.2 Liga-te a rede Wi-Fi

Abre as defini¢des de rede do teu dispositivo final (smart phone, tablet, bloco de notas,
etc.). Liga o dispositivo final a rede Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Introduz
a chave de seguranca da rede.

Encontrard o SSID e a chave de seguranca de rede (Key) na etiqueta na parte de trés da
unidade. Em alternativa, podes fazer um scan ao codigo QR 1 (ver etiqueta) para estabe-
lecer a ligagao.

5.3 Aceder a pagina web
« Abre o teu navegador e introduz o seguinte endereco web: http://192.168.1.1

Em alternativa, podes fazer um scan ao cddigo QR 2 (ver etiqueta) para abrir o soft-
ware no browser.

5.4 Iniciar configuragao
Selecciona a lingua desejada na seleccdo da lingua e continua com a inicial configuration.
Segue as instrucdes em conformidade.

5.5 Significado LED Estado

e (0 LED de estado pisca branco: A rede esta a ser procurada ou criada.

e (O LED de estado acende a azul: Foi criada uma nova rede.

e (O LED de estado acende a verde: O dispositivo esta ligado a outro dispositivo digital EHEIM.

6. Fungao de campo tactil

o RESET
Toca no campo de toque (&) com um dedo durante aproximadamente 8 a 10 segundos até o
LED de estado se acender na mudanca de cor. Se o LED de estado acender a verde, o reset &
completado e a unidade cria novamente a sua rede. A chave de seguranca de rede (Chave) e o
cddigo QR 1 s3o invalidos. A ligacao a rede é possivel sem uma chave de seguranca de rede.

7. Eliminacao

formacdes sobre a eliminacao de equipamentos elétricos e eletronicos na Comuni-
dade Europeia: No territério da Comunidade Europeia, a eliminacao de equipamen-
tos elétricos é controlada através de regulamentos nacionais, que se baseiam no Di-
retiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamentos elé-
tricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo pode ser recolhido
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como residuos domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente

em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto é re-

8. Dados técnicos

ciclavel. Elimine a mesma de forma ecolégica num ponto de reciclagem.

EHEIM classicLEDcontrol+e

Tipo n. 4200160
Entrada 24V DC
Saida Max 2 x 36 watt
T
J" B97xH 97 xT 28 mm

~—>
-~

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n

Potencia de transmision radiada: <= 20 dBm

Bandas de frecuencia: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Clave de seguridad: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG declara por la presente que la unidad de radiocontrol tipo EHEIM
classicLEDcontrol+e cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion de Internet: www.eheim.com
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1. Tevikéqg unodeigeiq xproTn

|| NMAnpodopieg yia Tn Xpfion Twv 0dnyiwv AsiToupyiag
» Tpotou BEoeTe ™ OUOKeEUN Og AetToupyia yia mp@t dopd, TpémEet va dlapdoeTe
T\PWG KAt va KATAVONOETE TIG 0dnyieg Aettoupyiag.

» AdBeTe unoyn oag Ot oL 0dnyieg Aettoupylag eivat PEpog Tou MPoiovTog Kat du-
NGETE TIQ KaAG 08 A0PAEG Kal MPOOBAGIO Onpelo.

» Mapadwote Tig Mapoloeg 0dnyieg Aettoupyiag oe mepimwon petaiBaong g ou-
OKeung og TpiToug.
Ensgfynon oupBoAwv
Ta ak6AouBa oUpBOAA XPNOILOTOIOUVTAL 0T CUCKEUN:

ﬁ H OUOKeUN EMITPEMETAL VA XPNOUIOTOLETAL MOVO OE EGWTEPIKOUG X(POUG O EVUBPEIQ.

@ H ouokeun evtaooetal oty katnyopia mpootaciag |ll.

EyKpivel Ta KTNUATOAOYIKA TPOYPAHMATA KAl KAVOVIOHOUG KAl GULMOPGOVETAL | TA TIPO-
C E Tuma g EE.
AUTOG 0 03NY0Q XpnotooLel Ta akolouBa oUuBoAa Kat AEEEIS:

KINAYNOZ!
To oUpBoAo emanyaivet évav Gueao Kivduvo, o omoiog propei va odnynoet oe Bavarto 1y
ooBapolg TpaupaTiopoug otav dev AapBavovTal Ta avTioTolXa HETPA.

NPOZOXH!
To oUpBoAo emonpaivet évav Aueao kivduvo, o omoiog Hropel va 0dnynoet oe Bavato 1y
ooBapolg Tpaupatiopoug otav dev AapBavovTal Ta avTioTolXa PETPA.

NPOZOXH!

Emonpavon Tou Kivdvou yia UNIKEG {NHIES.
YrodelEn e XPNolues MNPodopieg Kat GUMBOUAEG.
BOA  Taparoprt) og Wia EIKOVA, E3M TMAPATOUTT 0TV EIKOVA A..
P> Sag {neital va KAVETE Wa evEPYELD.

2. Topéag spapuoyng

H ouokeun kat 6Aa Ta Pépn mou mepAapBavovTal Katd Ty mapadoon mpoopilovTat yia (Blw-
TIKH XPNON KAl ETUTPEMETAL VA XPNOLLOTOL0UVTAL AMOKAELOTIKA:
* yla Tov AeYX0 TOU GWTIOHOU TOU eVudpeiou oag
* 0g E0WTEPIKOUG XDPOUG
* 116v0 0g GUVBUAOWO e GpwTioTIka EHEIM classicLED kat tpopodotikd EHEIM classicLED
e oUpGwVa He Ta TEXVIKG aTolEla
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To EHEIM classicLEDcontrol+e eivat €id1ka oxedlaopévo yia ™ Aettoupyia Twv akdAoubwv
PWTIOTIKOY CQPATOV:

EHEIM classicLED
Mriopeite va eAéyEeTe U0 OUVDEDELQ EeXwPLOTA Kal va opioeTe £TOL BUO EeXwPLOTA OE-
vapla dwTiopoU.

3. Ymodeigeig aopaleiag

Amb T OUCKEUT QUTN AMoppEOUV Kivauvol yia Tov AvBpwio Kat UAKO eEOTAIOO 6TAV ) GUCKEUN
XPNOWLOTIOLELTAL JE [ EVOEDELYLEVO TPOTIO 1) YIa OKOMO BIAGOPETIKO aMd TOV EVIEIKVUOLEVO 1)
otav dev pouvTal ot urodeiEelg aopaleiag.

1§ aopaleiag

¢ OUAGETE TN OUOKEUAOIO TNG CUOKEUNG KAl TA MIKPA €EAPTAHATA MaKPLA aro Taidia

A ATopa Tou Bev EXOUV EMIYVWOT TWV EVEPYELRV TOUG, KaBWS auTo Wropel va ival em-
Kivduvo (kivduvog aodugiag!). Kpamate To pakptd arnd {oa.

A * AuTA N OUCKeUN dev MpoopileTal yia Xpron ano Atopd (CUUMePAAUBAVOEVWY TWV Mal-
BLV) He HELWUEVES OWHATIKEG, ALOBNTNPLAKEG 1) DIAVONTIKEG KAVOTNTEG 1) ENNEWYN
eUmelplag kat yvwoewv, eKTOg £av Toug £xel dobel eriBAeyn 1) odnyieg oxeTika pe ™
XPHOM ™G OUOKEUNG ard Atopo UnelBuvo yia mv aodaheld Toug. Ta maidid Ha mpéret
va erBAEnovTal woTe va dlaopahiZeTal 6Tt dev mailouv e TN GUOKEUT.

A * MOVO Y10 TIG EUPWIAIKES AYOPEG:

H ouokeur| auTr| propet va xpnotporom el and nadid nAikiag ave Twv 3 €TV Kal arod
dropa e uslwpéveq OWHATIKES, ALoBNTAPLES r’] nvsuunlKéq lKuvéstq | He e\
eumelpia n/Kcu yvaon, scpooov snlBAanovml 1 £€XOUV KATATOTIOTEL OXETIKA He mv
00¢0)\n xpnon m™me ouoKsunq Kal £XOUV KaTavonoet Toug KIvdUvoug Tou amop- psouv
ano6 autv. Ta madia dev mpénet va naifouv e ) uokeur. O kabaplopog Katn ouvTi-
pnon dev emTPEMETAL va YivovTal and maidid, eKTog av eruBAEMovVTaL.

* Hpovada Aettoupyel oe ouvduaouo e Ta dwTloTiG oppata EHEIM classicLED kal ta Tpo-
A dodotika EHEIM classicLED. Tnpeite Tig 0dnyieg Aettoupyiag Tou pwtioTikoy, 1Biwg Ta
kedahata yia v aoddhela, ™ B€on oe Aettoupyia, ™ Aettoupyia kat ™ cuvmpnon!

Mptv amo T Xpnon, MPayHaTonomaTe Evav ormiko EAeYX0 Yid va Bepalwdelte 6Tin po-
vada, 1Biwg To TPOYoBOTIKG Kal To BUapa, Sev Exouv uroaTel Inud.

Mnv XPnOLLOTOLE(TE TN CUCKEUT €4V SeV AeITOUPYEL 0WOTA 1) €4V £XEL UTOOTEL {NIA.

MoTE pn XENOLOTOLE(TE TN HOVADA e KATEOTPAHEVO KAADBIO SIKTUOU 1) povada
Tpodpodooiag.

Ol EMOKEVES MMOPOUV Va TpayHaToromBouy Hovo aro éva kEvipo aépPig Tng EHEIM.
Mnv petadépete ) povada ard ta KaAmdia ouvdeang.

ExteAeite povo Tiq epyacieg mou neptypddovTal oTiq Mapoloeg odnyieg.

¢ [pootatelote T0 KAA®SIO SIKTUOU ard T BEPUOTNTA, TO AADL KAL TG ALXHNPES AKPES.

* Mnv KAVETE MOTE TEXVIKEG TPOTIONOINTELG OTN LOVAda.

e Xpnoluoroleite ovo yviola avIaMakTIka kat eEapthipata EHEIM yia ™ ouokeur.
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VOU pellaTog, anoouvdETTE apETWS ONES TIQ CUOKEUES TOU evUdpeiou aro To dikTuo.

¢ AToOUVBEETE MAVTA OAO TOV E0MIOO TOU evudpeiou ard To NAekTpIKO Siktuo dtav dev
XPNnoooleiTal, oWV arnod v eykatdotaon 1§ My adaipeon Tou eEoMIoHOU Kal TipLv aro
oroladnrote epyaoia KaBaptopoU 1 cuvTHENONG.

e Hpovada dev mpémnet va ToroBeTelTal mav 1 ECa aTo KAAULA Tou evudpeiou.

o TanAekTpika dedopEVA TG HOVADAG TPETEL VAl OULDWVOUV |e Ta SEJOMEVA TG HOVa-

dag Tpododooiag. Mropeite va Bpeite Ta oToxela autd omv ruvakida Turnou, otn ou-
okeuaoia i oTIG TpoUeg 0dnyieg.

ﬁ e Metd ano6 dlappon vepou 1 Ot MEPITTWOT EVEPYONOMONG TNG OUCKEUNG UTOAEIMOE-

AuTé To MpoidV TIEPIEXE! pia PN emavadopTICopevn pratapia koupmi CR2032 (ovopa-
A Tk} Tdon 5V), n oroia Sev priopei va avTIKATAOTABE( Ao TOV XPAOTN Kal MPENE! va
<=  anoppidBei kataAAnAa.

e Mnv amodoprtilete, popTileTe, amoouvappoloyeite, BepuaiveTe Mave arod T Beppiokpa-
ofa rou kaBopileTal amd Tov kataokeuaoT 1 kaivete ™ uratapia kouprt. Kivduvog Tpau-
uatiopoU ard dnAnmpiaan, Slappon 1 EkPNEN, TIU Iopel va MPOKAAETEL XIKA eyKal-
pata.

*  AKOLIN Kall 0L XPNOILOTOINHEVES HraTapieg UMopolv va rpokahéaouv coBapols TpaupaTt-
ooUg 1) Bavaro.

e KahéaTe To TOTIKO KEVTPO SNANTNELACEWY Yia va AABETe TANpodopieg OXETIKA Le T
Bepareia.

4. Eykatdotaon

A H povada Aettoupyel og ouvdUAOKO e Ta GpTIOTIKA odpata EHEIM classicLED kat Tiq
povadeg diktlou EHEIM classicLED. Tnpeite Tiq 0dnyieq Aettoupyiag Tou GwTIoTIKOU,
18lwg Ta kedaAaia yia v acpalela, ™ BEaN oe Aettoupyia, ™ Aettoupyia kat ™ ouvTienon!
é Kivduvog! HAektpomhngia!
Mnv ToroBeTeite T povada mavw 1 M€ 0To KAAUA ToU evudpeiou!
4.1 AmaITogIg oUaTAPATOS
Telikég ouokeugg pe duvatomTa Wi-Fi (EEurvo mAEdwvo, tablet, popnTog uroAoyloTig k.ATL)

5. ©¢on oc Aeiroupyia

5.1 Anpioupyia f 60vdson dIKTUOU
SUVdEDTE TIC BIOWTEG OUVEETELG TOU TPodhodoTikoU EHEIM (@) kat Tou Aaprhpa classicLED
® oo classicLEDcontrol+e (D (> A + B).

‘Otav xpnotporoteitat évag dlavopéag 2 kateuBuvoewv EHEIM @) ap. eidoug 7421078, propolv

erong va Aettoupynoouv MoAAd classicLED.

Aev nepidapBavetai ato nedio epappoyng TG mapadoong!

NpooéEre va pnv EenepaoTei n péyiotn 10x0¢ £E630u Tou TpododoTikoU (BAENE mvakida TUTou

Tou TpodpodoTikou EHEIM Tou pwrioTikou).

ToroBeThaTE TO PIg SIKTUOU TNG povadag Tpododooiag EHEIM omv mpila. StatusLED (3) Tou
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classicLED control+e avaBet:

* H Auyvia LED katdotaong avaBoapnvet pe Aeukod xpdpa: Avanteitat i dnptoupyeitat diktuo
¢ H Auyvia LED katdotaong avapet pe e xpmpa: ‘Exet dnpioupynBei éva véo diktuo.

5.2 Z0vdeon ot diktuo Wi-Fi

Avoi€te TIq puBioeig SikTUOU TNG TEAIKNG 0ag oUaKeUNG (E§unvo MAEQwVo, tablet, popnTog uro-
AoyloThG K.ATL). Zuvdéate TV TeAkn ouokeun oto diktuo WLAN (SSID) EHEIM light classic
XXXXXXXX Eloayete o KAe1di aopaheiag Siktuou.

Oa Bpeite t0 SSID Kat 1o kA&l aopaleiag SikTUoU OTNV ETIKETA OTO THOW HEPOG TNG HovaAdag.
EVaMOKTIKG, Uropeite va oapdoeTe Tov kwdlko QR 1 (BA. £TIKETA) yia va SNPIOUPYNCETE ia oUv-
oeam.

5.3 MpboBaon oTov I0TdTOMO
 Avoi€Te TO MPOYpaua TEPLYNONG 0To BLAdIKTUO Kat TANKTPOAOYNOTE TV akoAoudn dleu-
Buvon: http:/192.168.1.1

EVOAGKTIKG, HriopeiTe va oapdoeTe Tov Kwdlko QR 2 (BA. eTIKETA) Yia va avolEeTe To Aoyt
OIKO OTO TIpYPappa TEPYNONG.

5.4 'Evap&n diapdpdwong
EmAégTe TV emBupnTr YAGooa otnv eruhoyn YAWOOAS Kat OUVeX(oTe e TV apxikn puBLLon.
AkoAouBNoTE TIg 08NYieg avaoywG.

5.5 Znpacia LED kataotaong

¢ H \uyvia LED katdotaong avaBooBivel e Aeukod xpopa: Avagnteitat i dnpioupyeitat diktuo.

¢ H Auyvia LED katdotaong avapet pe e xpwpa: ‘Exet dnpoupynBei éva véo diktuo.

e H Auyvia LED katdotaong avapet e mpaotvo xpwpa: H ouokeun eival ouvdedepévn e pia
GAAN Ynolakn ouckeur EHEIM.

6. Asiroupyia mediou agng

* ENANAGOPA
AyyiEte 0 edio agng (&) e €va daxTuAo yia TEpinou 8 £wg 10 deuTepOAETTIa PEXPL va avayeL
Auyvia LED katdotaong pe ahhayn xp@patog. Eav n Auyvia LED katdotaong avael e mpdotvo
XPWua, n eravadopd £xet oNokANPwBE kat T pnxavnua dnpoupyei ava to diktud Tou. To kAetdi
aopaleiag diktuou (Key) kat o kwdikog QR 1 eivat dkupa. H alvdean ato diktuo eivat Suvam xwplg
K\eldi aopaleiag diktUou.

7. Anoppign

™V aroppLPn NAEKTPIKWV Kat NAEKTPOVIKOV GUOKEUMY evTog ™G Eupwriaikig Kotvo-

mrag: Eviog g Eupwraikhg Kowvotntag mpoBAEMETaL 1) anoppiym NAEKTPIKMY Ou-

OKEUQV aUpdwva e Toug eBVikoUg kavoviopoUg, ol oroiol Bacifovtal otny Eupwraikn

Odnyia 201219/EE oyeTIKd e Ta andBANTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOMOMOU

(AHHE). Z0pdwva pe v 0dn- yia aut, n cuckeun dev emTpéneTal va dlatedel o dn-

HOTIKN apxh dlaxeiptong anoPAATwWY 1 aTa olklaka aroppippata. H cuokeun datiBetat
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SWwPEAV OTIG KOWOTIKES UTTPETiEg CUMOYNG AroppIUAToV 1 avakUKAwong. H cuokeu-
aoia Tou MpoidvTog anoTeAeital and avakukA@oLUa UNKA. Aroppllite Ta e TPOTo ¢t
KO TIOG TO TEPIRANAOV Kat 0BNYNHOTE TA OTNV AVAKUKAWOT).

8. Texvika XapakTnpIoTIKG

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tumog aptb. 4200160
Eloodog 24V DC
'E€0d0g Méyioto 2 x 36 Watt
T/
C]H“ B97xH97xT28 mm
5

-

WiFi 2.4GHz - |IEEE802.11 b/g/n

AkTivoBoAOUHEVN LOXUG EKTIONTG: <= 20 dBm

Zoveg ouxvoThTwv: KavaAt 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Kheldi aopareiag: WPA, WPA2, WPA3, WPAWPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG dnAavel 6Tt n povada padloehéyxou timou EHEIM classicLEDcon-
trol+e ouppopd®veTal e TV odnyia 2014/53/EE.

To M\fpeg Keipevo e dhAwong ouppdpdwang EE eivat SlaBéatuo oy akohoubn dieliBuvon
oto dladiktuo: www.eheim.com
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1. Obecné pokyny pro uzivatele

| Informace o pouziti ndvodu k obsluze

» Pfed prvnim uvedenim do provozu je nutné, abyste pfecetli cely navod k pouziti a
porozuméli mu.

» Povazujte ndvod k pouziti za soucést vyrobku a dobre jej uchovejte v dosahu.
» P¥i pfedani zafizeni tfetim osobam pfedejte s pfistrojem i tento navod k pouziti.
Vysvétleni symbolti
Nasledujici symboly jsou pouZity na pfistroji.

Zafizeni se smi pouZivat pouze v interiérech pro akvaristické Ucely.

@ Pistroj ma tHidu ochrany Il

c Produkt je homologovan v souladu s pfislusnymi narodnimi predpisy a smémicemi a splfiuje
pozadavky norem EU.

Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouzita v tomto névodu k obsluze.

f NEBEZPECIi!
Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi rany elektrickym proudem, ktera méize zpdsobit smrt
nebo tézké télesné poranéni.

VAROVANi!
A Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpeti, kterd mohou mit za nasledek stfedné tézké az
lehké poskozeni zdravi nebo ohrozeni zdravi.

POZOR!
Vi l \  Symbol upozorfiuje na nebezpeti vécnych skod.

Pokyn s uzite€nymi informacemi a tipy.
B>A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.
P> Vijzvak provedeni Ginnosti.

2. Oblast pouziti

Pristroj a vSechny ¢asti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé vyuziti a smi se pouzi-
vat vyhradné:

* pro ovladani osvétleni akvaria

e ve vnitfnich prostorach

* pouze v kombinaci se svitidly EHEIM classicLED a napéjecimi zdroji EHEIM classicLED.

e v souladu s technickymi (daji

EHEIM classicLEDcontrol+e je specialné koncipovano preprovoz nasledujicich svitilen:

EHEIM classicLED
Dvé pfipojeni mizZete ovladat samostatné a definovat tak individualni kfivku jasu.
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3. Bezpecnostni pokyny

Pokud se pfistroj pouziva neodborné, pipadné v rozporu s Géelem pouziti nebo jsou zanedbany
bezpecnostni pokyny, miiZe pfistroj predstavovat riziko poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnjch Skod.

Pro Vasi bezpe¢nost

A
A

A

e

.»

B P

Zabrarite tomu, aby se obal zafizeni a malé ¢asti dostaly do rukou déti nebo lidi, ktefi si nejsou
védomi jejich ¢innosti, protoZe to mdize zplisobit nebezpecnou situaci (nebezpedi ududent!).
Uchovavejte mimo dosah zvifat.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetnédéti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi & duSevnimi schopnostmi anebo s nedostateCnymi uSenostmi a/nebo
nedostatenymi védomostmi. To je moZné pouze za pfimého dohledu osoby zodpovédné za
bezpecnost anebo po instrukei takovouto osobou, jak pfistroj pouzivat.

Pouze pro evropské trhy:

Pristroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo men-
talnimi schopnostmi, nebo osoby s nedostatenou zkusenosti a znalostmi za pfedpokladu,
Ze budou pod dozorem, nebo budou pouceny o bezpeéném pouZiti pistroje a porozuméji
nebezpedim, ktera z pouZiti piistroje plynou. Déti si nesméji s pfistrojem hrét. Cisténi a béznou
(drzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pfistroj se pouzivé ve spojeni se svitidly EHEIM classicLED a napéajecimi zdroji EHEIM
classicLED. DodrZujte navod k obsluze svitidla, zejména kapitoly o bezpeénosti, uvedeni do
provozu, provozu a Udrzbé!

Pred pouzitim provedte vizuélni kontrolu za G¢elem zjisténi, zda piistroj neni podkozeng, a to
predevsim jeho zdroj napéjeni a konektor.

Pfistroj nepouZivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.
Nikdy nepouZzivejte zafizeni s poskozenym napéjecim kabelem nebo adaptérem.
Nikdy nepouZzivejte pfistroj s poskozenym zdrojem napéjeni.
Opravy smi provadét vyhradné zakaznicky servis EHEIM.
Nikdy pfistroj nepfenaSejte za pfipojovaci kabely.
Provadejtejen prace, které jsou popsané v tomto navodu.
Nikdy neprovadéjte na pfistroji technické zmény.
Pro zafizeni pouZivejte pouze origin&Ini nhradni dily a pfisludenstvi EHEIM.
V pfipadé vniknuti vody, nebo kdyZ se aktivuje proudovy chranic, odpojte vechny piistroje
v akvériu ze sité.
Zasadné vechny pfistroje v akvariu odpojujte ze sité: pokud se nepouzivaji, pred tim nez
pristroje instalujete nebo demontuijete a pred vSemi opravarenskymi a tdrzbarskymi pracemi.
Pfistroj se nesmi umistovat na viko akvaria nebo uvnitf néj.
Elektrické (daje jednotky se musi shodovat s (daji napajeci jednotky. Tyto Udaje najdete na
typovém Stitku, na obalu nebo v tomto navodu.
Tento vyrobek obsahuje nenabijeci knoflikovou baterii CR2032 (jmenovité napéti 5 V),
kterou uzivatel nemize vyménit a ktera musi byt fadné zlikvidovana.
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» Knoflikovou baterii nevynucené nevybijejte, nenabijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad teplotu
stanovenou vyrobcem ani nespalujte. Hrozi nebezpedi zranéni otravou, Unikem nebo explozi,
které mohou vést k chemickym popéleninam.

| pouzité baterie mohou zpUsobit vazna zranéni nebo smrt.

* Zavolejte mistni toxikologické centrum a pozadejte o informace o Ie¢bé.

4, Instalace

A Pristroj se pouziva ve spojeni se svitidly EHEIM classicLED a napajecimi zdroji EHEIM
classicLED. Dodrzujte navod k obsluze svitidla, zejména kapitoly o bezpeénosti, uvedeni do pro-
vozu, provozu a Udrzbé!

ﬁ Nebezpe¢i! Rana elektrickym proudem!
Neumistujte pfistroj na viko akvaria nebo uvnitf néj!

4.1 Pozadavky na systém
Wi-Fi kompatibilni koncové pfistroje (smartphone, tablet, notebook atd.)

5. Uvedeni do provozu

5.1 Vytvofit sit, resp. propojit
Pfipojte $roubové spoje napéjeci jednotky EHEIM (2) a svitidla classicLED () k zafizeni classicLED
control+e (D (> A + B).

Pfi pouZiti 2-rozdélovace EHEIM @) ¢. vyr. 7421078 je mozné napajet i vice classicLED.

Neni souéasti dodavky!
Dbejte na to, aby nebyl piekrogen vystupni vykon sitového zdroje (viz typovy Stitek zdroje
napajeni svitilny EHEIM)

Sitovy konektor zdroje napajeni EHEIM stréte do zasuvky. Stavova LED (5) classicLEDcontrol+e
sviti:

* Stavova LED blika bile: Instalace, nebo vyhledavani sité.

e Stavova LED sviti modfe: Byla vytvorena nova sit.

5.2 Pripojeni k siti Wi-Fi

Oteviete sitova nastaveni koncového zafizeni (chytry telefon, stolni pocita¢, notebook atd.). Pfipojte
koncoveé zafizeni k siti Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Zadejte kli¢ zabezpecenti sité.

Identifikator SSID a kli¢ zabezpeceni sité (Key) najdete na Stitku na zadni strané jednotky. Navazat
spojeni mlizete také naskenovanim QR kodu 1 (viz Stitek).
5.3 Vyvolani webové stranky
* Oteviete webovy prohlize¢ a zadejte nasledujici webovou adresu: http:/192.168.1.1
Pfipadné m(zZete také naskenovat QR kod 2 (viz Stitek) a otevfit software v prohlizeci.
5.4 Start konfigurace
Ve vybéru jazyka zvolit pozadovany jazyk a pokracovat v pocateéni konfiguraci. Postupovat dle in-

strukci.
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5.5 Vyznam stavové LED

* Stavova LED bliké bile: Instalace, nebo vyhledévani sité.

* Stavova LED sviti modfe: Byla vytvofena nova sif.

* Stavova LED sviti zelené: Zafizeni je pfipojeno k jinému digitalnimu zafizeni EHEIM

6. Funkce dotykového panelu

RESETOVAT

Dotykejte se dotykového pole () prstem po dobu priblizné 8 az 10 sekund, dokud se nerozsviti stavova
LED dioda se zménou barvy. Pokud se stavovy indikator rozsviti zelené, je reset dokonéen a jednotka
znovu vytvoii sif. Bezpecnostni klic sité (Key) a kéd QR 1 jsou neplatné. Pfipojeni k siti je mozné bez
bezpeénostniho kiice sité.

7. Likvidace

tronickych pfistrojli v ES: V ramci Evropského spolecenstvi se likvidace pfistrojti s elektrickym
pohonem fidi n&rodnimi ustanovenimi, ktera jsou zaloZena na smérnici EU 2012/19/EU o
pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite piistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni
sbémy odpadu nebo do sbémého dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych
materialdi. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

E Pri likvidaci dodrZujte pfislusné legislativni predpisy. Informace o likvidaci elektrickych a elek-
_—

8. Technické udaje

EHEIM classicLEDcontrol+e

Typ €. 4200160
Vstup 24V DC
Vystup Max. 2x 36 W

T
}“ B97xH97xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Vlyzéafeny vykon: <= 20 dBm
D v .
Q Frekvenéni pasma: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Bezpecnostni klic: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2\WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG timto prohladuje, Ze radiova fidici jednotka typu EHEIM classicLED
control+e je v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.eheim.com.
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1. Altalanos felhasznal6i tudnivalok

|| A hasznalati utasitas hasznélatara vonatkoz informéaciok

» Mieldtt eldszér lizembe helyezné a készlléket, teliesen at kell olvasnia a haszndlati uta-
sitast és meg kell értenie annak tartalmat.

» Tekintse a hasznélati utasitast a termék részének és Brizze azt biztos, knnyen hozzéférhetd
helyen.

» Meliékelje ezt a hasznélati utasitast, ha tovabbadja a késziléket.

Szimbélummagyarazat
Akésziléken a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljak:

G Akeésziilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.
@ Akeésziilék a lll-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

C E A késziilék a mindenkori nemzeti elirasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik, és
megfelel az EU-szabvanyoknak.
Ez a kezelési (itmutat6 a kovetkezé szimbolumokat és jelzoszavakat haszndlja:

VESZELY!
A Ez a szimbolum esetleg halalt vagy stilyos személyi sériilést okozo aramiités fenyegetd veszélyére
figyelmeztet.

f VIGYAZAT!
Ez a szimbolum esetleg konny( vagy kdzepes személyi sérilést vagy egészségligyi kockézatot
okoz6 fenyegetd veszélyre figyelmeztet.

FIGYELEM!
A Ez a szimbolum anyagi kér veszélyére figyelmeztet.
Hasznos informaciokat és dtleteket tartalmazo tudnivalo.

> A Hivatkozas abrara, itt az ,A” abrara.
P> Felszolitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

A készilék és a vele szallitott 6sszes tartozék magancél hasznalatra vald, kizarélag az alabbiak
szerint hasznalhatok:

* az akvarium vilagitasanak vezérléséhez

* beltérben

* csak EHEIM classicLED lampatestekkel és EHEIM classicLED tapegységekkel kombinalva
* a mliszaki adatoknak megfelelden.

Az EHEIM classicLEDcontrol+e kifejezetten a kévetkezé lampatestek mikadtetésére készlilt:
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3.

EHEIM classicLED
Két csatlakozast kiilon-kiilon vezérelhet, és igy két egyedi fényforgatokényvet hatarozhat meg.

Biztonsagi tudnivalok

Akészlilék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amennyiben szakszer(itlentil, ill. nem
rendeftetésszer(ien hasznaljak vagy ha figyelmen kiviil hagyjék a biztonsagi tudnivalokat.

Az Onok biztonsaga érdekében

A
A

A

B> B>

o Akészllék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl és a nem tu-
datos személyektdl, mivel ez veszélyes lehet (fulladasveszély!). Tartsa tavol az allatoktol.

o Eztakészliléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal
és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja ket a késziilek
hasznalatara vonatkozoan. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készllékkel.

» Csak az europai piacokon:
Ezt a készliléket abban az esetben hasznélhatjak 3 éves vagy annal idésebb gyerekek, tovabba
korlatozott testi, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, ill. kelld tapasztalattal
ésivagy tudassal nem rendelkezé személyek, ha ekézben feligyelet alatt allnak, illetve a készilék
biztonsagos hasznélatat lletden oktatasban részesltek, és tisztaban vannak az abbdl eredd ves-
zélyekkel. Akészilék nem jaték — ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak vele. A tisztitast és
a felhasznaloi karbantartast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

A késziiléket EHEIM classicLED lampatestekkel és EHEIM classicLED tapegységekkel egy-
Ut mikodtetik. Tartsa be a lampatest haszndlati utasitasat, kiiléndsen a biztonsagrol, az
lizembe helyezésrd), az lizemeltetésrdl és a karbantartasrol szolo fejezeteket!

Hasznélat elétt végezzen szemrevételezéssel ellenérzést, hogy a késztilék, kiléndsen a tape-
gység és a csatlakozd nem sériilt-e meg.

Ne hasznalja a késziléket, ha az nem mikodik megfelelden, vagy ha sérilt.

Soha ne hasznélja a készUléket sériilt halozati kabellel vagy halozati adapterrel.
Ajavitasokat csak az EHEIM szervizkdzpontja végezheti el.

Ne a csatlakozokabeleknél fogva hordozza a késziiléket.

 Csak az ebben a hasznélati utasitasban leirt munkakat végezze el.

Védje a halozati kabelt a hétdl, olajtdl és éles szélektdl.

Soha ne végezzen semmilyen miszaki modositést a késziléken.

Kizéarélag eredeti EHEIM pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készilékhez.

Vizszivargas utén vagy a hibadramvédelmi kész(ilék mikddésbe Iépése esetén azonnal va-
lassza le az akvériumban 1évd 8sszes késziiléket a halozatrol.

Mindig vélassza le az akvariumban lévé Gsszes berendezést a halozati halozatrol, ha nem
hasznalja, mielétt felszereli vagy eltavolitia a berendezéseket, illetve mieléit tisztitasi vagy
karbantartsi munkalatokat végez.

Akeésziiléket nem szabad az akvariumfedélre vagy annak belsejébe helyezni.
67



Magyar

o Akésziilék elektromos adatainak meg kell egyezniiik a tapegység adataival. Ezeket az adato-
kat a tipustablan, a csomagolason vagy ebben a hasznalati utasitasban talalja.

A Ez a termék egy nem Ujrat6lthet6 CR2032 gombelemet tartalmaz (névleges fesziiltség 5 V),
<=  amelyeta felhasznalo nem cserélhet ki, és amelyet megfelelden kell artalmatianitani.

Ne probalja meg kényszerrel lemeriteni, feltolteni, szétszerelni, a gyartd altal megadott
hémérsékletnél magasabb hémérsékletre heviteni vagy elégetni a gombelemet. Amérgezés, szi-
vargas vagy robbanas veszélye kémiai égési sériléseket okozhat.

* Ahasznalt elemek is stlyos sériléseket vagy halalt okozhatnak.
* Hivja a helyi mérgezoszertar telefonszamét, hogy informaciét kapjon a kezelésrél.

4. Telepités

A A késziileket EHEIM classicLED lampatestekkel és EHEIM classicLED tapegységekkel egyiitt
miikédtetik. Tartsa be a lampatest hasznalati utasitasat, kiléndsen a biztonsagrél, az lizembe
helyezésrdl, az lizemeltetésrdl és a karbantartasrél szol6 fejezeteket!
ﬁ Veszély! Elektromos aramiités!
Ne helyezze a készliléket az akvariumfedélre vagy annak belsejébe!
4.1 Rendszerkovetelmények
Wi-Fi-kompatibilis végberendezések (okostelefon, tablagép, notebook stb.)

5. Uzembe helyezés

5.1 A halozat létrehozasa vagy csatlakoztatasa
Csatlakoztassa az EHEIM tapegység (2) és a classicLED lampa () csavaros csatlakozdit a classicLED-
control+e (D-val (> A + B).
Egy EHEIM 2-utas elosztd (@) cikkszam( 7421078 hasznélataval tobb classicLED is mikddtethetd.
Nem tartozik a széllitasi terjedelembe!
Ugyeljen arra, hogy ne Iépje tul a tapegység maximalis teljesitményét (lasd a lampatest EHEIM ta-
pegységének tipustablajat).
Helyezze be az EHEIM tapegység héalozati dugaszat a konnektorba. A classicLEDcontrol+e llapotjelzd
LED (®) vilagit:
* Az éllapotjelzd LED fehéren villog: Hélozat keresése vagy letrehozasa folyamatban van.
* Az allapotjelzd LED kék szinnel vilagit: Uj halozatot hoztunk létre.
5.2 Csatlakozas Wi-Fi halézathoz
Nyissa meg a végberendezés (okostelefon, tablagép, notebook stb.) hélozati bedllitésait. Csatla-
koztassa a végberendezést a Wi-Fi halozathoz (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Adja meg
a halozati biztonsagi kulcsot.
Az SSID-t és a halozati biztonsagi kulcsot a készilék hatoldalan talalhato cimkén talalja. Alternati-
vaként a kapcsolat létrehozasahoz beolvashatja a QR-kodot 1 (lasd a cimkét).
5.3 A weboldal meghivasa

* Nyissa meg a webbongész6t, és irja be a kovetkez8 webcimet: http://192.168.1.1

Alternativaként beolvashatja a QR-kddot 2 (lasd a cimkét), hogy a szoftvert a bongészében
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nyissa meg. bongész6.
5.4 Konfiguracid inditasa

Valassza k

i a kivant nyelvet a nyelvvalasztoban, és folytassa a kezdeti beallitasokat. Kévesse az

utasitasokat.

5.5 Az éllapotjelz6 LED jelentése

* Az éllapotjelzd LED fehéren villog: Halozat keresése vagy létrehozésa folyamatban van.

Az allapotjelzé LED kék szinnel vilagit: Uj halozatot hoztunk Iétre.

e Az dllapotjelzd LED z6ld szinnel vilagit: A késziilék egy masik EHEIM digitalis készilékhez van

csatlako

ztatva.

6. Erintési mezd funkcié

* RESETOVAT
Erintse meg ujjéval az (&) érintémez6t kb. 8-10 méasodpercig, amig az allapotjelz6 LED szinvaltoztatas-
sal vilagit. Ha az &llapotielz LED zéldre vilgit, a visszadllités befejez6détt, és a gép Ujra létrehozza a

halozatét.

Ahalozati biztonségi kulcs (Key) és a QR-kdd 1 érvénytelen. A hdlézathoz val csatlakozés

hélézati biztonsagi kulcs nélkil is lehetséges.

7. Artamatlanitas

B

Akészlilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori torvényes eléirasokat. Informéa-
ciok elektromos és elektronikuskészilékek Eurdpai Kézdsségen belli artalmatlanitasara von-
atkozban: Az Eurdpai Kozosségen beliil az elektromos meghajtast készilékek hulladékainak
artalmatlanitasét az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU
(WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelelden a
készUléket a tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A
késziiléket ingyenesen atveszik a teleptilési gy(itéhelyeken, ill. a hulladékgy(ijtd udvarokban.
A termék csomagolésa Ujrahasznosithatéd anyagokbol készilt. Ezeket az anyagokat kdrnye-
zetbarat modon artalmatlanitsa, és adja le 6ket Ujrahasznositésra.

8. Miiszaki adatok

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tipus sz. 4200160
Bemenet 24V DC
kimenet Max. 2 x 36 Watt
T/i
Qﬂ" B97xH97xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Kisugarzott adoteljesitmény: <= 20 dBm
-y L.
0 Frekvenciasavok: 1-11. csatorna / 2412 MHz - 2462 MHz
Biztonsagi kulcs: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WWPA3

EHEIM GmbH & Co. KG kijelenti, hogy az EHEIM classicLEDcontrol+e tipust radios vezérldegység meg-
felel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat telies szovege a kdvetkezd internetes cimen érhetd el: www.eheim.com.
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1. Ogoélne wskazéwki dla uzytkownika

|| Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

» Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem przeczytac cafg
instrukcje obstugi.

» Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i starannie przechowywacé jg w
dobrze dostgpnym miejscu.

» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekazaé takze niniejszg
instrukcje obstugi.
Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

G Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzadzenie ma klase ochronnosci lll.

C Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisamii dyrektywami obowigzujgcymi w danym kraju i spetnia
normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Symbol wskazuje na ryzyko zwigzane z porazeniem pradem elektrycznym, ktére moze skutkowaé
$miercig lub cigzkimi obrazeniami ciafa.

OSTRZEZENIE!
Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowac lekkimi lub $rednimi obrazeniami ciata lub
stanowic zagrozenie dla zdrowia.

ZACHOWAC OSTROZNOSC!
Symbol wskazuje na ryzyko szkdd materialnych.

Wskazéwka zawierajaca przydatne informacje i rady.

Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.

viEp b b

Wezwanie do podjecia dziatania.

2. Zakres zastosowania

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czesci sg przeznaczone do uzytku prywatnego
i wolno wykorzystywac je wytacznie w n astepujacych celach:

* do sterowania o$wietleniem akwarium

* nwnetrza

e tylko w potaczeniu z oprawami EHEIM classicLED i zasilaczami EHEIM classicLED
* przy przestrzeganiu danych technicznych.

EHEIM classicLEDcontrol+e jest specjalnie zaprojektowany dla nastepujace latarki:
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EHEIM classicLED
Mozna sterowac¢ dwoma potaczeniami osobno i w ten sposob zdefiniowa¢ indywidualng krzywa

jasnosci.

3. Wskazowki bezpieczeristwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla 0sob i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane nigprawidtowo
lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli wskazowki doty czace bezpieczeristwa nie beda przestrzegane.

Zasady bezpieczeristwa

A
A
A

Nie dopusci¢, aby opakowanie urzadzenia i drobne czesci dostaty sie w rece dzieci lub osob
nie$wiadomych swoich dziatari, poniewaz moze to by¢ niebezpieczne (ryzyko uduszenial).
Trzymac z dala od zwierzat.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby o niewystarczajacym
stuchu ilub wiedzy. Jest to mozliwe tylko pod bezposrednim nadzorem osoby odpowiedzialngj za
bezpieczeristwo lub po poinstruowaniu przez takg osobe, jak uzywaé urzadzenia.
Tylko na rynki europejskie:
Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 3 lat oraz 0soby o ogranic-
zonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz wykazujgce brak dodwia-
dczenia ilub wiedzy pod warunkiem, Ze dzieci/osoby te beda nadzorowane lub zostang pouczone
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gesti uzytkownika
nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.
Urzadzenie jest uzywane w potaczeniu z oprawami EHEIM classicLED i zasilaczami EHEIM
classicLED. Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi oprawy, w szczegolnosci rozdziaty
dotyczace bezpieczeristwa, oddania do uzytku, eksploatacii i utrzymanie!
Przed uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa, aby sprawdzi¢, czy instrument pod
katem uszkodzen, zwlaszcza zasilacza i ztacza.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidtowo lub jest uszkodzone.
Nigdy nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym kablem zasilajacym lub adapter.
Naprawy moga by¢ wykonywane wylacznie przez serwis EHEIM.
Nie przeno$ urzadzenia za kable potaczeniowe.
Wykonuj tylko prace opisane w tej instrukcji.
Nigdy nie wprowadzaj zmian technicznych do urzadzenia.
Do urzgdzenia nalezy uzywa¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriow firmy
EHEIM.
W przypadku dostania si¢ wody lub zadziatania wytacznika automatycznego odtacz wszyst-
kie urzadzenia w akwarium od sieci.
Zasadniczo odfaczaj od pradu wszystkie urzadzenia w akwarium: kiedy nie s uzywane, przed
instalacja lub demontazem urzadzen i przed wszystkie prace naprawcze i konserwacyjne.
Urzadzenia nie wolno umieszcza¢ na pokrywie akwarium ani wewnatrz niej.
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* Dane elekiryczne urzadzenia musza odpowiada¢ danym czesci sieciowej. Dane te znajdg
Paristwo na tabliczce znamionowej, na opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.

A Ten produkt zawiera nietadowalng baterie guzikowa CR2032 (napiecie znamionowe 5 V),
ktorej uzytkownik nie moze wymieni¢ i ktdra musi zosta¢ odpowiednio zutylizowana.
 Nie nalezy wymusza¢ roztadowania baterii guzikowej, tadowaé jej, rozbiera¢ na czesci, podgr-
zewac powyzej temperatury okrelonej przez producenta ani spalac. Istnieje ryzyko obrazen spo-
wodowanych zatruciem, wyciekiem lub eksplozj, ktore moga prowadzi¢ do oparzen che-micznych.
o Zuzyte baterie moga réwniez spowodowac powazne obrazenia lub $mierc.

Aby uzyskac informacje dotyczace postepowania, nalezy skontaktowa sig z lokalnym centrum zatrué.

4, Montaz

Urzadzenie dziata w potgczeniu z oprawami EHEIM classicLED i zasilaczami EHEIM
classicLED. Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi oprawy, w szczegoélnosci rozdziatow
dotyczacych bezpieczenistwa, uruchomienia, eksploatacji i konserwaciji!
Niebezpieczeristwo! Porazenie pragdem!
Nie umieszczaj urzadzenia na lub wewnatrz pokrywy akwarium!

4.1 Wymagania systemowe

Urzadzenia koricowe zgodne z siecig Wi-Fi (smartfon, tablet, laptop itp.)

5. Uruchomienie strony

5.1 Aby utworzy¢ sie¢ lub pofaczy¢ sie
Podtaczy¢ potaczenia $rubowe zasilacza EHEIM (@i lampy classicLED (@) do classicLEDcontrol+e (D) (5>
A+B).

Przy zastosowaniu 2-podziatowego rozdzielacza EHEIM @) nr art. 7421078 mozliwe jest zasilenie wigkszej
ilodci diod classicLED.

Nie wchodzi w zakres dostawy!
Zwréci¢ uwage na to, aby nie zostata przekroczona moc oddawana przez zasilacz (patrz tabliczka
znamionowa zasilacza EHEIM)

Podiacz ztacze sieciowe zasilacza EHEIM do gniazdka. Swieci sig dioda LED statusu e classicLEDcontrol+e:

* Dioda LED stanu miga na biato: instalacja lub wyszukiwanie sieci.
* Dioda LED statusu jest niebieska: Zostata utworzona nowa sie¢.
5.2 Laczenie sig z siecig Wi-Fi
Otworz ustawienia sieciowe urzadzenia koricowego (smartfon, komputer stacjonamy, laptop itp.). Podtacz
urzadzenie koricowe do sieci Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Wprowadz klucz
bezpieczeristwa sieci.
SSID i klucz bezpieczeristwa sieci (Key) znajdua sie na etykiecie z tylu urzadzenia. Mozesz rowniez nawiazaé
potaczenie, skanujac kod QR 1 (patrz etykieta).
5.3 Wywolywanie strony internetowe;j
* Otworz przegladarke interetowa i wprowadz nastepujacy adres internetowy:
http:/192.168.1.1
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Mozesz rowniez zeskanowac kod QR 2 (patrz etykieta) i otworzy¢ program w przegladarce.

5.4 Uruchom konfiguracje
W oknie wyboru jezyka wybierz zadany jezyk i kontynuuj konfiguracje poczatkowa. Postepuj zgodnie z in-
strukcjami.

5.5 Znaczenie diody LED stanu

* Dioda LED stanu miga na biato: instalacja lub wyszukiwanie sieci.

* Dioda LED statusu jest niebieska: Zostata utworzona nowa sie¢.

* Dioda LED stanu jest zielona: urzadzenie jest podigczone do innego urzadzenia cyfrowego EHEIM

6. Funkcje panelu dotykowego

* RESET
Dotknij palcem pola dotykowego (&) przez okoto 8-10 sekund, az dioda LED stanu zadwieci sig w zmie-
nionym kolorze. Jesli dioda LED stanu zaswieci sig na zielono, reset zostat zakoriczony i urzadzenie po-
nownie potaczy sie z sieci. Klucz bezpieczeristwa sieci (Klucz) i kod QR 1 sg nieprawidtowe. Potaczenie
z siecig jest mozliwe bez klucza bezpieczeristwa sieci.

7. Utylizacja

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych przepisow prawnych. Inform-
acja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych we Wspdinocie Europejskiej:
Na terenie Wspolnoty Europejskiej obowiazuig przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzadzen

mmmm  zasilanych elekirycznie, ktore oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzgdzenia nie
wolno wyrzucaé do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezpfatnie odbie-
rane w komunalnych punktach zbiérki lub przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowanie pro-
duktu skfada sie z materiatow, ktére mozna poddaé recyklingowi. Materialy te nalezy zutylizowaé
w ekologiczny sposéb i oddac do ponownego przetworzenia.

8. Dane techniczne

EHEIM classicLEDcontrol+e

Typ nr 4200160
Wejscie 24V DC
Wyjscie Maks. 2 x 36 watow

Ty
}“ B97xHO7xT 28 mm
B

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Moc nadawana: <= 20 dBm
hd Pasma czestotliwosci: kanat 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Klucz bezpieczenstwa: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG o$wiadcza niniejszym, ze radiowa jednostka sterujgca typu EHEIM classicLED

control+e jest zgodna z dyrektywa 2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem intemetowym: www.eheim.com
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1. Splosna navodila za uporabnika

.. Informacije glede uporabe navodil za obratovanje

» Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za obratovanje.
» Navodilo za obratovanie je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
» Ceto napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za obratovanie.

Obrazlozitev simbolov

Na napravi se uporabljajo sledegi simboli:

ﬂ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.
@ Naprava ustreza za€itnemu razredu Il.
C E Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in direktivami ter je skladna s

standardi EU.
Naslednje simbole in 0znake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:

ﬁ NEVARNOST!
Simbol opozarja na neposredno grozeo nevamost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustrez-
nih ukrepov za posledico tezke poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO!
Simbol opozarja na neposredno grozeco nevarmost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustrez-
nih ukrepov za posledico tezke poskodbe ali celo smrt.

PREVIDNO!
Opozorilo na nevamost nastanka materiaine $kode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

veEp B

Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, ki so vkljuéeni v obseg dobave, so namenjeni za zasebno uporabo in se lahko
uporabljajo izkljuéno:

* za krmiljenje osvetlitve vaSega akvarija

* v zaprtih prostorih

* samo v kombinaciji s svetilkami EHEIM classicLED in napajalniki EHEIM classicLED

e v skladu s tehni¢nimi podatki.

EHEIM classicLEDcontrol+e je posebej zasnovan za upravljanje naslednjih svetilk:

EHEIM classicLED
Dva prikljucka lahko upravijate lo¢eno in tako doloéite dva individualna scenarija osvetlitve.
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3.

Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu nacinu uporabe ali ée se ne
upostevajo navodila za obratovanije, je ta naprava lahko vir nevamosti za osebe in predmete.

Zava$o vamost

A
A

A

B> B>

 Embalazo naprave in majhne dele hranite zunaj dosega otrok ali oseb, ki se ne zavedajo svo-
jih dejanj, saj je to lahko nevarno (nevarmost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

* Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljucno z otroki) z zmanj$animi fizinimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
¢e jih oseba, odgovorna za njihovo vamost, nadzoruje ali jih pouci o uporabi naprave. Otroke je
treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

* Samo za evropske trge:
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutiinimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuen; in/ali znanja, e so pod nadzorom in so pougeni
glede vame uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoce nevamosti. Otroci se z na-
pravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in izvajati uporabniskega vzdrzevanja,
razen €e so pod nadzorom.

Enota deluje v povezavi s svetilkami EHEIM classicLED in napajalniki EHEIM classicLED. Uposte-
vajte navodila za uporabo svetilke, zlasti poglavja o varnosti, zagonu, delovanju in vzdrzevanju!

Pred zacetkom uporabe opravite vizualni pregled in se prepricajte, da enota, zlasti napajalna
enota in vti¢, niso poskodovani.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je poskodovana.

Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim omreznim kablom ali napajaino enoto.
Popravila lahko izvaja samo servisni center EHEIM.

* Enote ne prenaSajte za prikljuéne kable.

* Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

*  Omrezni kabel zas¢itite pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.

 Na enoti nikoli ne izvajajte nobenih tehniénih sprememb.

* Zanapravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatke EHEIM.

« Ce pride do uhajanja vode ali e se sprozi naprava za preostali tok, takoj izkljucite vse naprave
v akvariju iz elektriénega omreZja.

 Vedno izkljucite vso opremo v akvariju iz elektricnega omreZja, kadar je ne uporabljate, pred
namestitvijo ali odstranitvijo opreme ter pred vsakim cis¢enjem ali vzdrzevanjem.

* Naprave ne smete postaviti na pokrov akvarija ali vanj.

 Elektriéni podatki enote se morajo ujemati s podatki napajalne enote. Te podatke najdete na
tipski plocici, embalaZi ali v teh navodilih.
Ta izdelek vsebuje neponovno polnilno gumbno baterijo CR2032 (nazivna napetost 5 V),
ki je uporabnik ne more zamenjati in jo je treba ustrezno odstraniti.

*  Gumbne baterije ne smete prisilno prazniti, polniti, razstavljati, segrevati nad temperaturo, ki jo
je navedel proizvajalec, ali sezigati. Obstaja nevarmost poskodb zaradi zastrupitve, iztekanja ali
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eksplozije, ki lahko povzroci kemicne opekline.
 Tudi rabliene baterije lahko povzroijo hude poskodbe ali smrt.
* Poklicite lokalni center za zastrupitve, da dobite informacije o zdravijenju.

4. Namestitev

A Enota deluje v povezavi s svetilkami EHEIM classicLED in napajalniki EHEIM classicLED.
Upostevajte navodila za uporabo svetilke, zlasti poglavja o varnosti, zagonu, delovanju in
vzdrzevanju!
Nevarnost! Elektricni Sok!
L : \ Naprave ne postavljajte na ali v notranjost pokrova akvarija!
4.1 Sistemske zahteve
Konéne naprave s podporo Wi-Fi (pametni telefon, tabliéni ra¢unalnik, prenosni raéunalnik itd.)

5. Uvedba v obratovanje

5.1 Ustvarjanje ali povezovanje omrezja

Prikljucite vijaéne prikljucke napajalnika EHEIM (2) in svetilke classicLED (3 na classicLEDcontrol+e
@. (> A +B).

Z uporabo dvosmernega razdeliinika EHEIM @) art. §t. 7421078 lahko upravijate tudi vec svetilk
classicLED.

Ni vkljuéeno v obseg dobave!

Prepricajte se, da najvecja izhodna mo¢ napajalne enote ni presezena (glej tipsko ploscico napa-
jalne enote EHEIM svetilke).

Vitié napajalne enote EHEIM vstavite v vtiénico. Prizge se statusna lucka (5) na napravi classicLED control+e:

* LED dioda stanja utripa belo: OmreZje se iCe ali ustvarja.
e LED dioda stanja sveti modro: Novo omrezje je bilo ustvarjeno.

5.2 Povezovanje z omrezjem Wi-Fi

Odprite omrezne nastavitve koncne naprave (pametnega telefona, tablicnega raéunalnika, prenosnika
itd.). Kon¢no napravo povezite z omrezjem Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Vnesite var-
nostni klju¢ omrezja.

Ime SSID in varnostni kfjuc omrezja najdete na nalepki na zadniji strani naprave. Ce Zelite vzpostaviti po-
vezavo, lahko poskenirate tudi kodo QR 1 (glejte etiketo).

5.3 Dostop do spletnega mesta
e QOdprite spletni brskalnik in vnesite nasledniji spletni naslov: http:/192.168.1.1

Lahko pa poskenirate kodo QR 2 (glejte etiketo) in programsko opremo odprete v brskalniku.

5.4 Zagetna konfiguracija
V izbiri jezika izberite Zeleni jezik in nadaljujte z zaCetno konfiguracijo. Ustrezno upoStevajte navodila.

5.5 Pomen LED dioda stanja

 LED dioda stanja utripa belo: omrezje se i$¢e ali ustvarja.

* LED dioda stanja sveti modro: novo omreZje je bilo ustvarjeno.

 LED dioda stanja sveti zeleno: naprava je povezana z drugo digitalno napravo EHEIM.
76



Slovenséina

6. Funkcija polja na dotik

PONASTAVITEV

S prstom se priblizno 8 do 10 sekund dotikajte polia za dotik ®, dokler se LED dioda stanja ne prizge v
spremenjeni barvi. Ce indikator stanja sveti zeleno, je ponastavitev kon¢ana in naprava ponovno ustvari
svoje omrezje. Varnostni klju¢ omreZja (Key) in koda QR 1 sta neveljavna. Povezava z omreZjem je
mogoca brez omreznega vamostnega kljuca.

7. Odstranjevanje

jevanja elektricnih in elektronskih naprav na podro&ju Evropske skupnosti: Na podro&ju Evropske
skupnosti je odstranjevanje elektri¢no gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo

BN nga direktivi ES 2012/19/ES o0 odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu s predpisi na-
prave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje
z odpadki oz. zbiralni centri brezplacno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz
materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nacin in jo predajte v postopek
recikliranja.

E Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise. Informacije glede odstran-

8. Tehniéni podatki

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tip &t. 4200160
Vhod 24V DC
Izhod Najve¢ 2 x 36 W
TA—.
Q”“ B 97xH97xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

—> Oddajna mo€: <= 20 dBm

Q Frekvenéni pasovi: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Varnostni klju¢: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2\WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG izjavija, da je radijska krmilna enota tipa EHEIM classicLEDcontrol+e v skladu
z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.eheim.com
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1. VSeobecné pokyny pre pouzivatela

.. Informéacie pre pouzivanie ndvodu na obsluhu

» Skér ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite si Gplne preitat navod na obs-
luhu' a porozumiet jeho obsahu.

» Navod na obsluhu povazuijte za siiGast vjrobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.
» Tento ndvod na obsluhu odovzdajte pri postlpeni pristroja tretej osobe.
Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaj nasledovné symboly:

G Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnatornjich priestoroch na akvaristické oblasti pouzitia.

@ Zariadenie ma triedu ochrany |lI.

C E Zariadenie je schvalené v silade s prisluSnymi nérodnymi predpismi a smernicami a je v stlade s
normami EU.

V tomto névode na obsluhu sa pouZivajli nasledovné symboly a signélne slova:

NEBEZPECENSTVO!
A Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, kioré méze mat za nasledok smrt
alebo tazké poranenia, ak sa nevykonaj(i zodpovedajlice opatrenia.

POZOR!
A Symbol upozorriuje na bezprostredne hroziace nebezpetenstvo, kioré méze mat za nasledok smrt
alebo tazké poranenia, ak sa nevykonajli zodpovedajlice opatrenia.

A OPATRNE! . o
Upozomenie na nebezpegenstvo vecnych $kod.

Upozomenie s uzitoénymi informaciami a tipmi.

B> A Odkaz na obrézok, tu odkaz na obrazok A.

P> Ste vyzvani na manipulaciu.

2. Oblast pouzitia

Spotrebic a vetky stcasti, ktoré s su¢astou dodavky, st uréené na sikromné pouzitie a mozu sa
pouzivat vyluéne na sikromné Ucely:

* na ovladanie osvetlenia vasho akvaria

* vo vn(tri

* len v kombinacii so svietidlami EHEIM classicLED a napéajacimi zdrojmi EHEIM classicLED

e v stlade s technickymi (dajmi

EHEIM classicLEDcontrol+e je $pecialne navrhnuty na ovladanie tychto svietidiel:

EHEIM classicLED
Dve pripojenia mdZete oviadat samostatne a definovat tak dva individualne scenére osvetlenia.
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3.

Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja mazu vychadzat nebezpetenstva pre osoby a vecné Skody, ked' sa pristroj pouziva neod-
borne, resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa nedodrZiavaju bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpetnost

A
A

A

> B

Obal spotrebi¢a a malé ¢asti uchovavajte mimo dosahu deti alebo osdb, kioré si nie si vedomé
svojho konania, pretoZe to moZe byt nebezpecné (riziko udusenial). Nepriblizujte sa k zvieratam.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouZivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skiisenostami a znalostami, pokial
im osoba zodpovedna za ich bezpetnost neposkytla dohlad alebo pokyny tykajlice sa pouziva-
nia spotrebica. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebicom nehrali.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starie ako 3 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak
sa na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajico pouceni vzhladom na bezpecné pouZivanie pri-
stroja a pochopili z toho vypljvajice nebezpetenstva. Deti sa nesmu hrat s pristrojom. Cistenie
aUdrzbu pouzivatela nesmi vykonavat deti, iba vtedy ano, ak sa nane dohliada.

Zariadenie sa pouziva v spojeni so svietidlami EHEIM classicLED a napéjacimi zdrojmi EHEIM
classicLED. DodrZiavajte nvod na obsluhu svietidla, najmé kapitoly o bezpeénosti, uvedeni do
prevadzky, prevadzke a Udrzbe!

Pred pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze pristroj, najma napajacia jednotka
a zastreka, nie s poskodené.

NepouZivajte pristroj, ak nefunguje spravne alebo ak je poskodeny.

Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym sietovym kablom alebo napajacou jednotkou.
Opravy smie vykonavat len servisné stredisko EHEIM.

Neprenasajte pristroj za pripojovacie kable.

Vlykonavajte len préce, ktoré st popisané v tomto navode.

Sietovy kabel chrarite pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

Na pristroji nikdy nevykonavaijte Ziadne technické Upravy.

Pouzivaijte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo EHEIM pre toto zariadenie.

Po tniku vody alebo ak sa spusti pridovy chréni¢, okamzite odpojte vSetky pristroje v akvariu od
elekirickej siete.

Vzdy odpojte vietky zariadenia v akvériu od elektrickej siete, ked sa nepouZivajl, pred instala-
ciou alebo demontéZou zariadeni a pred véetkymi Cistiacimi a UdrZbérskymi pracami.

Zariadenie nesmie byt umiestnené na kryte akvaria ani vo vnitri neho.

Elekirické Udaje zariadenia musia byt zhodné s (idajmi napéjacej jednotky. Tieto (idaje néjdete
na typovom &titku, na obale alebo v tomto navode.

Tento produkt obsahuje nenabijatelni gombikovu batériu CR2032 (menovité napétie 5 V),
ktori nemdze pouzivate vymenit a ktord je potrebné riadne zlikvidovat.
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*  Gombikov(i batériu nevybijajte, nenabijajte, nerozoberajte, nezahrievaite nad teplotu uvedent
vyrobcom a nespalujte. Hrozi nebezpecenstvo poranenia otravou, inikom alebo vybuchom, ktoré
mé2u spdsobif chemické popaleniny.

* Ajpouzité batérie mozu sposobit vazne poranenia alebo smrf.

 Zavolajte na miestne toxikologické centrum, aby ste ziskali informécie o liecbe.

4. Instalacia

A Jednotka sa pouziva v spojeni so svietidlami EHEIM classicLED a sietovymi jednotkami
EHEIM classicLED. DodrZiavajte navod na obsluhu svietidla, najméa kapitoly o bezpecnosti,
uvedeni do prevadzky, prevadzke a Udrzbe!
Nebezpecenstvo! Elektricky Sok!
Pristroj neumiestriujte na kryt akvaria ani do jeho vnatral
4.1 Systémové poziadavky )
Koncové zariadenia s podporou Wi-Fi (smartfon, tablet, notebook atd')

5. Uvedenie do prevadzky

5.1 Vytvorenie alebo pripojenie siete
Pripojte skrutkové spoje napéjacieho zdroja EHEIM (2) a svietidla classicLED (3) k zariadeniu clas-
sicLEDcontrol+e (D). (> A + B).

Pri pouZiti dvojcestného rozdelovaéa EHEIM @) art. ¢. 7421078 je mozné prevadzkovat aj niekolko svie-
tidiel classicLED.
Nie je stiéastou dodavky!
Dbajte na to, aby nebol prekroceny maximalny vykon napajacej jednotky (pozri typovy stitok na-
pajacej jednotky svietidla EHEIM).
Zasurite siefovi zastréku napajacej jednotky EHEIM do zasuvky. StatusLED () na ovladaci classic
LED control+e sa rozsvieti:
* Stavovy indikator LED blika bielo: Viyhladava sa alebo sa vytvara siet.
* Stavovy indikétor LED svieti modro: Bola vytvorena nova siet.
5.2 Pripojenie k sieti Wi-Fi
Otvorte sietové nastavenia koncového zariadenia (smartfon, tablet, notebook atd'.). Pripojte koncové za-
riadenie k sieti Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Zadajte bezpecnostny KIUC siete.
Identifikator SSID a kli¢ zabezpecenia siete najdete na Stitku na zadnej strane zariadenia. Pripadne
mozete naskenovat kod QR 1 (pozri Stitok) a nadviazat spojenie.
5.3 Pristup na webovi lokalitu
* Otvorte webovy prehliada¢ a zadajte nasledujucu webov( adresu: http:/192.168.1.1
Pripadne mozete naskenovat kod QR 2 (pozri $titok) a otvorit softvér v prehliadaci.
5.4 Spustenie konfiguracie
Vo vybere jazyka vyberte poZadovany jazyk a pokraCujte v ivodnej konfiguracii. Postupujte podla pokynov.
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5.5 Vyznam Stavova LED diéda

* Stavova LED blika bielo: Vyhladava sa alebo sa vytvara siet.

* Stavova LED svieti modro: Bola vytvorena nova sief.

e Stavova LED svieti zeleno: Zariadenie je pripojené k inému digitalnemu zariadeniu EHEIM.

6. Funkcia dotykového pola

* RESETOVAT
Dotykajte sa dotykového pola (6) prstom priblizne 8 az 10 sekiind, kym sa nerozsvieti stavovy indikéator
50 zmenou farby. Ak sa stavovy indikator rozsvieti na zeleno, resetovanie je dokoncené a zariadenie
opaf vytvori svoju siet. Siefovy bezpecnostny kItc (Key) a kdd QR 1 st neplatné. Pripojenie k sieti je
mozné bez sietového bezpetnostného kitica.

7. Likvidacia

elektrickjch a elektronickych pristrojov v Europskom spoloCenstve: V ramci Eurc’)pskeho
spoloCenstva sa pre elektrlcky prevadzkované pnstrOJe zadava likvidacia prostrednictvom né-
rodnjich regulacif, ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU o elektronickjch starych zaria-
deniach (WEEE). Podla toho sa pristroj nesmie zlikvidovat s komunalnym alebo domovym od-
padom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunalnych zbemnyjch miestach, resp. zbemych dvo-
roch druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho
ekologicky a odovzdajte na opétovné zhodnotenie.

E V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné predpisy. Informécie pre likvidaciu
—

8. Technické udaje

EHEIM classicLEDcontrol+e

Typ €. 4200160

Vstup 24V DC

Vystup Max. 2 x 36 Wattov

1
}“ B97xHO7xT28mm
B

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Vlyziareny vysielaci vykon: <= 20 dBm
o= P 2
Q Frekvencné pasma: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Bezpecnostny klU¢: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2AWPA3

EHEIM GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze radiova riadiaca jednotka typu EHEIM classicLEDcontrol+e
je v stlade so smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie EU wyhlasenia 0 zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese dostupné na: www.eheim.com
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1. Instructiuni generale de utilizare

.. Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

» inainte de a pune in functiune pentru prima data aparatul, manualul de utilizare trebuie
sé fi fost citit si inteles in intregime.

» Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si pastrati-l in siguranta si la
indemana.

» Dacé cedati aparatul tertilor, inménati si manualul de utiizare.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

ﬁ Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.
@ Aparatul corespunde clasei de protectie Ill.

c E Echipamentul este aprobat in conformitate cu reglementarile si directivele natjonale relevante si
respecta standardele UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare:

PERICOL!
A Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urmari decesul sau accidente grave, daca
nu se iau masurile corespunzatoare.

ATENTIE!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urmari decesul sau accidente grave, daca
nu se iau masurile corespunzatoare.

PRECAUTIE!
Indicatie cu privire la pagube materiale.

Indicatii cu informaii utile si sfaturi.
B> A Trimitere la 0 imagine, aiciimaginea A.
P> Vise solicita actiunea.

28

Domeniu de utilizare

Aparatul si toate piesele incluse in pachetul de livrare sunt destinate uzului privat si pot i utilizate exclusiv:
* pentru controlul ilumindrii acvariului dumneavoastra

* in interior

* numai in combinatie cu corpurile de iluminat EHEIM classicLED si sursele de alimentare EHEIM classicLED
* in conformitate cu datele tehnice

EHEIM classicLEDcontrol+e este special conceput pentru operarea urmatoarelor corpuri de iluminat:

EHEIM classicLED
Puteti controla separat doud conexiuni si astfel puteti defini doud scenarii de iluminat individuale.
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3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri, dacé acesta nu este utilizat in
mod conform sau dacé nu se respecta instructiunile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A

A
A
A

LB

> B

Tineti ambalajul aparatului si piesele mici la indeméana copiilor sau a persoanelor care nu sunt
constiente de actiunile lor, deoarece acest lucru poate fi periculos (risc de sufocare!). A se
tine departe de animale.

Acest aparat nu este destinat utilizérii de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care ace-
stea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cé nu se joaca
cu aparatul.

Numai pentru pietele europene:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane cu capacitat fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fara experienta si/sau cunostinte dacd au fost instruite cu privire la uti li-
zarea in siguranté a aparatului si a pericolelor aferente. Copiii nu se potjuca cu aparatul. Curatarea
si intretinerea de cétre utilizatori nu poate fi efectuata de copii decét dacd sunt supravegheafj.

Unitatea functioneaza impreund cu corpurile de iluminat EHEIM classicLED si cu sursele de ali-
mentare EHEIM classicLED. Respectati instructiunile de utilizare ale aparatului de iluminat, in spe-
cial capitolele privind siguranta, punerea in functiune, exploatarea si intretinerea!

Inainte de utilizare, efectuati o inspectie vizuala pentru a vé asigura c3 unitatea, i special unitatea
de alimentare sifisa, nu sunt deteriorate.

Nu utilizati aparatul dacé nu functioneaza corect sau daca este deteriorat.

Nu utilizati niciodata aparatul cu un cablu de retea sau o unitate de alimentare deteriorata.
Reparatile pot fi efectuate numai de cétre un centru de service EHEIM.

Nu transportati aparatul cu ajutorul cablurilor de conectare.

Efectuati numai lucrarile descrise in aceste instructiuni.

Protejati cablul de alimentare de céldura, ulei si margini ascufite.

Nu efectuati niciodaté modificéri tehnice la aparat.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale EHEIM pentru aparat.

Dupa o scurgere de apa sau daca se declanseaza dispozitivul de curent rezidual, deconectati ime-
diat toate dispozitivele din acvariu de la retea.

Deconectati intotdeauna toate echipamentele din acvariu de la reteaua electrica atunci cand nu
sunt utilizate, inainte de a instala sau de a scoate echipamentele si inainte de orice operatiune de
curatare sau intretinere.

Aparatul nu trebuie s fie asezat pe sau in interiorul capacului acvariului.

Datele electrice ale unitaii trebuie sa corespundd cu cele ale unitatii de alimentare. Veti gasi
aceste date pe pldcuta de identificare, pe ambalaj sau in aceste instructiuni.
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Acest produs contine o baterie buton CR2032 nereincércabila (tensiune nominala 5 V), care
nu poate fi inlocuita de utilizator si trebuie eliminata in mod corespunzétor.

* Nu descarcati fortat, incarcati, dezasamblati, incélziti peste temperatura specificaté de producator
sau ardefi bateria buton. Existd riscul de ranire prin otravire, scurgere sau explozie, care poate
duce la arsuri chimice.

* Chiar si baterile uzate pot provoca leziuni grave sau moartea.
* Apelati un centru local de urgenté pentru otraviri pentru a obtine informatii despre tratament.

4. Instalare

A Unitatea functioneaza impreuna cu corpurile de iluminat EHEIM classicLED si cu sursele de
alimentare EHEIM classicLED. Respectati instructiunile de utilizare ale aparatului de ilumi-
nat, in special capitolele privind siguranta, punerea in functiune, exploatarea si intretinerea!

C Pericol! Soc electric!
Nu asezati aparatul pe sau in interiorul capacului acvariului!
4.1 Cerinte de sistem
Dispozitive finale compatibile cu Wi-Fi (telefoane inteligente, tablete, notebook-uri etc.)

5. Punereain functiune

5.1 Crearea sau conectarea retelei
Conectati conexiunile cu suruburi ale sursei de alimentare EHEIM (2) si ale lampii classicLED 3) la
classicLEDcontrol+e (D (B> A + B).

Atunci cand se utilizeazé un distribuitor EHEIM cu 2 céi @) art. nr. 7421078, pot fi operate si mai multe
LED-uri clasice.

Nu este inclus in volumul de livrare!
Asigurati-vé cé nu este depasitd puterea maxima de iesire a unitatii de alimentare (a se vedea
plécuta de identificare a unitatii de alimentare EHEIM a corpului de iluminat).

Introduceti stecherul de retea al blocului de alimentare EHEIM in priza. Se aprinde LED-ul de stare
(® de la classicLED control+e:

* LED-ul de stare clipeste alb: Se cautd sau se creeaza o retea.

* LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creaté o retea noua.

5.2 Conectati-va la reteaua Wi-Fi

Deschideti setérile de retea ale dispozitivului dvs. final (telefon inteligent, tabletd, notebook etc.). Conectati
dis pozitivul final la reteaua Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Introduceti cheia de securitate
aretelei.

Veeti gasi SSID-ul si cheia de securitate a retelei pe eticheta de pe partea din spate a unitaii. Afternativ,
puteti scana codul QR 1 (a se vedea eticheta) pentru a stabili o conexiune.

5.3 Accesarea site-ului web
e Deschideti browserul web si introduceti urmétoarea adresd web: http:/192.168.1.1

Alternativ, puteti scana codul QR 2 (a se vedea eticheta) pentru a deschide software-ul in browser.
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5.4 Configuratia de pornire
Selectati limba dorité in selectarea limbii si continuati cu configurarea initiald. Urmati instructiunile in mod
corespunzator.

5.5 Semnificatie LED de stare

* LED-ul de stare clipeste alb: Se cauté sau se creeaza o retea.

* LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creata o retea noua.

 LED-ul de stare se aprinde verde: Aparatul este conectat la un alt aparat digital EHEIM.

6.  Functia campului tactil

RESETARE

Atingeti campul tactil (&) cu un deget timp de aproximativ 8-10 secunde pand cand LED-ul de stare se ap-
rinde in schimbare de culoare. Daca LED-ul de stare se aprinde in verde, resetarea este completa si apa-
ratul isi creeaza din nou reteaua. Cheia de securitate a retelei (Key) si codul QR 1 nu sunt valide. Conec-
tarea la retea este posibilé fara o cheie de securitate a retelei.

7. Dezafectarea

ratelor electrice si electronice in Comunitatea Europeand: In Uniunea Europeana, dezafectarea
aparatelor actionate electric este reglementatd prin reglementdri nationale, care au la baza Di-
rectiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica veche (WEEE). Aparatul nu poate fi dezafectat
in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul produsului
este din materiale reciclabile. Dezafectatj-le in mod ecologic pentru a fi reutiizate.

E I cazul dezafectaril aparatului respectati prevederile legale. Informatji privind dezafectarea apa-
_—

8. Date tehnice

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tipul nr. 4200160
Intrare 24V DC
lesire Max. 2 x 36 W
T

Qﬂ“ B97xH97xT28mm

B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Q Puterea de emisie radiatd: <= 20 dBm

- Benzile de frecventé: Canal 1 - 11/2412 MHz - 2462 MHz

Cheie de securitate: WPA, WPA2, WPA3, WPA/AWPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca unitatea de radiocomanda de tip EHEIM classicLED
control+e este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresé de internet:
www.eheim.com
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1. Kullanicilar igin Genel Bilgiler

|| Kullanim Kilavuzunun Kullanim le ilgili Bilgiler
» Cihazi ilk kez kullanmadan énce, kullanim kilavuzunun tamami okunmali ve anlagiimalidir.

» Kullanim Kilavuzunu Ur in 0n bir parcasi olarak degerlendirin ve erisilebilecek uygun
bir yerde saklayin.

» Aleti iciincii sahislara veriyorsaniz bu Kullanim Kilavuzunu da aletle birlikte verin.
Sembollerin agiklanmasi
Aletin Uizerinde asagidaki semboller bulunmaktadir:

ﬁ Alet sadece i¢ mekanlarda akvaryum uygulamalart igin kullanilabilir.

@ Cihaz koruma sinifi lIl'ye sahiptir.

C E Cihaz, ilgili ulusal dizenlemelere ve yonergelere gére onaylanmigtir ve AB standartlarina uygundur.

Bu Kullanim Kilavuzunda asagidaki semboller ve uyari sézciikleri kullaniimigtir:
TEHLIKE!
Sembol, 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuclanabilecek olasi bir elektrik ¢arpmasi tehlikesini belirtir.

UYARI!

Sembol, ortaila kiigiik ¢apli fiziksel yaralanmalara veya saglik riskine neden olabilecek bir yakin teh-
likeyi belirtir.

DIKKAT!

Sembol, maddi hasar tehlikesini belirtir.

Yararli bilgiler ve ipuglari igeren uyari.

Bir sekle atif, burada atif A sekline.

viEp B b

Bir islem yapmaniz isteniyor.

2. Kullanim Alani

Alet ve teslimat kapsamina dahil olan tiim parcalar 6zel amagla kullaniimak tzere tasarlanmistir ve
sadece asagidaki durumlarda kullanilabilir:

e Akvaryum aydinlatmasini kontrol etmek icin

* ic mekanlarda

» sadece EHEIM classicLED armatiirleri ve EHEIM classicLED gui¢ kaynaklari ile birlikte

e Teknik verilere uygun olarak

EHEIM classicLEDcontrol+e 6zellikle asagidaki tor¢ icin tasarlanmistir:

EHEIM classicLED
Iki baglantiyr ayri ayri kontrol edebilir ve boylece ayn bir parlaklik egrisi tanimlayabilirsiniz.
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3. Emniyet Uyarilar

Bu alet, usuliine uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kullanimamasi veya emniyet
uyarilarina uyulmamasi durumunda kisiler ve maddi varliklar igin risk olusturabilir.

Emniyetiniz igin
f  Tehlikeli olabileceginden (bogulma riskil), cihaz paketinin ve kiglik parcalarinin gocuklarin veya ne
yaptiklarinin farkinda olmayan kisilerin eline gegmesine izin vermeyin. Hayvanlardan uzak tutun.

Bucihaz, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina liskin gézetim veya ta-
A limat verilmedigi stirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmamigtir. gtivenliklerinden
sorumludur. Gocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmalari

gerekir.

* Sadece Avrupa pazarlari igindir:

A Bu alet, gbzetim altinda olmalari veya cihazin emniyetii kullanimi konusunda bilgilendirilmis
olmamalari ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalari kosuluyla, 3 yas ve tizeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri azaimis veya deneyim ve bilgi eksiklii olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin aletle oynamalarina izin veriimemelidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
bakim, gézetim altina almadan gocuklara yaptinimamalidir.

 Cihaz, EHEIM classicLED armatirleri ve EHEIM classicLED gii¢ kaynaklan ile birlikte kullanilir.
A Armatiiriin kullanim kilavuzuna, 6zellikle giivenlik, devreye alma, isletme ve bakim bélimlerine
uyulmalidir!

 Kullanmadan énce, Unitenin, ézellikle de gl kaynag tinitesinin ve fisin hasarsiz oldugundan
emin olmak igin gérsel bir inceleme yapin.

 Diizglin calismiyorsa veya hasarlysa cihazi kullanmayin.
« Uniteyi asla hasarll bir sebeke kablosu veya giig kaynag! (initesi ile kullanmayin.
¢ Onarimlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gerceklestirilebilir.
A * Uniteyi baglant: kablolarindan tutarak tagimaym.
»  Sadece bu talimatlarda aciklanan isleri yapin.
* Sebeke kablosunu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan koruyun.
« Unitede asla herhangi bir teknik degisiklik yapmayin.
¢ Cihaz i¢in yalnizca orijinal EHEIM yedek parcalari ve aksesuarlar kullanin.

¢ Bir su sizintisindan sonra veya kagak akim cihazi atarsa, akvaryumdaki tiim cihazlari derhal
sebekeden ayirin.

Kullaniimadiginda, ekipmani takmadan veya gikarmadan dnce ve herhangi bir temizlik veya
bakim calismasindan énce akvaryumdaki ttim ekipmanin elektrik baglantisini daima kesin.

« Unite akvaryum kapaginin tizerine veya igine yerlestirimemelidir.

« Unitenin elektrik verileri giig kaynag tinitesinin verileriyle eslesmelidir. Bu verileri tip plakasinda,
ambalajda veya bu talimatlarda bulabilirsiniz.
Bu {iriin, kullanici tarafindan degistirilemeyen ve uygun sekilde atiimasi gereken, sarj
edilemeyen bir CR2032 diigme pil (nominal voltaj 5V) icerir.
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 Diigme pili zorla bogaltmayin, sarj etmeyin, pargalamayn, Uretici tarafindan belirtilen sicakligin
Uzerinde Isitmayin veya yakmayin. Zehirlenme, sizinti veya patlama nedeniyle kimyasal
yaniklara yol acabilecek yaralanma tehlikesi vardir.

* Kullaniimis piller de ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilir.
* Tedavi hakkinda bilgi almak iin yerel zehirlenme acil yardim merkezini arayin.

4. Montaj

Unite, EHEIM classicLED armatirleri ve EHEIM classicLED gi¢ kaynaklari ile birlikte caligtirilr.
Armattirin kullanim kilavuzunu, 8zellikle giivenlik, devreye alma, isletme ve bakim bélimlerini
dikkate alin!

Tehlike! Elektrik carpmasi!
Cihazi akvaryum kapagdinin izerine veya icine yerlestirmeyin!

4.1 Sistem gereksinimleri
Wi-Fi uyumlu son cihazlar (akilli telefon, tablet, diziistii bilgisayar, vb.)

5. Devreye alma

5.1 Ag olusturma veya baglama
EHEIM giic kaynagi (nitesinin (@ ve classicLED lambanin 3 vida baglantilarini
classicLEDcontrol+e'ye (D baglayin (&> A + B).

EHEIM 2 béliict @) driin no. 7421078 kullanilarak daha fazla classicLED beslemek miimkiindiir.
Teslimat kapsamina dahil degildir!

Gii¢ adaptdriiniin maksimum gii¢ ¢cikisinin asilmamasina dikkat edin (armatiirin EHEIM giic
kaynagj iinitesinin tip plakasina bakin).

EHEIM giic kaynaginin sebeke konektoriinii prize baglayin. Durum LED'i ) classicLEDcontrol+e
yanar:

 Durum LED'i beyaz yanip s6nlyor: kurulum veya ag aramasi.

e Durum LED'i mavi: yeni bir ag olusturuldu.

5.2 Bir Wi-Fi agina baglanma

Son cihazin (akilli telefon, masaiistd, diziisti bilgisayar, vb.) ag ayarlarini agin. Son cihazi Wi-Fi
agina baglayin (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Ag giivenlik anahtarini girin.

SSID'yi ve ag giivenlik anahtarini (Key) tnitenin arkasindaki etikette bulabilirsiniz. QR kodu 1' ta-
rayarak da baglanti kurabilirsiniz (etikete bakin).

5.3 Web sitesini cagirma
* Bir web tarayicisi agin ve asagidaki web adresini girin: http:/192.168.1.1
Ayrica QR kodu 2'yi (etikete bakiniz) tarayabilir ve programi tarayicinizda agabilirsiniz.
5.4 Konfigiirasyonu calistirin
Dil secimi penceresinde istediginiz dili secin ve ilk yapilandirmaya devam edin. Talimatlari izleyin.
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5.5 Durum LED'inin anlami

* Durum LED'i beyaz yanip séniyor: kurulum veya ag aramasi.
 Durum LED'i mavi: yeni bir ag olusturuldu.

* Durum LED'i yesil: cihaz baska bir EHEIM dijital cihazina bagli

6. Dokunmatik panel fonksiyonlari

* SIFIRLA
Durum LEDY degisen bir renkte yanana kadar dokunmatik alana (6) parmaginizla yaklasik 8-10 saniye
dokunun. Durum LED yesil yanarsa, sifilama iglemi tamamlanmistir ve cihaz aga yeniden baglanir. Ag
glvenlik anahtari (Anahtar) ve QR kodu 1 yanlis. AJ givenlik anahtar olmadan aga baglanti mimkuindur.

7. Elden ¢ikarma

trikli ve elektronik cihazlarin elden ¢ikanimasina iligkin bilgiler: Avrupa Toplulugu icinde elektrikle
calisan cihazlarin elden ¢ikariimasi, atik elektronik ekipman (WEEE) hakkindaki2012/19/EU AB
Direktifine dayali olarak ulusal diizenlemelerde belirtilmistir. Bundan sonra alet artik belediye
kanallyla veya evsel atiklarla birlite imha edilemez. Cihaz, belediyenin toplama noktalarinda
veya geri donisim merkezlerinde Ccretsiz olarak kabul edilir. Uriinin ambalaji geri
déntistiriilebilir malzemelerden yapilmigtir. Bunlari cevreye duyarl bir sekilde elden cikarin ve
geri dondistirdn.

E Cihazin elden ¢ikariimasi durumunda ilgili yasal diizenlemelere uyun. Avrupa Toplulugunda elek-
—

8. Teknik Bilgiler

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tip No. 4200160
Giris 24V DC
Cikti Maks. 2 36 watt
T
@J" B97xH97xT28mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Yayilan iletim glict: <= 20 dBm
4
0 Frekans bantlari: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Guvenlik anahtari: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WWPA3

EHEIM GmbH & Co. KG, EHEIM classicLEDcontrol+e tipi radyo kontrol Gnitesinin 2014/53/EU
sayli Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.eheim.com
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1.  Opste informacije za korisnika

|| Informacije o kori$éenju uputstva za upotrebu

» Pre nego $to uredaj prvi put ukljucite, morate sa razumevanjem da proitate kompletno
uputstvo za upotrebu.

» Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i Cuvajte ga na lako dostupnom mestu.
» Kada uredaj predajete drugima na koris¢enje priloZite i ovo uputstvo za upotrebu.
Objasnjenje simbola
Na uredaju su korisceni sledeci simboli:

ﬁ Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaristicka podrucja primene.

@ Uredaj odgovara klasi zastite III.

Oprema je odobrena u skladu sa relevantnim nacionalnim propisima i direktivama i uskladena je
C E sa standardima EU.
U uputstvu za upotrebu su koriséeni sledeci simboli i signaine re¢:

OPASNOST!
Simbol ukazuje na preteéu opasnost od strujnog udara koja moZze da ima za posledicu smrt i teske
telesne povrede.

UPOZORENUJE!
Simbol ukazuje na pretecu opasnost koja moze da ima za posledicu srednje do lake telesne pov-
rede ili opasnost po zdravije.

PAZNJA!
Simbol ukazuje na opasnost od materijalne Stete.

Napomena sa korisnim informacijama i savetima.

Pozivanje na ilustraciju, ovde pozivanje na ilustraciju A.

VIFDR B B

Od vas se trazi da izvrSite akciju.

2. Podrucje primene

Uredaj i svi delovi ukljuceni u obim isporuke su namenjeni za privatnu upotrebu i mogu se koristiti samo:

* da kontroliSete osvetlienje vaeg akvarijuma

* u zatvorenom prostoru

* samo u vezi sa EHEIM classicLED svetiima i EHEIM classicLED agregatima
e u skladu sa tehni¢kim podacima

EHEIM classicLEDcontrol+e je specijalno dizajniran za rad sledecih svetala:

EHEIM classicLED
Mozete kontrolisati dve veze odvojeno i tako definisati dva pojedinacna scenarija osvetljenja.
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3. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj moZe da predstavija opasnost za osobe i predmete ukoliko se nestruéno ili nena menski koristi
ili kada se ne potuju sigurnosne napomene.

Zavadu sigurnost

ﬁ * Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i sitni delovi uredaja ne do-
speju u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni svojih postupaka (opasnost od gusenjal). Drzite po-
dalje od Zivotinja.

A * Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuci decu) sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su dobili uputstva o upotrebi uredaja od lica odgovornog za njihovu bezbednost.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

e Samo za evropska trzista:

A Deca starija 0d 3 godina i 0sobe sa ograni¢enim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste ovaj uredaj samo kada su pod nadzorom i
kada su poducene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju opasnosti do kojih moZze da
dode. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da
obavijaju deca bez nadzora.

*  Uredaj radi u kombinaciji sa EHEIM classicLED svetlima i EHEIM classicLED izvorima napa-
A janja. Pridrzavaite se uputstva za upotrebu lampe, posebno poglavija o bezbednosti, pustanju
u rad, radu i odrzavanju!

* Pre upotrebe, izvrSite vizuelnu inspekciju da biste se uverili da su uredaj, posebno napajanje
i utikac, neosteceni.
*  Nemojte koristiti uredaj ako ne radiispravno ili ako je oStecen.
* Nikada ne koristite uredaj sa ostecenim kablom za napajanie ili adapterom za napajanje.
¢ Popravke sme da obavlja samo EHEIM servisni centar.
A * Ne nosite uredaj drzeci ga za kablove za povezivanje.
* |zvodite samo radove koji su opisani u ovim uputstvima.
 Zadtitite kabl za napajanje od toplote, ulja i oétrih ivica.
* Nikada nemojte praviti tehnicke promene na uredaju.
 Koristite samo originalne EHEIM rezervne delove i dodatnu opremu za uredaj.

Odmah iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja nakon curenja vode ili ako se iskfjui
zadtitni uredaj kvara.

» Uvek iskljucite sve uredaje u akvarijlumu iz napajanja kada nisu u upotrebi, pre nego $to insta-
lirate ili uklonite uredaje i pre svih radova na ¢iscenju i odrzavanju.

 Uredaj se ne sme postavljati na ili unutar poklopca akvarijuma.
 Elekiriéni podaci uredaja moraju odgovarati podacima napajanja. Ove podatke mozete pro-
naci na natpisnoj plocici, pakovanju ili u ovim uputstvima.

A Ovaj proizvod sadrZi nepunjivu bateriju tipa dugmeta CR2032 (nazivni napon 5 V) koju
korisnik ne moZe zameniti i mora se pravilno odloziti.

91

> b



Srpski

* Nemojte nasilno prazniti, puniti, rastavijati, zagrevavati iznad temperature koju je naveo
proizvodag, niti spaljivati bateriju tipa dugmeta. Postoji rizik od povreda usled trovanja, curenja
ili eksplozije, $to moZe izazvati hemijske opekotine.

 Koriscene baterije takode mogu izazvati ozbiline povrede ili smrt.
* Zainformacije o leCenju obratite se lokalnom Centru za kontrolu trovanja.

4. Skupstina

A Uredaj radi u kombinaciji sa EHEIM classicLED svetlima i EHEIM classicLED izvorima napajanja.
Pridrzavajte se uputstva za upotrebu lampe, posebno poglavija o bezbednosti, pustanju u rad,
radu i odrzavanju!

Opasnost! Strujni udar!
A Ne stavijajte uredaj na ili unutar poklopca akvarijumal

4.1 Sistemski zahtev
Krajnji uredaji sa omogucenom Wi-Fi mrezom (pametni telefon, tablet, notebook, itd.)

5. Instalacija

5.1 Napravite ili poveZite mrezu
Povezite zavrtnje EHEIM pover pack () i classicLED lampe 3 pomotu classicLEDcontrol+e (1)
(> A+B).

Kada koristite EHEIM 2-smerni razvodnik (@) br. 7421078, moZe se koristiti i nekoliko klasiénih LED dioda.

Nije ukljuéeno u isporuku!
Pazite da ne prekoracite maksimalno dozvoljenu izlaznu snagu jedinice za napajanje (pogledajte
tipsku plocicu EHEIM agregata za lampu).

Ukljucite mrezni utika¢ EHEIM strujnog paketa u utiénicu. LED indikator statusa (&) klasiéne LED kontrole+e
svetli:

* Status LED treperi belo: mreza se trazi ili kreira.
e Status LED je plava: Nova mreza je kreirana.

5.2 Povezite se na Wi-Fi mrezu
Otvorite mrezna podesavanja svog krajnjeg uredaja (pametni telefon, sto, notebook, itd.). PoveZite krajnji
uredaj na Wi-Fi mrezu (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Unesite sigurnosni kod mreze (kiju¢).

Naci cete SSID i mrezni sigurnosni kod (klju€) na nalepnici na poledini uredaja. Alternativno, takode moZete

skenirati QR kod 1 (pogledajte nalepnicu) da biste uspostavili vezu.

5.3 Otvaranje veb stranice

 Otvorite svoj veb pretrazivac i unesite sledecu veb adresu: http:/192.168.1.1

Alternativno, takode moZete da skenirate QR kod 2 (pogledajte nalepnicu) da biste otvorili softver u
pregledacu.

5.4 Pokrenite konfiguraciju

Izaberite Zeljeni jezik u izboru jezika i nastavite sa pocetnom konfiguracijiom. Sledite uputstva u skladu sa tim.
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5.5 Znacenije statusne LED diode

* Status LED treperi belo: mreza se trazi ili kreira.

e Status LED svetli plavo: Nova mreZa je kreirana.

e Status LED svetli zeleno: Uredaj je povezan sa drugim EHEIM digitalnim uredajem.

6. Funkcija dodirnog polja

RESETOVANJE

Dodimite dodirno polje (&) prstom oko 8 do 10 sekundi dok statusna LED lampica ne promeni boju. Ako
sta tusna LED lampica svetli zeleno, resetovanie je zavreno i uredaj ponovo kreira svoju mrezu. MreZni
bezbednosni kiju¢ i QR kod 1 su nevazeti. Povezivanje na mrezu je moguce bez mreznog bezbednos-
nog kljuca (kfjuca).

7. Bacanje

i elektronskih uredaja u Evropskoj zajednici: Unutar Evropske zajednice bacanje elektriénih
uredaja podleZe nacionalnim pravilnicima zasnovanim na smernici EU 2012/19/EU o dotraja-
lim elektriénim uredajima (WEEE). Prema ovoj smernici uredaj ne sme vise da se baca za-
jedno sa komunalnim ili kucnim smecem. Uredaj moZe besplatno da se ostavi u komunalnim
deponijama ili mestima za prikupljanje reciklaznog materijala. Ambalaza uredaja je od materi-
jala koji moze da se reciklira. Bacite je na nain koji ne Steti Zivotnoj sredini, odnesite je na re-
ciklazu.

E U sluaju bacanja uredaja postuite vazece zakonske propise. Informacije o bacanju elektriénih
—

8. Tehnicke specifikacije

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tip br. 4200160
Ulazni 24V DC
Izlaz Maksimalno 2 x 36 vati
T/i
Q”“ B 97xH97xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

—> Snaga zragenja: <= 20 dBm

Q Frekvencijski opsezi: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Bezbednosni kljué: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG ovim izjavljuje da je tip radio sistema EHEIM classicLEDcontrol+e uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU deklaracijie o usaglaSenosti dostupan je na sledecoj internet adresi dostupno:
www.eheim.com
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1. O6wa uHdopmauma 3a notTpedbutens

WHthopmaLma 3a non3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCMoaTauuaA

» [lpeay MbpBOHAYANHOTO MycKaHe Ha YCTPOCTBOTO B eKcnioaTauma, npoyeTeTe 1
Ce 3ano3HanTe Han-noapo6HO C Hero.

» ToBa pbKOBOACTBO € YacT OT MPOAYKTA, CbXpaHABaliTe ro Ao6pe, Ha AOCTBIHO MACTO.
» Korato npefocTagATe NPpoAyKTa Ha TPETU LA, AaBaiiTe 1 ToBa PbKOBOACTEO.
3HayeHue Ha CUMBOMUTE
CriefH1Te CMBOMM Ca MOCTaBEHM BbPXY NPOAYKTa:

G YCTPOIACTBOTO MOXKE Aia CE 113071382 Camo B 3aKPUTY aKBAPUCTUYHY MOMELLIEHA.

@ YCTPOACTBOTO MPUHAANEXM KbM Knac Ha 3awmTa IIl.

YCTpOicTBOTO € 0f06peHo 3a yroTpeba B COTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE HALWOHAMHY pas-
C E ropea6y v VPEKTVBY 11 OTroBapA Ha cTaHaapTuTe Ha EC.
B T0Ba PLKOBOACTBO Ca W3M0N3BaHM CIEAHINTE CMBOMN 1 CUTHANTHU JyMIA:

é OMNACHOCT!
CuMBOTHT yKa3Ba 3a HernocpeicTBEH PUCK OT TOKOB Y/ap, KOTO MoXe fia [10BEae 0 CMbpT
WMTEXKA TeslecHa rnospesa.

MPEAYNPEXOEHMUE!
A CUMBOMHT yKasBa 3a HErnoCPeLCTBEH PHCK, KOTTO MOXe Aa [0Beae A0 cpeaHa [0 neka Te-
TIecHa NoBpe/a U PICK 3a 3[PaBeTo.

BHUMAHME!
A CyMBOTLT yka3Ba 3a pycK OT MaTepUasiHu WeTy.
Yka3aHue ¢ nonesHa nH(opmaLma 1 CbBETH.

B> A o3oBaBaHe Ha UKOCTpaLMA, TyK N030BaBaHe Ha umocTpauma A.
P> Lle Gbaere nomMoneHy da npeanpremeTe AecTaMe.

2. 0Gnact Ha npunoXeHue

YCTPOMCTBOTO 1 BCUYKY 4aCTH, BKMIOYEHM B 06XBaTa Ha I0CTaBKaTa, Ca NpefHa3HaueHm 3a YacTHO
MoN3BaHe 1 € PaspeLleHo fja Ce 13Mon3sar camo:

® 32 yrpaB/ienie Ha 0CBET/IEHVIETO Ha BaLLIVA aKBapuyM

* HaBbTPe

® camo B KomO1HaLwA ¢ ocseTuTenHy Tena EHEIM classicLED 1 saxpansavum yerpoiictea EHEIM classicLED
® B CbOTBETCTBYE C TEXHUYECKUTE [1aHHN

EHEIM classicLEDcontrol+e € cneuuanHo npoeKT1paH 3a ynpasrneHue Ha CeaHUTe OCBETUTENHN Tena:

EHEIM classicLED
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Mo>xeTe fia ynpasnABaTe iBe BPB3KM MOOTAEIHO 1 M0 TO3M Ha4WH Aa AechvHvpaTe [Ba MHAN-
BIlyaHi CLiEHapUA 3a OCBETTIEHME.

3. YkasaHuA 3a 6e3onacHocT

Tosa ycT] pOI7ICTBO MOXe 12 6bie MTOYHIK Ha OnacHoCTY 3a Xopa v UMyLLIeCTBO, ako He ce 13nonssa
MPaBWIHO MM HE Ce M3MON3Ba MO MPeaHa3HaYeHIe, U ako He Ce CTia3BarT ykasaHnATa 3a 6e30MacHoCT.

3a Bawwara 6e3onacHocT

OnakoBkaTa Ha yCTPOVCTBOTO V1 MaNK1Te YacTyi ia He Monagar B pbLieTe Ha AeLia v Xopa,
KOMTO He Ca HAACHO C AEICTBIATA CU, Thif KaTO TOBA MOXE fia MPEACTaB/IABA PUCK 3a TAX
(pvick oT 3apyLuaBaHe!). MaseTte Hapaney ot XUBOTHU.

Toau ypen He € NpefHasHaueH 3a 13MnonasaHe OT JiLa (BKMOYMTENHO AeLa) ¢ HamasieHu
(hr314eCcKI, CETUBHI UMW YMCTBEHI CMIOCOBHOCTM UM C HE[OCTATBYEH ONUT 1 MO3HaHWA,
OCBEH aKO He ca MoMy4uv Hafi3op Wi MHCTPYKLMM 3a U3MON3BaHETO Ha ypeda Ot e,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuata Tpabea fa 6baat HabnofasaHw, 3a aa ce ra-
paHTUpa, Ye HAMa Aa CY UrpaAT C ypeaa.

Camo 3a eBponelick1Te nasapu:

ToBa YCTPOICTBO MOXE 12 Ce U3M0N3Ba OT [ieLia Ha Bb3PacT Haf 3 FOANHN, KaKTo 1 OT fiua
C OrpaHnyerm Pr3n4ecKI, CETMBHM UM YMCTBEHN CrIOCOBHOCTH, CbOTBETHO OT /LA 6e3
[OCTATBYHO OMUT U 3HaHMA, CaMo aKo TOBA Ce CrlyyBa NOZ Hafi30pa Ha 0BY4EHO NMLiE, ako
Ca VHCTPYKTUpaH¥ 3a 6e3onacHoTo 6opaseHe C YCTPOICTBOTO 1 pasbupaT OnacHocTuTe,
MPOM3TU4ALLY OT HEroBOTO Mon3Baxe. He ce paspeluasa Jeua Aa UrpanT ¢ YCTPOICTBOTO.
MourcTBaHETO 1 NOAAPLKKATA OT CTPaHa Ha NoTpebuTens He TpAGBA Aa Ce U3MbAHABAT
OT fietia 6e3 Hanaop.

YCTPOIACTBOTO Ce 13011382 3aeaHo ¢ ocseTutenn EHEIM classicLED 1 3axpaHsaLuy ycTpoii-
ctBa EHEIM classicLED. Cnia3BaiiTe MHCTPyKLMMTE 3a eKcrnoatauyA Ha 0CBETUTENHOTO
TANO, MOCMELMaNHO rnasuTe 3a 6e30MaCHOCT, MycKaHe B EKCnoaTaLma, ekcrioarauma 1
nopapwLxKal

Mpeay ynoTpeba M3BbPLLETE BIU3yarHa NPOBEPKA, 3a fia Ce YBEPUTE, He YCTPOCTBOTO, 0CO-
6eHo 3axpaHBaLLMAT GNIOK W LLEMCENBT, He ca MoBpeaeHM.

He n3nonasalite ypepa, ako Toi He paboTy NPaBuHO UK ako € NOBPELEH.

Huikora He nanon3salite yCTPOCTBOTO C MOBPEAEH MPEXO0B Kaben 1 3axpaHeal 6/10K.
[MonpaBkuTe Morar Aa ce U3BbPLUBAT Camo OT CEpBI3EH LieHTbP Ha EHEIM.

He npeHacAiTe yCTPOICTBOTO 3a CBBP3BALLMTE Kabenm.

V13BbpLLBANiTE CaMO AEMHOCTUTE, ONMCAHM B TE3M MHCTPYKLINN.

3awwTeTe 3axpaHBaLLyA kaben OT TOMMHA, Macso W OCTPU PLO0BE.

Hukora He npaBeTe TeXH4YECKM MPOMEHN MO YCTPOACTBOTO.

VI3nonaBalite camo op1rHasHI peaepBsHy YacTt 1 akcecoapu Ha EHEIM 3a yetpoiictaoro.

Cnep n3TyaHe Ha Boga unm npu 3a[ecTBaHe Ha yCTpOVICTBOTO 3a 0CTaTb4eH TOK Hesa-
6aBHO V3KMIO4ETE BCUYKI ycrpoﬁc*rsa B aKBapuyma OT enekTpudeckara mpexa.
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ﬁ * BuHarv usknioyBaiiTe LANOTO 060pyABaHe B akBapuyma OT eNleKTpryeckaTa Mpexa, Ko-
raTo He Ce 13nos3ea, npeau Aa MOHTMpaTe Uk ieMOHTMpaTe 060pyABaHETO U NPeay BCA-
Kaksu ,qu7IHOCTI/I M0 NOYMCTBaHe Unn NoAApPbXKa.

* YCTpoiicTBOTO He TPAGBA Aia Ce NOCTaBA BbPXY WK BLTPE B Karaka Ha akBapuyma.

* EnexTpuyeckuTe AaHHW Ha YCTPOICTBOTO TpAGBA Aa CbBNaaaT ¢ AaHHUTE Ha 3axpaHBa-
wnAa 6nok. Tean [aHHY e HamepuTe Ha Tunosata Ta6enKa, Ha OornakoBkarta win B Tes3n
VHCTPYKLWW.

Toau npoAyKT cbabpXKa HepeLmknupyema 6atepua CR2032 (HoMUHANHO HanpeXXeHue
A 5V), KOATO He MOXe fia 6be 3ameHeHa oT noTpeGuTena U TpAGBa Aa 6b/e M3XBbP/IEHa
<= N0 NOAXOAALL Hau¥H.

* He pasprsBaiiTe, He 3apexaalite, He pasrnobABaiiTe, He HarpABaliTe Haj Temneparypara,
rocoYeHa OT MPOV3BOANTENSA, W He u3rapaiTe 6atepuATa. OnacHoCT OT HapaHABaHe Ype3
0TpaBAHe, N3TUYaHe UK EKCMINO3A, KOETO MOXE Aa A0BEAE 40 XVAMINYECKI U3rapAHIA.

 V3non3saxuTe Gatepuu ChLLO MOraT Aa A0BEAAT A0 TEXKM HAPaHABAHWA UW CMBPT.

* OBafeTe Ce Ha MECTHIA LIHTBP 32 OTPaBAHIA, 33 A2 MONY4TE MHOPMALWA 33 TIEYEHIETO.

4.  WHcTtanaumA

A YCTpoiicTBOTO Ce u3non3aea 3aeaHo ¢ ocsetuteny EHEIM classicLED 1 3axpaHBalum ycTpoii-
ctea EHEIM classicLED. CnassaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a eKCTIoaTaLiA Ha OCBETUTENHOTO TANO,
0C0BEHO rnaByTe 3a 6e30MacHOCT, BbBEXAHE B eKCrnoaTaLa, eKkcnnoaraLnA 1 noaapwixal

OnacHoct! TokoB ynap!
He nocragniiTe ypena Bbpxy wnv B Kanaka Ha aksapuymal

4.1 CucTeMHN M3MCKBaHUA
KpaiHu ycTpoiicTea ¢ nopapbxka Ha Wi-Fi (capTdhoH, TabneT, peHoCM KOMMOTBP 1 Ap.)

5. BwbBexpaHe B eKcnyioatauua

5.1 Cb3paBaHe Unu CBbP3BaHe Ha Mpexa
CBbpXETe BUHTOBUTE CbeauHeHnA Ha 3axpaHBaHeto EHEIM (2) n namnarta classicLED (3) kb
classicLEDcontrol+e (D (B> A + B).

Mpy n3nonasanxe Ha [BynocoyeH pasnpenenuten EHEIM @) aptukyneH Homep 7421078 morar aa ce
ynpaBnABAT M HAKONKO nammu classicLED.

He ca BkntoueHu B 06xBaTta Ha JocTaBKara!
YBeperTe ce, Ye MaKCMMaHaTa M3X0AHa MOLUHOCT Ha 3aXpaHBaLLOTO YCTPONCTBO HE € HaABMILEHa
(BX. TMNOBaTa Tabenka Ha 3axpaHBaLuymA 610K Ha OCBETUTENHOTO TANO Ha EHEIM).

MocTaseTe Luencena Ha 3axpaHealLya 6ok Ha EHEIM B koHTakTa. Ceetopvog (5) Ha classicLED Con-
trol+e cBeTBa:

* (CBETOAVOLNLT 32 CHCTOAHMETO Mra B 6ANO: prCM Ce 1nn Cce Cb3aasa Mpexa.
* CBETOAVOLBT 32 CbCTOAHMETO CBETBA B CVHBO: Chb3aazieHa e HoBa Mpexa.
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5.2 Cbp3BaHe ¢ Wi-Fi mpexa

OTBOpETE MPEXOBITE HACTPOKIN HA KPANHOTO CY YCTPOICTBO (CMapTChOH, TabMeT, IPEHOCUM KOMMIOTEP
1 p.). CebpasaHe Ha KpaiiHoTo yeTpoiicTso kb Wi-Fi Mpexxara (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX
BbBepeTe Kitoya 3a CUrypHOCT Ha Mpexara.

SSID v kntoYBT 3a MPEXOBA CUrYPHOCT Ca MOCOHEH Ha eTVKeTa Ha rbpba Ha yeTporicTeoTo. Moxete
ChlLo TaKa Aa ckaHupate QR kopa 1 (BUXTE €TV KETa), 3 i YCTaHOBUTE Bpb3Kka.

5.3 flocTbn Ao yeGeaitTa
» OrBoperTe yeb 6pay3bpa cv 1 BbBeneTe cnefHuA yed appec: http/192.168.1.1

MoxeTe cbLLo Taka Aa ckanvpate QR kopa 2 (BuTe eTiKeTa), 3a ia 0TBopUTE codpTyepa B Bpa-
y3bpa.

5.4 HauanHa KoHcpurypauma
1136epeTe xenaHmA e3vk B MEHIOTO 3a 1360p Ha e3V1K 1 MPOSBIHKETE C MbPBOHaYaHaTa KOH(Mrypauna.
CnenpaiiTe MHCTPYKLMUTE M0 MOAXOAALL HaUMH.

5.5 3HaueHue CBeTOAMOA 3a CbCTOAHMETO

 CBETOAMOMbLT 3a CbCTOAHUETO Mura B 6A10: ThPCK Ce UM Ce Cb3fiaBa Mpea.

 CBETOAVOLBT 32 CbCTOAHMETO CBETM B C1HBO: Cb3aafeHa e HoBa Mpexa.

 CBETOAVIOLLT 32 CLCTOAHWETO CBETY B 3€MEHO: YCTPOMCTBOTO € CBBP3aHO C ApYro LyichpoBO YCTPOt-
cTB0 EHEIM.

6. DyHKUMA Ha CEH30PHOTO nosne

e PECET
[loKocHeTe ¢ MpBCT CeH30pHOTO None (6) 3a 0Kono 8 A0 10 CekyHAM, [OKATO CBETOAVOMLT 3 CbCTOR-
HIETO CBETHE B Pa3niyeH UBAT. AKO CBETOAMOABT 32 CLCTOAHMETO CBETHE B 36/IEHO, HYMMPAHETO €
3aBBPLIEHO 11 MaLLMHATA OTHOBO Cb3AaBa CBOATA Mpexa. KIloybT 3a MpexoBa curypHocT (Key) 1
QR kop 1 ca HeBamHW. CBBP3BAHETO KbM Mpexata e Bb3MOXHO 6e3 KoY 3a MpexoBa curyp-
HoCT.

7. 0O6esBpexpaaHe

hopmaLyA OTHOCHO 06E3BPEXAAHETO HA ENEKTPIHECKY 11 €NEKTPOHHM Ypeay B EBponeit-
ckara 0BLIHOCT: B pamkuTe Ha EBponelickara 0BLHOCT 06e3BPEX/AAHETO Ha ENeKTPUYECKM
YPeau € pernameHTipaHo OT HauMoHanHaTa npasHa ypenba, 6asvpana Ha [upekTvea
2012/19 / EC 0THOCHO OTnambLy OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPoHHO obopyasaHe (OEEO).
Cnopen Ta3u AMPEKTIBa He Ce pa3pelliasa YCTPOICTBOTO Aa Ce U3XBbP/A 3a8MHO C 61To-
BUTE 0TNaabLM. To Moxe fa 6bae npeaaseHo 6e3nnatHo B 06LLMHCKUTE MyHKTOBE 3a 06-
paboTka v peLmknpaHe Ha otragbLy. OnakoskaTa Ha MpofyKTa e U3paboTeHa OT PeLiK-
nmpyemn matepuany. TA cnensa fia Gbae 06e3BpefieHa Mo eKONOMHEH HauvH UK npeaa-
[ieHa 3a peuKnmpaHe.

E [Mpv 06e3BPEXAAHE Ha YCTPOICTBOTO, CNa3BaiiTe CbOTBETHUTE NpaBHM pasnopeadu. k-
—
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8. TexHWYeCKM faHHM

EHEIM classicLEDcontrol+e

Tun No. 4200160
Bxop, 24V DC
M3xon Make. 2 x 36 BaTa

T4
[" B97xH97xT28 mm

WiFi 2.4GHz - [EEE802.11 b/g/n
PN V13nbyeHa mowwHocT: <= 20 dBm
C~3 YecToTHM nenTut: Kanan 1- 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Kntoy 3a curypHoct: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG neknapupa, ye paauoynpasnaemuat 6nok tun EHEIM classicLED
control+e e B cboTBeTCTBUE C [IMpekTiBa 2014/53/EC.

IMbnHUAT TekeT Ha EC AeknapauwATa 3a CbOTBETCTBYE & AOCTHNEH Ha CMIEAHNA MHTEPHET afpec:
www.eheim.com
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1. O6wwe ykasaHuA AnA nonb3oBaTena

| OGlume yKasaHuA AnA nonb3oBarens

» I'Iepen nepsbIM BBOAOM yCTpOﬁCTBa B 3KCnlyaTaumnio HyXKHO NOIHOCTBHO MPOYnNTaTh
W MOHATb PYKOBOACTBONMO 3KCNyaTauuy.

» PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLyy CrieAyeT paccMaTpuBaTh Kak YacTb MPOAYKTa U akky-
PaTHO XpaHWTb B JOCTYMHOM MeCTe.

» [laHHoe pyKOBOACTBO M0 3KCMAyaTaLym CrienyeT NpuknazbiBaTh K YCTPOCTBY Npy ero
[DasbHENLeN nepeaye TPETbEN CTOPOHE.
OGbACHEHKe CUMBOIOB
Ha ycTpoiicTae venonbaytoTeA creaytoLuve CUMBObI:

ﬁ YCTPOVCTBO NOZMIEXIT CTION30BaHMIO TONBKO 1A LIl aKBapUYMUCTVKYA BHYTPY MIOMELLEHVI.

@ YCTPOACTBO MPUHALNEXMT K Kraccy 3awuTbi I1l.

c E YCTPOVCTBO PA3PELLIEHO K VICTONb30BAHYIO COrMACHO COOTBETCTBYHOLLYM HALWOHATbHBIM MPef-
MVCAHUAM 1 IMPEKTIBAM W COOTBETCTBYET CTaHaapTam EC

B aHHOM pyKOBOZCTBE MO 06CTYXMBAHMIO UCTIONb3YIOTCA CRIEAYIOLLME CUMBOIbI M CUTHANbHbIE CTIOBA:

OMACHOCTb!

C1MBON YKa3blBAET Ha YrpoXatoLLyto onacHoCTb yaapa TOKOM, KOTopas MOXeT MOoB/eyb 3a
€060 CMepTb UM TAXETble TPaBMbl.

NPEAYNPEXAEHUE!
CvMBON yKa3blBAET Ha YrpoXKaloLLyto ONacHOCTb, KOTOPaA MOXET roBreyb 3a coboii TpaBMbl
TIErkOW 1 CPELHeli TAXXECTU NN PUCK /1A 300POBbA.

OCTOPOXXHO!
CvMBON yKa3blBaeT Ha ONacHOCTb MaTepuanbHoroyLepoa.

YKasaHvie C noneaHoi HgopmaLyert v coeTamm.

Ccbinka Ha 13obpaxeHue, 3[ech cebinka Ha prcyHoK A.

viEp b b

Yka3aHve Ha BbINONHeHe [eNCTBUA.

2. 0GnacTb NpuMeHeHuA

YCTPOMCTBO W BCE A€TaM, BXOAALLME B KOMMIIEKT NOCTaBKIA, MPEAyCMOTPEHbI ANA NMPUMEHEHIA B YacT-
HOWM cdhepe M MOTYT 1CNONb30BATLCA UCKIKOUNTENBHO:

* [71A yNpaBNeHNA 0CBELLEHNEM aKBapuyma

* B MOMELLEeHNN

* TOMbKO B CO4ETaHMM CO ceeTUrbHIKamy EHEIM classicLED v 6nokammy taHua EHEIM classicLED

* P COBMIOAEHNN TEXHNYECKMX XapaKTePUCTIK
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EHEIM classicLEDcontrol+e cneumansHo paspaboTaH Ana paboTbl CreayloLwmx naMn:

3.

EHEIM classicLED
Bl MOXeTe ynpaBnATb ABYMA COEAMHEHNAMI MO OTAEBHOCTM U TakuM 06pa3oM 3aaasaTb
VHOVBUAYasbHYIO KPUBYHO APKOCTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTH

OT 3TOr0 YCTPOIACTBA MOrYT UCXOAVTb ONACHOCTYA /1A NIKOAEHA 11 UMYLLECTBA, EC/IN OHO VCTIONb3YETCA He-
HaanexaLyM 06pa3oM 11 He Mo Ha3HaYEHVI0, UMK €CTIN He COBMIOAAOTCA YKasaHIA No TeXHIKe besonac-

HOCTW.

[nA Bawweit 6e3onacHoCTH

A
A

A

* He ponyckatb nonagaHuA ynakoBKy 1 Menkvx SeTaneil yCTpoiicTea B pykv AETEl Wnm finL,
KOTOPbIE HE OCO3HAIOT MOCNEACTBIA CBOVX AENMCTBMIA, Tak Kak 3TO MOXET ObiTb OnacHo
(onacHocTb yaywsA!). [lepyxatb BoaneKe ot XVBOTHBIX.

e 3TO YCTPOIACTBO He MpepHa3HayeHo ANA MCMOMb30BaHWNA MIOALMI (BKMoYaA AeTeit) ¢
OrpaHyyeHHbIMI (PU3NHECKIMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMM CTIOCOBHOCTAMM, @ Takxe
C HEOCTATOYHbIM CAYXOM WK 3HAHUAMM. TO BOSMOXHO TONLKO NOJA, HEMOCPE/CTBEH-
HbIM HabMIOLIeHWEM YeroBeKa, OTBETCTBEHHOO 3a 6e30MacHOCTb, WM NOCNE MHCTPYKTaXa
TaKOoro YenoBeKa o TOM, Kak NOMb30BATHCA YCTPONCTBOM.

*  TonbKO AN1A €BPONENCKX PbIHKOB:

[laHHBIM YCTPOCTBOM MOTYT MONb30BATLCA AETY CTapLUe 3 NIET U LA C OrpaHYeHHbIMMI
(hr3MYECKIMM, CEHCOPHBIMW MMM YMCTBEHHBIMI CTIOCOBHOCTAMM, & TaKXKE C He[l0CTaTOoY-
HbIM OMbITOM W/MAW 3HAHMAMM, TONMBKO €CAIM OHU HAXOMAATCA MO MPUCMOTPOM WK eCA
1M 61NN pas3bACHEHbI NMpasina 6e30MacHoro 06PaLLEHUA C YCTPOCTBOM W OHI OCO3HAM
OrMacHOCTW, MCXOAALLME OT YCTPOCTBA. Henb3A Jonyckark, YToBbl AETV Urpanu C YCTPOM-
cTBoM. OUMCTKY 1 NONb30BATENBCKOE TEXOBCNYXKIBAHME 3aNPELLAETCA BIMOMHATL AETAM,
33 VICK/TIOYEHIEM CIy4aeB, KOrfia OHW HaXOAATCA NOZ, MPYCMOTPOM.

*  YCTPOICTBO CMOMb3yeTCA COBMECTHO €O cBeTUNbHIKamu EHEIM classicLED v 6nokamm nn-
TaHuA EHEIM classicLED. Cobniofai MHCTPpYKLUMIO MO 3KCrylyaTauuy CBETUNbHIK, B YacT-
HOCTW, rMaBbl 0 6630MaCHOCT, BBOLE B 3KCMyaTaLto, IKCryataLym n obcnyxmsaHme!

¢ [lepen 1CNONb30BaHNEM BW3yanbHO OCMOTPM YCTPOICTBO Ha MPEAMET MOBPEXAEHMIA,
0C06EHHO 610K MATaHIA 1 pasbem.

* He 1cnonb3yii yCTPOICTBO, ECTIN OHO He paboTaeT JOMKHBIM 06PA30M M NOBPEXAEHO.

* Hukoraa He v1ecronb3yiiTe YCTPOCTBO C MOBPEXAEHHBIM Kabenem nuTaHua U agantep.

*  PeMOHT pa3peLLaeTcA BbIMOMHATB UCKITOHMTENBHO CrieLanmeTam CepaiicHoi criyx6sl EHEIM.

*  Hukoraa He nepeHocy YCTPOCTBO 3a CoeaVHUTENbHbIE Kabenm.

*  BbINONHAIA TONKO Te PaBoTbl, KOTOPbIE OMCaHb! B 3TO MHCTPYKLMAN.

* Hukorzia He BHOCH TEXHYECKME 13MEHEHVA B YCTPOICTBO.

* Vcnonb3yiite TONbKO OPUTMHabHbIE 3anacHble 4acTy v npuHapniexHocTn EHEIM
[/1A aHHOTO YCTPOCTBA.
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ﬁ B cnyyae nonagaHvA BOAb! BHYTPb WM MPW akTVUBALMM TOKOBOTO MPOTEKTOPA, OTKIIHOYM
BCE YCTPOICTBA B aKBapuyMe OT ANEKTPOCETH.

* Kak npaBuno, oTkmioyaii Bce nNpuGOpbI B akBapuyme OT CETU: KOTAa OHW He Wcnonb-
3yI0TCA, Nepe/ YCTAHOBKOI W [EMOHTEXKeM MpnBOPOB 1 Meped Tem, Kak Bce paboTbl
110 PEMOHTY ¥ TEXHUYECKOMY OBCTYXMBaHMIO.

*  YCTPOWCTBO He AOMKHO PacronaraTbCA Ha KPbILLKE aksapuyMa Uit BHYTPI HEro.

* OneKTpudeckue [aHHble YCTPOICTBA AOMKHbI COBMadaTb C AaHHbIMK 6roka MUTaHWA.
3TN aHHble MOXHO HailTV Ha UpMEHHOI Tabnnyke, Ha ynakoBKe Win B JaHHOM pyKo-
BOAICTBE.

3TOT NPOAYKT COAEPIXKUT Henepe3apsxaeMyto KHOMouHyio 6atapeto CR2032 (HoMMHanb-
& Hoe HanprkeHue 5 B), KoTopan He MOXET GbiTb 3aMeHeHa NoNb30BaTeNem 1 AoMKHa
<=  6biTb yTUNN3NPOBAHA HAANEXALMM O6Pa3OM.
* He nbitaiitech NPUHYOUTENLHO pasprXaTh, 3apAxaTh, pasbupath, Harpesarb Bbille Temme-
paTypbl, yKa3aHHO MPOM3BOAMTENEM, U CXUraTb KHOMOuHYHO GaTapeto. CyLuecTByeT onac-
HOCTb TPaBM B Pe3yribTaTe OTPaBEHMA, YTEHKI M B3PbIBA, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY K XiA-
MAYECKUM OXOraM.
*  [laxe ncnonb3osaHHbIe Gatape MOryT NPYBECTM K CepbesHbIM TPaBMam Wi CMepTH.

[o3BOHITE B MECTHIV TOKCHKONOMHECKWIA LIeHTD, 4TOBbI nony4nTb I/IHd)OpMaLlVIKJ 0 Jle4eHnn.

4.  MoHTax

A YcTpoiicTBo paboTaeT B coueTaHu co ceeTunbHukamn EHEIM classicLED v nctounmkamm

nutaHnA EHEIM classicLED. Co6niopaiite MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTauuy CBETUNbHIKA,

0COBEHHO rnaBbl M0 TeXHNKe 6e30MacHOCTM, BBOAY B IKCMTyaTaLuio, 3KCrnyataLmn 1 Tex-
HUYecKoMy oBenyxuBaHmio!

ﬁ OnacHoctb! AnekTpusauma!
He knapm npubop Ha KpbILLKY akBapuyma v BHYTPb Hero!

4.1 CuctemHble TpeGoBaHMA
TepmuHanbHble YCTPONCTBA, COBMECTUMbIE C Bat-(hait (CMapT(oH, NNaHLIET, HOyTOYK 1 T.4.)

5. BBOA B 3KCN/yaTaLuio

5.1 Yto6bl co3aaTh CETb MW NOAKNIOYUTLCA
TMoakiouTe BUHTOBbIE COEAMHeHNA 6rioka nuTaxuA EHEIM (2) u namnibl classicLED (3) k classicLED-
control+e (D (B> A + B).

Mpy ncnons3osanun 2-passetsutens EHEIM @) apt.7421078 MOXHO 3anuTath Gonbluee Koau-
yecTso classicLED.

B komnnekT He BXoauT!
Cnepute 3a TeM, 4TOGbI MakcuManbHaa adeKTMBHAA MOLWHOCTb 6/10Ka NUTaHUA He Gbina
npesblleHa (cM. TabnUYKY TUNA UCTOYHUKA nuTaHua EHEIM).

Bctasb ceTeBoil pasbeM 6noka nutanna EHEIM B poseTky. [opuT ceeToamop cocToAHuA (&)
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classicLEDcontrol+e:

* CBETOAVMOA COCTOAHMA MUraeT GenbiM: yCTaHoBKa Wn NoucK cetu.
» (CBetoavog COCTOAHNA FOPUT CUHAM LIBETOM: Bbina cospaqa HoBas ceTb.

5.2 Mopakniounck K ceTu Bai-hai

OTKpOil ceTeBble HACTPONKN KOHEYHOTO YCTPOICTBA (CMApTOHa, HACTONBHOMO KOMMbIOTEpa,
HoyT6yKa 1 T.4.). ToAKNIYN KOHEYHOe YCTPOICTBO K ceTu Bail-thaii (SSID) EHEIM light classic
XXXXXXXX Beeaw knioy 6e30nacHoCTY CETU.

SSID n kntoy 6eaonacHocTy ceT (Key) Bbl HarifeTe Ha aTUKeTKe Ha 3aaHei naHenu yCTpoiicTBa.
Tbl TaKXe MOXELUb YCTaHOBUTb COEAMHEHIe, OTCKaHupoas QR-Kof 1 (CM. aTUKETKY).

5.3 Bbi30B BeG-CTPaHMLIbl
* Orkpoii Be6-Gpay3ep 1 BBeAn cnedylowmii Be6-aapec: http:/192.168.1.1

B KayecTBe anbTepHaTVBbI Thl TAK)KE MOXELUb OTCKaHMpoBaTh QR-KOA 2 (CM. STUKETKY) U
OTKPbITb Mporpammy B Gpay3epe.

5.4 HayanbHaa KoHdurypauma
B BbIGOpE A3blKa BbIGEPU HYXHbIA A3bIK 1 MPOACMKAI HAYasbHYIO HACTPONKY. Cneayii MHCTPYK-
LMAM.

5.5 3HaueHne CBETOAMOAHOTO MHANKATOpPA COCTOAHMA

* (CBETOAVMOA COCTOAHMA MUraeT BenbiM: yCTaHOBKa MW MOWCK CeTU.

 CBETOAVOL COCTOAHUA FOPUT CUHUM LiBETOM: Bbina co3paHa HoBas ceTb.

» (CBETOAMOL, COCTORHNA FOPUT 3€/IEHBIM: YCTPOMCTBO MOAK/OYEHO K APYrOMy LM(PPOBOMY YCTPONA-
cTey EHEIM

6.  DYHKLMM CEHCOPHOI MaHenu

* CBPOC
MpyKacaiica nanbLem K CeHCOPHOMY Nonto (6) B TeueHe npumepHo 8-10 cekyHA, noka ceeTo-
IVOZ COCTOAHUA He 3aropuTCA, M3MeHB LUBeT. Ecnn cBeToaMoa COCTOAHMA 3aropuTcA 3ene-
HbIM, COPOC 3aBEpLLEH, 1 YCTPONCTBO BOCCTAHOBUT ceTb. Kntoy GesonacHocTu cetu (Key) 1
QR-kop 1 HepelicTBM TenbHbI. MoaKI0YeHe K CETU BO3MOXHO 6€e3 Krioya ceTeBoli 6esonac-
HOCTH.

7. Ymunusauua

HUA. VIHchopmauma 06 yTunnaaumm aneKTpUyeckux 1 aNeKTpoHHbIX nprbopos B EBponei-
ckom Coto3e: B EBponelickom Cotose yTunuaauma yCTPOIACTB C SNeKTPONpUBOAOM perna-
MEHTUPYETCA HALMOHANbHBIMW NpaBUnamm, KOTopble OCHOBLIBAIOTCA Ha [upexTise EC
2012/19/ EC 06 oTcnyxmBLIMX 3NeKTPOHHbIX npubopax (WEEE). Moatomy ycTpoiicTeo
Herb3A YTUN3MPOBaTb BMECTE C BbITOBLIMM OTXOAAMM. YCTPOIACTBO BECnNaTHO NpuHUMa-
€TCA NyHKTaMi c6opa KOMMYHaNbHbIX CAyX6 Uan NyHKTamm céopa BTOPCLIPbA. Ynakoska
COCTOMT U3 MPUrOAHBIX ANA NepepaboTki M BTOPUYHOTO UCTIONb30BaHYA MaTepuanos. Ee
cneayeT yTUAM3MPOBaTh AOMYCTUMBIMY C SKOMOMNYECKOI TOHKI 3peHA crnocobami 1 Ha-
MPaBnATb Ha nepepaboTky.

E B cnyyae yTnmsaummn yctpolictea cobniofaiite COOTBETCTBYIOLWE NPpaBoBble Npeannca-
—
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8. TexHuU4ecKue xapaKTepUCTUKK

EHEIM classicLEDcontrol+e

Tun HeT. 4200160

Bxop 24V DC

Bbixog MakcumansHo 2 x 36 BaTT

T/i
@ B97xH97xT 28 mm
5

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

P8 V3nyyaeman MOWHOCTb Nepefaym: <= 20 Abm

hd YacToTHble Auana3soHbl: 1 - 11 kaHanbl / 2412 MITy - 2462 My

Kntoy 6esonacHocTv: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG HacToAwum 3asBnAeT, yto 6nok papumoynpasnenna tuna EHEIM
classicLEDcontrol+e cooTsetcTayet [upekTtuae 2014/53/EU.

MonHbiii TekeT [leknapauvn cooTsetcTBuA EC AOCTYneH no cnepyiolemy VHTepHeTaapecy:
www.eheim.com.
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A
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BRENREREKGES LR

4.1 REER
THWIFIRAHEE ( BEFH. PREM, 2i25%),

5 HH

5.1 RIEERMS

FEHEIME IR 2 @ FclassicLEDIT @Y R 2% # FlclassicLEDcontrol+e(D. (X A + B).
LEFAEHEIM 2- way distributor @ art. no. 74210784 , JL/NclassicLED AT SR 4E,
TOREERKTEEN

R, $¥ﬂﬁ%ﬁﬁ§ﬁmikﬁﬁm$(mﬂﬂmﬂmm%ﬁﬁiwgﬁM)o
SFEHEIMERFEE A9 R B K iE AfBE, classicLEDcontrol+efiStatusLED B35,

o RAETFITNERY  EEERALEME,

o WARTITRBER  —MNINMECZ0E,

5.2 EEBWI-FiR %

ARRHAIRESE (ST, FRBMN, £1245% ) NRERE, FARRZEEIIWFME (
SSID ) EHEIM light classic XXXXXXXX 3 AW & & £ 548,

IRAVEIREHHRES LRBISSDAMELZ LR (Key ) o 3 |, ARAISMAEORIYT (AR ) SRERSIES,

5.3 IAMLS
o HTFIREMAERIRE  BANT ML, http:/192.168.1.1

FE  RTNEECEE2 (RS ) | EHRERRITT R

5.4 FRER _
EESRBTEEMENES  REHTIREE, BEMMLNIETR.

5.5 Y RASLED

RAETITNGAY  FRERSLBME,
cRBERTRRES : —MINNEERBE,
cRBERTRERE : RE 52— PEHEIMBIF R & EHE,

6. AUSATHAE

. B
ﬂi%ﬁﬁiﬁﬁiﬁ[@ﬁ&imﬂ BIRASLEDIRE , HEdE, DRRSETITZEZE
HREHDEER  BEBRURERS, MAZLEH(Key) NORBARTHN, REREER
LBARTERIME,

7. LE

ELEREN  EERANNEAENE. XTRAMEE ARSNB TR ZLEN f‘
B ERAGBEN & N SARELBFEARNERLE , XEAROET %
B3R % (WEEE)BBIES 2012/19/EC, B Bk e , 788 RE5 ﬁiﬂm
— FORELR-RRTLE, SHRENRERALER BRYRE, FREE
HAERNARER, FRMRIBAER LR B BERTO,
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8. HAYE
EHEIM classicLEDcontrol+e
REES, 4200160
WA 24V DC
it BAINE2 x 36K
T
@H“ B 97xH97xT28 %
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 big/n
—> B RFWE : <=20 dBm
-~ SRR - BB - 11/ 2412 MHz - 2462 MHz
R2H4A - WPA, WPA2, WPA3, WPAWPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG# it 58 , EHEIM classicLEDcontro+e R T4 B2 4 R T A A E S
2014/53/EU,

MEBHAMFRN S AU T ERF i 4t3%S www.eheim.com
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Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise —
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,

au consentement et a I'approbation du fabricant.
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